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NOTES. 

Note du Bureau International. Note by the International Bureau. 

Dans sa 9e sCance p16niBi-e 
(sdance de clbture), le 25 novembre 
1927, la Confdrence radiot616- 
graphique internationale de 
Washington a chargk le Bureau 
international des travaux 
suivants : 

1" de n~undroter ii nouveau 
les Articles et ~aragraphes de 
la Convention et des deux Ri:gle- 
ments et  de' donner un titre ti 
chaque ,k-tic1e ; 

2" de reviser et  de modifier 
Bventuellement les renvois ; 

3" d'inskrer, dans le volume de 
la Convention et  des RBglements 
de Washington, tous les vceus 
Qmis par la ConfBrence. 

La prdsente Bdition de la Con- 
vention de TITashington et  des 
RBglements y annexes tient 
compte de cette ddcision. 

At its 9th Plenary Session 
(closing session) on the 25th 
November, 1927, the International 
Radiotelegraph Conference of 
Washington charged the Inter- 
national Bureau with the following 
taslis :- 

1. To renumber the Articles and 
sections of the Convention and 
the two sets of Regulations and 
to give to each Article a heading ; 

2. to checli and, if necessary, 
amend the cross-references ; 

3. to insert in the volume con- 
taining the Washington Conven- 
tion and Regulations all the 
formal resolutions passed by the 
Conference. 

In the present edition of the 
Convention of Washington and 
the Regulations annexed to i t  
effect is given to this decision. 

R6sum6 des divers vaux h i s  par Summary of the various Reso- 
la Conference Radiot61Bgraphique lutions adopted by the Inter- 
Internationale de Washington, national Radiotelegraph Confe- 

1927. rence of Washington, 1927. 

Fusion des Conventiorts radio- Fusion of the Intenzational 
tdldgraphique et tdlkgraphique inter- Radiotelegrapli and Telegraph 

nationales. Conventions. 
" La ConfBrence radiotdIBgra- " The International Radiotele- 

phique internationale de Washing- graph Conference of Washington 
ton exprime le ddsir queles Gouver- expresses the wish that the con- 
nements contractants examinent tracting Governments should ex- 
la possibilitd de fusionner la Con- -atnine the possibility of combining 
vention radiotBlBgraphique inter- the International Radiotelegraph 
nationale avec la Convention tBId- Convention with the International 
graphique internationde, et, le cas Telegraph Convention, and, if 
Bchdant, prennent les mesures they think i t  desirable, should 
utiles cet effet." take the measures necessary to 

that end." 
Ce vceu a Btd esprimd dans la This resolution mas adopted gt 

huitihme sBance plBnihre, le 22 the eighth Plenary Session on the 
novembre 1987. 22nd November, 1927. 
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Rapport de Cortina. Co?$t!rence 
tdZt!graphique de Bruxelles avancb 

de 1930 ci 1928. 
En ce qui concerne le rapport 

sur les travaux et les decisions 
de la Commission spficiale de la 
ConfBrencc chargQe d'fituclier le 
Rapport de ~ o r t & a  sur le langage 
convenu, &I. le President de cette 
Commission a fait connaitre 
qu'aprhs un Qchange de vues elle 

lo quo la Conference de Wash- 
ington n'a pas quafit0 pour traiter 
la question du Iangage convenu 
precQdemment Qtudiee par le 
Comite dc Cortina d'Ampezzo; 

2" que, vu les dispositions de 
1'Art. 15 de la Convention tB1B- 
graphique internationale de St. 
PBtersbourg et les reserves formu- 
ldes par quelques Administrations 
t016graphiques non reprQsentQes h. 
Washington, la Commission con- 
stituQe par la Conference radio- 
t61dgraphique ne peut se trans- 
former d'elle-m6me en Conference 
tdl6graphique internationale pour 
traiter la question du langage 
convcnu ; 

et, consid6rant uue la solution .. 
h. donner aux propositions du 
ComitB dc Cortina rev6t un carac- 
tbre d'urgence, elle &met le vceu 
quo la pr%chaine Conference teld- 
gaphiquo internationale, qui doit 
avoir lieu Brwelles en 1930, 
soit avancfie suivant les rEgles de 
1'Art. 88 du REglement t61egra- 
phique international (Paris, 1925) 
et  ait lieu en 1928, Q h n t  entendu 
que la seulo question du langage 
convenu y serait traitde. 

Ces conclusions ont QtB adoptees 
par la Conf6rence radiotB1Qgra- 
phique internationale de Washing- 
ton en date du 10 novcmbre 1027. 

Cortina Report. Telegrap7~ Conjer- 
ence of Brussels brought fortcard 

from 1930 to 1928. 
With regard to  the report on 

the ~vorlc and decisions of the 
Special Committee of the Confer- 
ence charged n i th  the duty of 
studying the Cortina Report on 
code language, the President of 
this Committee intimated that 
after an exchange of viewvs the 
Committee was- of opinion :- 

1. that the Washington Con- 
ference is not competent t o  deal 
with the question of code language 
previously studied by. the Com- 
mittee of Col-tina dYAmpezzo ; 

2. that, in view of the pro- 
visions of Art. 15 of the Inter- 
national Telegraph Convention of 
St. Petersburg and the reserva- 
tions made by certain telegraph 
Administrations not represented . 
a t  Washington, the Committee 
appointed by the Radiotelegraph 
Conference cannot by its own 
motion, turn itself into an  Inter- 
national Telegraph Conference for 
dealing with the question of code 
language ; 

and, considering that a decision 
in regard t o  the proposals of the 
Cortina Committee is a matter of 
urgency, exyresses the view that. 
the next International Telegraph 
Conference, due to be held a t  
Brussels in 1930,should be brought 
forward in conformity with the 
provisions of Art. 85 of the 
International Telegraph Regula- 
tions (Paris, 1925) and should take 
place in 1928, it being understood 
that  only the question of code 
language would be dealt with a t  
this Conference. . 

Thesc conclusions were adopted 
by the International Radiotele- 
graph ,Conference of ITashington 
on the 10th November, 1097. 



NOTES. 

napports devant m'ster entre In Relationsl~ip betweev tlbe Inter- 
Convention radiotSl6grapl~ique in- aational Badiotelegra211~ Con- 
ternationale et la Convention inter- ventio~t and tlie Ivternational 
nationale pour la sauvegarde de la Convention olt the Safety of 

vie humaine en mer. Life at Sea. 

La Commission du service mo- 
bile, dans sa deuxiBme sCance du 
20 octobre 1927, a pris en con- 
sidhration une proposition de vceu 
Bmanant des Compagnies radio 
dont la teneur est la suivante : 

. La ConfBrence radiot61Bgra- 
phique internationde Bmet le 
vceu : 

que la Conference internationale 
pour la sauvegarde de la vie 
humaine en mer GtabIisse dans le 
plus bref ddlai possible une r6gle- 
menttion internationale; 

qu'il soit tenu compte dans 
cette reglementation de la Con- 
vention radiotClirgraphique inter- 
nationale et des RBgIements y 
annexb, de maniere que, quant 
aus  points qui leur sont communs, 
les deus r8glementations soient 
en harnlonie dans leur texte 
comme dans leur esprit; 

que les Compagnies de t.s.f. 
soient invitCes ii envoyer . des 
repr6sentants B la ConfBrence 
chargBe dJBtablir la rirglementation 
sur la sauvegarde de la vie hu- 
maine en mer. 

La ConfCrence a Bgalement pris 
en consideration ou a pris acte 
de remarques gBnBrales au sujet 
des rapports qui doivent eliister 
entre la Convention radiotC16- 
p p h i q u e  internationde et la 
Convention internationale pour 
la sauvegarde de la vie humaine 
en mer. * k O 

DJautre part, quelques inexacti- 
tudes ont 6th relevBes dans les 
Actes signCs & l'issue de la 
ConfBrence. Conformirment a m  
prbcirdents admis pour les ConfC- 

The Committee on the BfobiIe 
Service, a t  its second meeting on 
the 20th October, 1927, toolr into 
consideration a resolution pro- 
posed by the Wireless Companies 
to the following effect ;- 

The International Radiotele- 
graph Conference expresses the 
desire-- 

that the Interqational Confer- 
ence OD the Safety of Life a t  Sea 
should prepare a system of inter- 
national rules with the least 
possible delay ; 

that in this system of rules 
regard should be had to the Inter- 
national Radiotelegraph Conven- 
tion and the Regulations a ~ e x e d  
to it, so that, on points which are 
common to both, the two systems 
of rules should be in consonance 
both in tex* and in spirit; 

that the Wireless Companies 
should be invited to send repre- 
sentatives to the Conference 
charged with the ~ o r l i  of pre- 
paring the system of rules for the 
Safety of Life a t  Sea. 

The Conference also had under 
consideration or took note of 
general remarks on the subject of 
the relationship which should 
exist between the International 
Radiotelegraph Convention and 
the International Convention for 
the Safety of Life a t  Sea. 

Some inaccuracies have been 
noticed in the Documents signed 
a t  the conclusion of the Confer- 
ence. I n  conformity 1vit2i the 
precedents adopted for previous 



NOTES. 

rences antdrieures, le Bureau in- 
ternational a consult6 B cet dgard 
soit M. le President de la Commis- 
sion do rkdaction, soit 31. le 
President ou ill. le Rapporteur 
de la '  Commission. intdressge, et, 
d'entente avec cus, il a introduit 
dans cette ddition les rectifications 
suivantes, qui ne touchent d'ail- 
leurs pas aux dispositions votdes 
B Washington et qui n'ont d'autre 
but que de reparer des erreurs 
mat@rielles, savoir : 

1" Page 78. Article 17, 5 3, 
5e ligne. L'indication " 160 B 
194 l<c/s. (3000-1875 m.) " a 
QtB remplacde par " 100 & 160 
kc/s. (3000-1875 m.)." 

2" Page 102. Article 31, 5 1. 
Remplacer : " Les messages m6- 
t6orologiques synoptiques de prd- 
vision et  de situation gdndrale et 
. . . 2 9 par : " Les messages md- 
tdorologiques synoptiques, les mes- 
sages de prevision et/ou de situa- 
tion mdtdorologique gdndrale, et 

2, 

Conferences, the International 
Bureau has consulted on these 
points either the President of the 
Editing Committee or the Presi- 
dent or the Reporter of the Com- 
mittee concerned, and, in agree- , 
ment with them, has carried into 
this edition the fol lo~~ing correc; 
tions, which do not affect the 
provisions adopted a t  Washington 
and have no other object than to 
rectify obvious mistakes of fact. 

1. Page 78, Article 17, Sec- 
tion 3, line 4. The eqression 
" 160 to 194 kc/s. (3000- 
1875 m.) " has been replaced by 
" 100 to 160 kc/s. (3000-1875 m.)." 

2. Page 102, Article 31, Sec- 
tion 1. Replace " Bleteorological 
synoptic messages containing fore- 
casts and reports on the general 
situation . . ." by " B~eteorological 
synoptic messages and messages 
containing forecasts and/or a sur- 
vey of the general meteorological 
situation, and . . ." 
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INTERNATIONAL RADIOTELEGRAPH CONVENTION. 

Signed at JTasRingtost, 2617~, hTovember 1927. 

CONVENTION RADIOTGLG- INTERNATIONAL RADIO- 
GRAPHIQUE INTERNATIO- TELEGRAPH CONVBNTION 

NALE conclue entre les concluded between the 
Gouvernements de : Governments of : 

L'Union de 1'Afrique du Sud, Union of South LAfrica, French 
lYAfrique Bquatoriale franpaise et Equatorial Africa and other 
autres Colonies, l'A£rique occi- colonies, Prench West Africa, 
dentale frangaise, 1'Afrique occi- Portuguese West Africa, Portu- 
dentale portugaise, 1'Afrique orien- . guese East Africa and the Portu- 
tale portugaise et les Possessions guese possessions in Asia, Ger- 
portugaises asiatiques, 1'Alle- many, Argentine Republic, 
magne, la RQpublique Argentine, Commonwealth of Australia, 
la Fdddration Australienne, Austria, Belgium, Bolivia, Brazil, 
I'Autriche, la Belgique, la Bolivie, Bulgaria, Canada, Chile, China, 
le BrBsil, la Bulgarie, le Canada, Republic of Colombia, Spanish 
le Chili, la Chine, la R6publique Colony of the Gulf of Guinea, 
de Colombie, la Colonie espagnole Belgian Congo, Costa Rica, Cuba, 
du Golfe de Guide, le Congo Curagao, Cyrenaica,, Derimarli, 
belge, Costa-Rice, Cuba, Curapao, Dominican Republic, Egypt, Re- 
la CyrBnaique, le Danemark, la public of El Salvador, Erythrea, 
RBpublique ~orninicaine,l'*gypte, Spain, Estonia, United States of 
la Rdpublique de El Salvador, America, Binland, France, Great 
l'grythrBe, l'Espagne, YEstonie, Britain, Greece, Guatemala, Re- 
les *tats-~nis d'AmBique, la public of Haiti, Republic of 
Finlande, la Prance, la Grande- Honduras, Hungary, British 
Bretagne, la GrBce, le GuatBmala, India, Dutch East Indies, fiench 
la Rdpublique de Haiti, la RBpub- Indo-China, Irish Free State, 
lique de Honduras, la Hongrie, Italy, Japan, Chosen, Taiwan, 
lcs Indes britanniques, les Indes Japanese Salrhalin, the Leased 
nderlandaises, 1'Indoclline fran- Territory of IiTvantung and the 
pise,l'Etat libre dlIrlande, llItalie, South Sea Islands under Japanese 
le Japon, Chosen, Taiwan, Sakha- Mandate, Republic of Liberia, 
lin japonais, le Territoire h bail du Madagascar, Alorocco (with the 
Kouangtoung et le Territoire des exception of the Spanish Zone), 
Iles des Ners du Sud sous mandat 31esic0, DIonaco, Nicaragua, Nor- 
japonais, la Rdpublique de Libbia, ~vay, New Zedand, Republic of 
AIadagascar, le Maroc (h l'escep- Panama, Paraguay, the Nether- 
tion de la Zone espagnole), le lands, Peru, Persia, Poland, Por- 

. BIexique, 3Ionac0, le Nicaragua, tugal, Roumania, IGngdom of 
la, NorvBge, la Nouvelle-Zdlande, the Serbs, Croats, and Slovenes, 
la RBpublique de Panama, le Siam, Italian Somaliland, Sweden, 
Paraguay, les Pays-Bas, le PBrou, S~vitzerland, Surinam, Syro- 
la Perse, la Pologne, le Portugal, Libanese Territories, Republic of 
la Roumanie, le Royaume des San 3Tarin0, Czechoslovakia, 
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PREANBLE. 

Serbes, Croates et SlovBnes, le 
Siam, la Somalie itdienne, la 
SuEde, la Suisse, Surinam, les 
Territoires Syro-Libanais, la Re- 
publique de Saint-Marin, la Tche- 
coslovaquie, la Tripolitaine, la 
Tunisie, la Turquie, llUruguay et 
le VdnBzuBla. 

Les soussign6s, Pl6nipotentiaires 
des Gouve~nements des Pays ci- 
dessus 6num6r6s, s'dtant r6unis 
en Conference iL Washington, 
ont, d'un commun accord et sous 
reserve de ratification, arrat6 la 
Convention suivante : 

Tripolitania, Tunis, Turliey, 
Uruguay, and Venezuela. 

The undersigned, plenipoten- 
tiaries of the Governments of the 
countries named above, being 
assembled in conference at  Wash- 
ington, have, by common consent 
and subject to ratification, con- 
cluded the following Convention : 



RBDIOTELECRAPH CO~TENTION OF WASHIKQTON, 1927. [Art. 1; 

Definitions. 

Dans 1s pr6sente Convention : lil the present Convention : 
le t,erme "communication radio- the term " radioelectric coill- 

Blcctrique " ou " radiocommuni- munication " or " radiocommulli- 
cation " s'applique & la transmis- cation " applies to the wireless 
sion sans fil d'dcrits, de signes, de transmission of writing, signs, 
signaux, d'images et  dc sons, de signals, facsimiles, and sounds of 
toute nature, h I'aide des ondes all kinds by means of Hertzian 
hertziennes ; waves ; 

le terme " station de radio- the term " radiocommunica- 
communication " ou simplement tion station " or simply " station " 
" station " dksigne une station means a station equipped for the 
outillde pour effectuer une radio- purpose of effecting radiocom- 
communication ; munic5tion ; 

le terme " station fixe " dBsigne the term " fked station " means 
une station Btablie h demeure et  a station established in a fixed 
communiquant avec une ou plu- spot and communicating with 
sieurs stations Btablies de la m8me one or more stations similarly 
rnaniere ; established ; 

. le terme " station mobile " The term "mobile station " 
ddsigne une station susceptible means a station capable of moving 
de se d6placer et  qui habituelle- which ordinarily does move; 
ment se d6place; 

le terme " station terrestre " the term " land station " means 
dBsigne une station autre qu'une a station, other than a mobile 
station mobile, utilisde pour la station, usedfor radio communica- 
radiocommunication avec des sta- tion ~vith mobile stations ; 
tions mobiles ; 

le terme " service mobile " dB- the term "mobile service " 
signe le service de radiocommu- means the radiocommunication 
nication exdcut6 entre stations service effected between mobile 
mobiles et  stations terrestres et  stations and land stations, and 
par les stations mobiles commu- between mobile stations them- 
niquant entre elles; selves ; 

le terme "service international" the term " international ser- 
designe un service de radiocommu- vice " means a radiocommunica- 
nication entre une station dans un tion service between a station in 
Pays et  une station dans un autre one country and a station in 
Pays, oq entre une station terres- another country, or between a 
tre et  une station mobile qui se land station and a mobile station 
trouve au-delh des limites du which is outside the limit,s of the 
PVs dans lequel est situBe la cauntry in which the land station 
station terrestre, ou entre deux is situated, or between two or 
ou plusieurs stations mobiles sur more mobile stations on or over 
ou au-dessus des hautes mers. the high seas. An internal or 
Un service de radiocommunica- national radiocommunioation ser- 
tion intkrieur ou national, qui vice which is capable of causing 
est susceptible de causer des interference with other services 
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Art. 1-2.1 RADIOTELEGRAPH CONVENTION,OF \VASHINGTON, 1027. 

brouillages avec d'autres services outside the limits of the country 
au-delh des limites du Pays dans in which it operates is considered 
lequel il ophre, est consid6r6 as an international service from 
Comma service international au the point of view of interference ; 
point de vue du brouillage ; 

le terme " rhseau general des the term " general communica- 
voies de communication " dbibme tions system " means the whole of 
l'ensemble des voies de commu- the esisting telegraph and tele- 
nication t616graphiques et t616- phone means of communication 
phoniques esistantes, ouvertes au open to public senrice, both wee 
service public, avec fils et sans and wireless, with the exception of 
fil, iL l'exclusion des voies de radio- the radiocommunication channels 
communication du service mobile ; of the mobile service ; 

le terme " service publio " dB- the term " public service " 
un service B l'usage du public means a service for the yse of the 

en g6n6ra1; public in general ; 
le terme " service restreint " the term " restricted service " 

designe un service ne pouvant means a service which may be 
utilis6 que par des personnes used only by specified persons or 

sp6cifiCes ou dans des buts parti- for particular purposes ; 
culiers ; 

le terme '' correspondance pub- the term " public correspon- 
Eque " d6sipe toute communica- dence " means every radioelectric 
tion radio6lectrique qu'une station, communication ~wrhich a station, 
par le fait de sa mise B la disposi- by virtue of its being available . 

tion du service pub1ic;doit accepter for public service, must accept 
du public pour transmission ; from the public for transmission; 

le terme " entreprise priv6e " the term " private enterprise " 
dksigne, tout particulier et toute means any individual person and 
Compagnie ou Corporation qui any company or corporation which 
exyloitc une ou plusieurs stations operates one or more stations for 
pour des communications radio- radioelectric communications; 
Olectriques ; 

le t c r m ~  " rediot616gramme " . . the term " radiotelegram " 
d6signe un t616gramrne o r i e ~ i r e  means a telegram originating in 
ou h destination d'une station or destined for a mobile station, 
mobile, transmis, Bur tout ou ~ n d  transmitted over all or part 
partie do son parcours, par des of its course by radioelectric 
moycns radio6lectriques. means. 

atendue de la Convention. Scope of the Convention. 
$1. Les Gouvernements con- 5 1. The contracting Govern- 

tractants s'engagent B appliquer ments undertalre . to  apply the  
les dispositions de la pr6sente provisions of the present Con- 
Convention dans toutes les sta- vention in all radiocommunication 
tions de radiocommunication &tab- stations established, or operated 
lies ou exploit6es par les Gouverne- by the contracting Governments, 
ments contractants et ouvertes au and open to the international 
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service international de la come- service of public correspondence. 
spondance publique. 11s den- They undertake also to apply 
gagent kgalement B appliquer these provisions to the special 
lesdites dispositions aux services services governed by the Regu- 
spkciaux rkgis par les Rhglements lations annexed to the present 
annex& B la prksente Convention. Convention. 

5 2. 11s s'engagent, en outre, B 
prendre ou B proposer B leurs 
Ikgislatures respectives les mesures 
nkcessaires pour imposer I'observa- 
tion des dispositions de la prksente 
Convention et des Rhglements y 
annex&, a u s  particuliers et entre- 
prises privkes autoris6s B Qtablir 
et  B elrploiter des stations de 
radiocommunication du service 
international ouvertes ou non iL 
la correspondance publique. 

9 3. Les Gouvernements con- 
tractants reconndssent le droit B 
deux Gouvernements contractants 
d'organiser entre eus des commu- 
nications radio0lectriques, B la 
seule condition de se conformer 
B toutes Ies dispositions de la 
pr0sente Convention et  des Rhgle- 
ments y annexks. 

5 2. They undertake, in addi- 
tion, to adopt or to propose to 
their respective legislatures the 
measures necessary to impose the 
observance of the provisions of 
the, present Convention and the 
Regulations annexed thereto upon 
individual persons and private 
enterprises authorised to estab- 
lish and operate radiocommuni- 
cation stations for international 
service, whether or not the sta- 
tions are open to public corre- 
spondence. 

5 3. The contracting Govern- 
ments recognise the right of two 
contracting Governments to orga- 
nise radioelectric communications, 
between themselves, subject t o  the 
sole condition that they conform 
to  all provisions of the prescnt 
Convention and the Regulations 
annexed thereto. 

Intercommunication. Intercommunication. 
5 1.-(1) ce qui concerne les 5 1.-(1) In respect of inter- 

communications internationales national communications between 
entre stations fix-es, la libertk de fixed stations, the liberty of each 
chaque Gouvernement contrac-- contracting Government remains 
tant reste entiAre, relativement B unaffected as regards the organ- 
l'organisation d u  service et  & Is isation. of the service and the 
dQtermination des correspon- decision as to the classes of 
dances B kchanger par les stations correspondence to  be exchanged 
assurant ces communications. by the stations effecting these 

communications. 
(2 )  Toutefois, lorsque ces sta- (2) When, however, these fixed 

tions fixes effectuent un service stations conduct an international 
international de correspondance service of public correspondence, 
publique, soit de Pays & Pays, either from country to country or 
sbit avec des stations du service ' with stations of the mobile ser- 
mobile, elles doivent se conformer, vice, they must conform, for each 
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rcspectivement pour chacune de 
ces deux catBgories de communi- 
cations, aux prescriptions de la 
pr6sente Convention et des Rhgle- 
ments y annex&. 

$2. En ce qui regarde les com- 
munications entre stations parti- 
cipant au service mobile, les 
stations assurant ces communica- 
tions sont tenues, dans les limites 
de leur affectation normale, d'6- 
changer rQciproquement lcs radio- 
t6lBgrammes, sans distinctiofi du 
systhme radio6lectrique adopt6 
par elles. 

§ 3. Toutefois, afin de ne pas 
entraver les progrhs scientifiques, 
les dispositions du paragraphe 
precedent nlemp&chent pas l'em- 
ploi Oventuel d'un systitme radio- 
Olectrique incapable de communi- 
quer avec d'autres systitmes, 
pourvu que cette incapacite soit 
due & la nature spkcifique de ce 
systhme et qu'elle ne soit pa.s 
l'effet de disposit'ifs adopt& uni- 
qucmcnt en vue d'empccher l'in- 
tercommunication. 

ARTICLE 4. 
Service restreint. 

Nonobstant les dispositions de 
1'Article 3, une station de radio- 
communication peut 6tre affect6e 
2~ un service international restreint 
de correspondance publique, dB- 
tcrminB par le but dc la correspon- . 
dance ou par d'autres circon- 
atances, independantes du systhme 
employe. 

of these two classes of communi- 
cations, to the relative provisions 
of the present Convention and the 
Regulations annescd thereto. 

3 2. With regard to cornmuni- 
cations between stations taking 
part in the mobile service, the 
stations effecting these communi- 
cations must, within the limits of 
their normal employment in the 
mobile service, exchange radio- 
telegrams reciprocally without dis- 
tinction as to  the radioelectric 
system adopted by them. 

5 3. Nevertheless, in order not 
to  impede scientific progress, the 
provisions of the preceding para- 
graph do not prevent the use of 
s radioelectric system incapable 
of communicating ~vi th  other 
systems, provided that such in- 
capacity is duc to  the specific 
nature of such system and that 
it is not the effect of devices 
adopted solely with the object of 
preventing intercommunication. 

Restricted service. 
Notwithstanding the provisions 

of h-ticlc 3, a radiocommunication 
station may be appropriated to  a 
restricted international service of . 
public correspondence determined 
by the object of the correspond- 
ence or by other circumstances 
independent of the system used. 

Secret des correspondances. Secrecy of correspondence. 
Signaux faux ou trompeurs. Fasle or deceptive signals. 
Les Gouvernemcnts contrac- The contracting Governments 

h n t s  s'cngagent B prendre ou B undertake to adopt or to  propose 
proposer ii leurs 1Ogislatures re- to  their respective legislatures the 
spectives les mesures utilcs pour measures necessary to prevent : 
rBprimer : 
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( a )  la transmission et la rkcep- 
tion, sans autorisation, B l'aide 
'd'inshllations radioBlectriques, de 
correspondances aymt  un carac- 
thre priv6 ; 

(b)  la divulgation du contenu 
ou simplement de l'existence de 
correspondances qui auraient pu 
6tre captees B l'aide d'instsllations 
radioB1ectriques ; 

(c)  la publication ou l'usage, 
sans autorisation, de correspon- 
dances regues h l'aide d'installa- 
tions radio6lectriques ; 

( d )  la transmission ou la mise en 
circulation de signaux de detresse 
ou d'appels de dktresse, faux ou 
trompeurs. 

( a )  the unauthorised transmis- 
sion and reception by means of 
radioelectric installations of cor- 
respondence of a private nature; 

(b)  the divulgence of the con- 
tents, or merely of the exhence, 
of correspondence illicitly inter- 
cepted by means of radioelectric 
installations ; 

(c )  the unauthorised publica- 
tion or use of correspondence 
received by means of radioelectric 
installations ; 

( d )  the transmission or the 
putting into circulation of false 
or deceptive distress signals or 
distress calls. 

Instruction des contraventions. Investigation of infringements. 
Les Gouvernements contrac- 

tants s'engagent B s'entr'aider dans 
I'instruction des contraventions 
aus  dispositions de la prksente 
Convention e t  des Rhglements y 
annex&, ainsi que, Bventuelle- 
ment, dans la poursuite des 
personnes contrevenant it ces dis- 
positions. 

The contracting Governments 
undertake to help one another in 
inquiries concerning idringements 
of the provisions of the present 
Convention and the Regulations 
annexed thereto, as well as, if 
necessary, in the detection of per- 
sons infringing these provisions. 

Connexion avec le rhseau ghniral Connexion with the general . 
des voies de communication. communications system. 
Chacun des Gouvernements con- Each bf the contracting Gov- 

tractants s'engage it prendse les ernments undertakes to  adopt 
mesures utiles pour que les sta- t h e  measures necessary to ensure 
tions terrestres Btablies sur son that land stations established on 
territoire et ouvertes au service its territory and open to the inter- 
international de la correspondance national service of public corre- 
publique soient relikes au rkseau spondence are connected with the 
gBn6ral des voies de communica- general communications system 
tion ou tout au  moins it prendre or a t  least to take steps to  assure 
des dispositions en vue d'assurer rapid ,and direct means of ex- 
les &changes rapides et directs change between these stations and 
entre ces stations et le rBseau the general communications 
general des voies de communica- system. 
tion. 
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achange d'informations relatives Exchange of information regarding 
aux stations et au service. stations and services. 

Les Gouvernements contrac- 
tants sc donnent mutuellement 
connaissance, par l'intermddiaire 
de Bureau international de 1'Union 
tklBpapliique, des noms des sta- 
tions ouvertes au service inter- 
national de la correspondance 
publique et des stations assurant 
des services spBciaux regis par les 
Rhglements annex& ?L la prBsente 
Convention, ainsi que de toutes 
les indications propres & faciliter 
et B accBl6rer les Bchanges radio- 
6lcctriques. 

The contracting Governmeilts 
communicrite to  one another, 
through the medium of the Inter- 
national Bureau of the Telegraph 
Union, the names of the stations 
open to  the international service 
of public correspondence and of 
the stations conducting special 
services governed by the Regula- 
tions annexed to the present 
Convention, as well as all the par- 
ticulars necessarv to facilitate and " 
accelerate radioelectric exchanges. 

Dispositifs spdciaux. Special devices. 
Chacum des ~ouverne ien t s  con- 

tractants se reserve la facult6 de 
prescrire ou d'admettre que, dans 
les stations visdes B 1'Article 8, 
independsmment de l'installation 
dont les indications sont publiBes 
par application de cet Article, 
d'autres dispositifs soient Btablis 
et exploitBs en vue d'une trans- 
mission radioklectrique speciale, 
sans que les details de ces disposi- 
tifs soient publi8s. 

Each of the contracting Gov- 
ernments reserves the right to 
require or permit that in the 
stations contemplated in Article S, 
besides the installation of which 
particulars are published in ac- 
cordance with that Article, other 
devices may be installed and 
~vorlred for special radioelectric 
transmission, without the partic- 
ulars of such devices being pub- 
lished. 

Conditions impos6es aux stations. Conilitiops to be observed by 
Interfdrences. stations. Interference. 

$ 1. Les stations viskes B 1'Arti- 5 1. The stations contemplated 
clo 2 doivent, autant que possible, in Article 2 must, so far as pos- 
atre Btablies e t  exploitBes dans les sible, be established and operated 
meilleures conditions que la pra- under the best conditions known 
tique du service aura fait con- in the practice of the service and 
naitre e t  Qtre maintenues au must be kept abreast of scientific 
niveau des progr&s scientifiques ct and technical progress. 
techniques. 

$ 2. Toutes les stations, quel $ 2. All stations, whatever their 
que soit leur objet, doivent, object may be, must, so far as 
autant que possible, Btre Btablies possible, be established and oper- 
et exploitBes de manibre B ne pas ated in such manner as not t o  
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troubler les communications ou 
services radio61ectriques des autres 
Gouvernements contractants et 
des particuliers ou des entreprises 
privkes autorises par ces Gouverne- 
ments contractants L effectuer un 
service public de radiocommuni- 
cation. 

interfere with the radioelectric 
communications or services of 
other contracting Governments 
and of individual persons or pri- 
vate enterprises authorized by 
those contracting Governments to 
conduct a public radiocommunica- 
tion service. 

Priorit6 pour les appels de 
ddtresse. 

Priority for distress calls. 

Les stations participant au ser- Stations taking part ,in. the 
vice mobile sont obligees d'accep- mobile service are bound to  
ter par priorit6 absolue les appels accept with absolute priority calls 
de ddtresse, quelle qu'en soit la of distress, ~vhencesoever they 
provenance, de rkpondre de m6me may come, to reply in like manner 
ti ces appels et d'y donner lo to such calls, and to give to them 
suite qu'ils comportent. the effect ~vhich they require. 

Taxes. 
Les taxes applicables aux radio- 

t616grammes et les divers cas 
dans lesquels ceux-ci bdneficient 
de la franchise radiodlectrique 
sent Qtablis conform6ment aus  
dispositions des RAglements an- 
nex& 1 la prdsente Convention. 

ARTICLE 12. 

Charges. , ' ;  

The charges applicabIe to radio- 
telegrams and the several cases in 
mhich radiotelegrams receive free 
radioelectric transmission are fixed 
in conformity with the Regula- 
tions annexed to the present 
convention: 

ARTICLE 13. ARTICLE 13. 

R6glements. Confdrences. Regulations. Conferences. 
5 1. Les dispositions de la pr6- 5 1. The provisions of the pre- 

sente Convention sont compl6tBes sent convention are completed 
par : by : 

1" un RAglement g6n6ral qui a (1) general Regulations which 
la meme valeur et entre en vigueur have the same validity and come 
en m6me temps que Ia Conven- into force a t  the same time as the 
tion ; Convention ; . 

2" un Rhglement additionnel (2) additional Regulations which 
qui engage seulementles Gouverne- bind only the Governments which 
ments qui l'ont sign&. have signed them. 

5 2. Les prescriptions de la $ 2. The provisions of the pre- 
prhsente Convention et des Rhgle- sent convention and the Regula- 
ments y annexds sent revisdes par tions annexed thereto are revised 
des Confkrences de P16nipoten- by Conferences of Plenipotentiaries 
tisires des Gouvernements con- of the contracting Govcrments, 
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tract.ants,. chaque Conference fk- 
ant  elle-mbme le lieu et  l'epoque 
de la reunion suivante. 

5 3. Avant toute deliberation, 
chaque Conference Btablit un 
Rhglement inbirieur, indiquant 
-dans quelles conditions sont orga- 
nises et  conduits les debats. 

each Conference .itself ' fixing the 
place and time of ' the next 
meeting. 

§ 3. 'Before enteririg on its de- 
liberations each Conference settles 
: its Rules of Procedure, indicating 
the conditions under which the 
discussions are organized and 
conducted. 

Arrangements particuliers. Special arrangements. 
Les Gouvernements contrac- 

tants se reservent,pour eux-mbmes 
ot 'pour les entreprises privies 
diiment autorisees B cet effet, 
par iux, la faculte de conclure 
des arrangements particuliers, sur 
les points du service qui n'int6- 
ressent p is  la generalit6 des 
Gouvernoments. Toutefois, ces 
arrangements devront rester dans 
les limites de la Convention et  
des Rhglements y annexes, pour 
ce qui concerne les brouillages 
que leur mise ti execution serait 
susceptible de produire dans les 
services des autres Pays. 

The contracting Governments 
reserve for themselves and for the 
private enterprises duly autho- 
rized by them to that effect the 

'right to make special arrange- 
ments on matters of service which 
do not concern the Governments - - 

in general. These arrangements, 
however, must -remain within the 
limits of the Convention and the 
Regulations annexed thereto so 
far as concerns the interference 
which their,. operation might be 
capable of. producing with the 
services of other countries. 

Suspension du service. . Suspension of .the service. 
Chaque Gouvernement se r6- . Each Government resertG to  

servo la faculte de suspendre le itself the right t o  suspend the 
service international do ' radio- ,international radiocommunicatio~~ 
communication pour un temps service for an indefinite time, if  
ind6termin8, s'il le juge necessaire, .it consider8 i t  necessary either 
soit d'une manihre gdnerale, soit generally or only in certain re- 
seulement pour certaines relations 'lations and/or for certain kinds of 
Ot/ou pour certaincs natures de radiocommunication, subject t o  
radiocommunications, B charge the obligation to notify the sus- 
pour lui .d'cn aviser immbdjate- pension immediately to each of 
ment chacun des autres Gou- the, other contracting Govern- 
vcrnements contractants par l'in- .merits through the medium of the 
tcrm6diairo du Bureau,, interne- International Bureau of the Tele- 
tional de 1'Union thldgraphique. graph Union. 
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~ureau international. . 
$ 1. Le Bureau international de 

1'Union telhgraphique est charge 
de reunir, de coordonner et de 
publier les renseignements de 
toute nature relatifs aux services 
radioklectriques, d'instruire les 
demandes de modification 9, la 
Convention et aux RBglements y 
annexes, de faire promulguer les 
changements adoptks et, en gknd- 
ral, de prockder ii tous les travaux 
administratifs dont il serait saisi 
dans l'intkr6t des services radio- 
dlectriques internationaux. 

.., t , ,  - 
.. . ~nternational. Bureau. , 

j . §  1. The International Bureau 
of the Telegraph Union is 
charged yi th the duty of collect- 
ing and publishing information of 
every kind relative to radioelectric 
services, of circulating ~; due form 
requests for modification of the 
Convention and the Regulations 
annexed thereto, of announcing 
the changes adopted, and in 
general of undertaking any ad- 
ministrative tasks which may be 
assigned to it . in the interests of 
international radioelectric ser- 
vices. 

$ 2. Les frais resultant - de ces ., $ 2. The ex~enses resulting from 
attributions sont supportks par .these activities are borne by all 
tous les Gouvernements contrac- the contracting Governments in 
tants, dans la proportion fixee the proportions fixed by the 
par 10 RBglement gkn6ral. general Regulations. 

Cornit6 consultatif international 
technique des communications 

radiohlectriques. 
$ 1. Un Comite consultatif in- 

ternational technique des commu- 
nications radio8lectriques est in- 
stitud en vue d'ktudier les!.ques- 
.tions techniques et  connexes, 
affkrentes ces communications. 

$2. Sa composition, ses , attri- 
butions et son fonctionnement 
sont dk6nis dans le RBglement 
gkn6ral ' annex6 . & la- pr6sente 
Convention. 

International technical consulta- 
tive committee for radioelectric 

Communications. 
§ 1. An International Technical 

Consultatiye Committee for-Radio- 
, electric Communications is estab- 
lished for the purpose of studying 
technical and related questions 
having reference to these com- 
munications. 

$ 2. Its composition, functions 
and procedure are defined in tlie 
general Regulations, annexed to 
the present Convention. . . 

~elatidns avec I les stations des . Relations with stations of .I 
Pays non-contractants. . non-contrading Countries.. , 

5 1. Chacun des Gouvernements . $ 1. Each of the contracting 
contractants se reserve la facult6 Governments reserves to itself the 
de fixer les conditions dans les- right to fix the conditions on 
queues il admet les tdlCgrammes wvliich it. admits .telegrams or 
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ou radiotdl6grammes en prove- 
nance ou & destination d'une 
station. qui-. n'est" pas 'soumise 
aux dispositions de la prksente 
Convention. 

$ 2. Si un tdl6gramme ou un 
radiotdlQ@amme est admis, il 
doit &re transmis, et 'les taxes 
ordinaires doivent lui Btre appli- 
qudes. , , 

&CLE' 15.. 
AdhBsions. . , 

$ 1.-(1.) Les Gouvernements 
qui n'ont point pris part Q la 
pr6sente Convention sont . admis 
ti y adhdrcr sur leur demande. ' 

(2) Cette adh6sion est notifide 
par la voie diplomatique Q celui 
dcs Gouvernements contractants 
au sein duquel la derniQre Con- 
f6rence a kt6 tcnue et par celui-ci 
Q tous les autres. 

(3) Elle emportc de plein droit 
accession Q toutes lesa~clauses-de 
'la pr6sente Convention et admis- 
sion Q tous les avantages y 
'stipu1Qs. 

radiotelegrams originating in or 
destined for a station which is not 
subject to' the provisions of the 
present Convention. 

5 2. If a telegram or a radio- 
telegram is admitted, it must be 
fonvarded, and the usual charges 
must be applied to it. 

Accessions. 
5 1.-(1) Governments which 

have not taken part in the  
present Convention are permitted 
to accede to it a t  their request. 

- ' (2) This accession is ' notified 
through the diplomatic channel 
to'  the contracting Government 
on whose territory the last 
Conference was held and by that 
Government to  all the others. 

(3) It carries 1vit.h it, of full 
'right, accession to  all-the .clauses 
.of the present Convention and 
admission to  all the advantages 
provided therein. 

$ 2.-(1) L'adhdsion &'lj 'Cdn- 5 2.-(1) The accession to th-e 
vention du Gouvernement 'd'un Convention of the Government of 
'Pays ayant des Colonies, Protec- a country having colonies, pro- 
torats ou Territoires sous souve- tectorates, or ,territories under 
rainetd ou mandat ne comporte sovereignty or mandate does ,not 
pas l'adhdsion de ces Colonies, include the accession of those 
.Protectorats ou Territoires sous colonies, protectorates, or terri- 
souverainetd ou mandat, Q mains tories under sovereignty or man- 
d'une ddclaration h. cet effet de date, in the absence of a declara- 
la part dudit Gouvernement. tion to  that effect on the part 

of the said Government. 

(2) L'enscmble de ces Colonies, (2) The whole of such colonies, 
Protectorats ou Territoires sous protectorates, or territories under 
souverahetd ou mandat, ou chacun :sovereignty or mandate, or each 
d'eux,sdpardment,peutfaire l'objet of them separately, may form the 
curie adhdsion distincte ou d'une .subject of a separate accession or 
dknonciation distincte dans les of u separate denullciation under 
conditions prhvues au present the conditions set forth in the 
Article et 8- lJArticle 23. present Article and in Article 23. 
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ATICLE 20: ARTICLE 20: 
: ::.., .:.Arbitrage. -.., ; . -:..-LArbi@tion.. -: 

1. En - cas. de dissentirnent . $ I .  In.the case of disagreement 
entrer deux Gouvernemcnts con- betlvecn .two contracting Govern- 
tractants,. relativement B l'inter- ments in respect of the interpre- 
prktation ,ou B l'exdcution soit de tation. or the execution either. of 
1s prdsente Convention, soit des the present anvention or of the 
Rkglements prkvus par 1'Article 13, Regulations provided - for by 
la question doit, B la demande Article 13, the question in dispute 
de l'un de ces, Gouvernements, litre must, a t  the request of ,one of 
soumise B un jugement arbitral. these Governments, be submitted 
A cet effet, chacun des Gouverne- to arbitration. For that purpose 
ments en cause en choisit un each of the Governnients con- 
autre, non intdressk dans la ques- cerned chooses one other Govern- 
t'ion. ment not concerned with the 

question. 
$ 2. Si I'accord entre les deux $2.  If. agreement ,bct~veen. the 

arbitres .ne peut Btre= obtenu, t y o  arbitrators cannot be obtained, 
ceux-ci s'adjoignent un autre Gou- the arbitrators co:opt one other 
vernement contractant Bgalement contracting Government, also not 
dksintdressk dans 3le diffkrend. concerned in the dispute. If the 
A ddfaut, pour les deux, arbitres, two arbitrators cannot agree upon 
de,s'entendre:concernant le choix the choice of a third Government, 
de ' ce troisikmc Gouvernement, ebch arbitrator proposes a con- 
chaque arbitre propose un Gou- tracting . ,~overnmelit not con-. 
vernement contractant ddsintd- ceked hi the dispute; and' lots 
ressk dans , le conflit; il est tire are draun between the Govern- 
CLU sort cntre les Gouvernements meits proposed. The drawing of 
proposks. Le tirage au sort ap- lots is,proper t o  the ,Governmeint 
partient au Gouvernement sur in whose territory .the' Inter- 
le territoire, , duquel fonctionne national Bureau mentioned in' 
le Bureau international mentionnk Articlb 16 pddorms its morli. The' 
B 1'Article 16. La dkcision des decision of the arbitrators is hade  
arbitres est prise A la majoritk by an absolute majority of votes. 

. , , des voix. 
-i c-, , ? k c i ; E ,  21. ,. .:" ;; r?~ . ; . ;h~1a I ,J j .21 ;  .- : : : - -  

l3change de- lois et de textes Exchangel'of iaws'ihd regu- ., , .?, . . ' , : rdglementaires. . : . . ,. lations.. . - : . 
' 'Les ," Gouvernements contrac- ' ,  The contractihg Gove~men t s~  

tants s'e communiquent, s'ils le c o i m G c a t e  to ,one 'ahothcr, if. 
jugent utile, par I'intermkdiaire they thinlr it useful, throughsthe 
du Bureau international de 1'Union medium of the' International 
tdlkgraphique, les lois et  les textes Bureau of the Telegraph Union, 
rkglementaires qui auraient ddjB the Ia~vs and regulations which 
6th promulguds ou qui viendraient have already been made or which 
B Yare,-dans leurs 'Pays, ,relative- may ;be. made, ,in their, countries 
ment ,B I'objet de la prdsente relative t o ,  .the purposes. of thc 
Contention. .. present Convention. , . .. 
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Installations 'iiavales- et militaires. 
$ 1. Les Gouvernements . con- 

tractants conservent leui. entihre 
liberte relativement aux installa- 
tions radio6lectriques' non prevues 
it 1'Article 2 et, nokmment, aux 
installations navales et militaires. 

$ 2. Toutes ces installations. et 
stations doivent, autant que possi- 
ble, observer les dispositions rdgle- 
mentaires relatives a m  secours it 
preter en cas de detresse et aux 
mesures it prendre pour empecher 
le brouillage. Elles doivent aussi, 
autant que possible, observer les 
dispositions rdglementaires en ce 
qui co,ncerne les typ-es d'ondes 
et les frequences it utiliser,' selon 
le genre de service que lesdites 
stations assurent. 

Naval and milit.@ .bstallations. 
$1.. The contracting .   or ern- 

ments reserve the@ entire liberty 
with regard t o  the radioelectric 
installations not covered by 
Article 2, and especially with 
regard to  naval and military 
installations. 

$2 .  All such &tallations and 
stations must, so far as possible, 
observe the provisions of .the. 
regulations relative to giving help 
in case of distress and to the 
measures to  be taken to prevent 
interference. They must also, so 
far as possible, observe the.iro- 
visions of the regulations regard-' 
ing the types of waves and the 
frequencies t o  be used, according 
to the class of senrice which such 
stations perform. 

$ 3. Toutcfois, lorsque ces in- 
$allations et stations font. un 
Cchange de correspondance pub- 
lique ou participent aux services 
spdciaux regis par les Rhglements 
anncxQs B la prdsente Convention, 
elles doivent se conformer, en 
g8ndra1, aux prescriptions rdgle- 
mentaires pour l'ex6cution de ces 
services. 

$ 3. Nevertheless, if these i&tal- 
lations and stations carry out an 
exchange of public correspondence 
or take part in the special services 
governed by the Regulations an- 
nexed to the present Convention,, 
they must conform, in general, to 
the provisions of the Regulations 
for the conduct of these services. 

Mise B exgcution, dude et Execution, duration, and 
ddnonciation. . . . . . denunciation. . - 

$ 1 .  La presente Convention $ 1. The present Convention 
sera mise & execution & partir shall be put into execution from 
du ler Janvier 1929 ; elle de- the 1st January, 1929 ; and shall 
meurera en vigueur pendant un remain in operation for an in- 
temps indetermine et .jusqu'& definite period and until the ex- 
l'ex~iration d'une ann6e it partir piry of one year as from the date 
du jour 06 la d6nonciation en sera upon which it  is denounced. 
faite. 

$ 2. La denonciation ne produit $ 2. Denunciation shall only 
son effet qu'8 1'6gard du Gou- take effect as regards the Gov- 
vernement au norn duquel elle a ernment in whoso name it is 
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Bt6 faite. Pour les autres GQU-' 
vernements contractants, la Con- 
vention reste en vigueur. 

3 .  

~ C L E  24.: 
Ratification. 

$ 1. La prBsente Convention , 
sera ratifihe et  les ratifications 
en seront dhposhes it Washington 
dans le plus bref ddlai possible. 

$2 .  Dans le cas oh un ou 
plusieurs des Gouvernements con- 
tractants ne ratifieraient pas la 
Convention, celle-ci n'en sera pas 
moins valable pour les Gouverne;. 
ments qui l'auront ratifiCe. ' 

En foi de quoi, les P18nipo@nr 
tiaires . respectifs ont s i p 8  la 
Convention en un exemplaire qui 
restera d8pos6 a m  archives du 
Gouvernement des *tats-Unis 
d'AmBrique et  dont une copie 
sera remise B chaque Gouverne- 
ment. 

Fait it Washington, le 25 No- 
rembre 1927. 

i~made..!c'So *far as. the !.other con- 
tractKg. .Governnients are con- 
cerned, the' Convention shall re- 

. main in force., .': . - 
, > ' .&licLF. '24; 

., . Ratscation. 
. ; $ ,l.  he' -present convention 
shall be ratified and the ratifica- 
tions thereof shall be deposited in 
Washington in as short a time as 
possible. 

$2.  ,If. one, or more of the con- 
tracting Governments. shall not 

.ratify the Convention it shall not 
' be thereby less valid for the 

Goverpments , ~vbich shall have 
ratified it.. , . , . 
, . ,In. witness \&ereof, the re- 
spective . Plenipotentiaries have 
signed the Convention in a single 
copy, which shall. remain de- 
posited .in the archives of the 

. I 
.Government of the United States 
of ~ m & i c a  and of which a copy 
shill be delivered to  each Govern- . , 

ment. r .  , , ,  , : , , .  * a  

Done a t  ~ashipgto;, the 25th 
~ovember,  1927. 

/ _  1 

For the Union of South Africa': 
' 

' . ' , - 
H. J. LENTON. . z : . .  

,,, I . , , ,  
W. F. C. MORTON. . . -  . ' 

, i i  , 

For Rench Equatorial Bfrica aid other ~ o i b n i e ~  ,:: 

CASSAGNAC. ' ' 

, . For French West Africa : , , . , , . . 
~ S S A ~ N A C .  

For Portuguese West Africa : , ) . 
. , 

' . ,: 

ARNALDO DE PAIVA CARVALHO. , 

For Portuguese East Africa and the .Poduguese Possessions 
in Asia : - ., . . /  . 

. , 
W o  C O R R ~  RARATA DA CRUZ. . . , . . \ :  . 

For Germany : \ .  

OTTO ARENDT. c , .  - , , 
HERUNN GIESS. 
H. H~~BICE.  . -, . ARTHUR WERNER. . , - 

i - 

: < 
. - r  

G ~ & R  SUADICANI. , ' . "  
E. L. BAER. 
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Ebr the Argentine Republic : 
FELIPE A. ESPIL. 
L m  F. ORLAbmINI. 
F ~ f i - c ~ s c o  LAJOUS. 

For the Commonwealth of Australia : 
H. P. BROWN. 

For Austria : 
DR. BIBXI~UILIAN H A R ~ C H .  
ENG. HANS PFEUFFER. 

For Belgium : 
J. PIERART. 
GOLDSCH~UIDT. 
G. TTmC!E~T. 

For Bolivia : 
GEO. DE LA BARRA. 

For Brazil : 
P. COEHO DE ALDIEIDA. 
FREDERICO T 7 ~ .  
BLANDEL F .  SINGES AYRES. 

For Bulgaria : 
ST. BISSEROFF. 

For Canada : 
A. JOHNSTON. 
LAURENT BEAUDRY. 
C. P. EDWARDS. 
JV. ARTHUR STEEL. 

For Chile : 
I. H O L G ~ .  T. 

For China : 
CHIN CWN WAXG. 
CHANG-HSUAN. 
KING Gm-G Y. LEE. 
TI-CHISG WZT. 

For the Republic of Colombia : 
EXRIQCE OLAYA H. 

For the Spanish Colony of the Gulf of Guinea : 
~ O L F O  H. DE  SOL^. 

For the Belgian Congo : 
J. PIERART. 
G .  VINCENT. 
ROBERT GOLDSCIIMIDT. 

For Costa Rice : 
J. RAFAEL OREAAIUKO. 

For Cuba : 
L. ~ U R Q U E R Q U E .  
GOXZALO G~ELL. 
L c ~ s  JIAR~-o PEREZ. 

For Curapao : 
G. SCBOTEL. 
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For Cyrenaica : 
PAOLO ZONTA. 

For Denmark : 
T. G. ICRARUP. 
C. WANBERG. 

For the Dominican Republic : 
M. L. VASQUEZ G. 

For Egypt : 
HORACE RLYNE.  
ALY IBI~AHIIU. 

For Erythrea : 
CESARE BARDELONI. 

For Spain : 
RIARIANO AMOEDO. 
ANTONIO NIETO. 
ADOLEO H. DE S O ~ S .  
JOSE SASTRE. 

For Estonia : 
G. JALLAJAS. 

For the United States of America : 
HERBERT HOOVER. 
STEPHEN DAVIS. 
JAMES E. WATSON. 
E. D. S m .  
WALLACE H. WHITE, Jr. 
W. R. CASTLE, Jr. 
JVILLIA~I ROY VALLANCE. 
C. McK. SALTZNAN. 
THOS. T. CRAVEN. 
W. D. TERRELL. 
OWEN D. YOUNG. 
SABIUEL REBER. 
J. BEAVER WHITE. 
ARTHUR E. I~ENNELLY. 

For Finland : 
L. ASTRON. 

For France : 
L. BOULANGER. 

For Great Britain : 
T. F. PURVES. 
J. JOYCE BRODERICR. 
F. JV. PHILLIPS. 
F. W. HONE. 
LYSTER F. BLAWDY, Air Commodore. 
C. H. BOYD. 
8. LESLIE HARRIS. 

For Greece : 
TII. PENTHEROUDUIS. 
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RADIOTELEGRAqH CONVENTION -OF SVtlS W G T O N ,  1927; 

. .  . . . 
For Guatemala : . 'I 

J. MONTANO N. . 7 . - 
For the Republic of Haiti : 

RAOUL LEAIRE. . . 

For the Republic of Honduras : ' . 
LUIS B O G R ~ .  ' t .  

For Hungary : . , .  
BERNARD DE PASK~Y. 

, .. 
For British India : 

P. J. EDNUNDS. 
P. N. Mi-. 

For the Dutch East Indies : . . . . 
G. C. HOLTZBPPEL. . - . . 

WARNSINCK. . - 
G. SCHOTEL. 
VAN DOOREN. 

For the Trench Indo-China : 
G. J u ~ N .  

For the Irish Tree State : ,, . - 

P. S .  m c c a m o ~ .  
. T. S. ~'MUINEACIE~IN. ' 

For Italy : 
GUISEPPE GNENE. ., . . . 

. - GUCOMO BARBERA. 
Gmo MONTEFINALE. 

. . For Japan : * : . ; , ,  

For Chosen, Taiwan, Japanese Sakhalin; the Leased Territory 
of K~vantung and the Territory of the South Sea Islands 
under Japanese Mandate': 

S. SATVADA. 
N. MORITA. 
I<. NISHIZAKI. 
I. YAMAMOTO. 
SANNOSUICE INADA. 
T. US~ZBIVA. 
T. N~xdaam. . I t .  

For the Rcpublic of Liberia : . . 
ERNEST LYON, Subj. to the ratification of the Senate. 

For Madagascar : 
G. JULLIEN. 

For 3lorocco (~vith the exception of the Spanish Zone) : 
FREDERIU KNOBEL. 

For 'Mexico : 
PEDRO N. Corn. 
JUAN B. SALDAGA. . ' 

For Nicaragua : 
~IANUEL ZAVALA. - 
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FDIOTELEGRAPH .CONVENTION OF. T I ~ A S H ~ G T O Y , : . ~ ~ ~ $ . .  

For Norway : . . ., . . '. , ! ,  , c  ! >  - _ ' 

N. NICKELSEN. . _ ,  . 
HARNOD PETERSEN. . ' .  

' t 

P. TENNFJORD. . , . J. J. LARSEN. 
For New Zealand : . !  

A. GLBBS. ., I ,,.. . . . . , . . ,  . 

For the Republic of Panama : . . , ,  2 ' 

R. J. AI;FARo. - - ':;!) :. '. . , . . , 
' . 1  For Paraguay : 

JUAN VICENTE-R~M~RIZ. -1. , ;: :. . . - . 
. - .  , : i *  ' For the Netherlands : 

G. J. H o ~ R .  
J. A. BUND v~~ DEN BERG. . ' . . , . 'i- 

W. KRULJT. -.,. , , ' :  . . 
E. F. W. VOLTER. 
WARNSINOK. 

For Peru : 
A. G o ~ h s - m a .  

For Persia : 
D. 3brn.a~ (en referandum). ' 

For Poland : 
E U G ~ N E  STALLMQER. 

For Porti~gal : 
JOSE DE LIZ F E R R E ~  Junior. 

For Rumania : 
G. CRETV~LNO (ad referendum). 

Por the Republic of El  Salvador : 
I~ANCISCO A. LU. 

For the Kingdom of the Serbs, ~ i o a t s  and Slovenes : 
V. ANToNI~VICE. 

For Siam : 
NIDES VJRAJAKICH. 

For Italian Somaliland : 
VALERIO DELLA C A ~ A N A .  . 

For Sweden : 
HAMILTON. 
LITSTR~N. 
LENOINE. 

For Switzerland : 
E. Nusss~uiu. 

For Surinam : 
G. SCHOTEL. 

For the Syro-Libanese Territories : 
FREDERIC I ~ O B E L .  
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For the Republic of San Marino : 
ERN. FERURI. 

' For Czechosloirakia : 
DR. OTTO I~U~ERA. . ,  . 8 ENG. STRNAD. 

For Tripolitania : 
SETTIMO AURINT. 

For Tunis : 
~ E D E R I C  KNOBEL. 

For Turkey : 
J. A. BLAND VAN DEN BERG. 

For Urugtlay : 
VARELA. 

For Venezuela : , . I  ' 

Lms CIIURION. 



R,&GLEJ~NT G ~ N J ~ R A L  AN- GENER~AL REGULATIONS 

N E x ~  LA CONVENTION ANNEXED TO THE 

RADIOTJ~L~GRAPHIQUE 
INTERNATIONAL 

. RADIOTELEGRAPH 
INTERNATIONALE. CONVENTION. : , , 

. .  I .  

DBfinitions. Definitions. 

Dans le prdsent RAglement, In the present Re,nulati~ns,.~iil 
compldmentairement aux ddfini- completion of the definitions 
tions mentionndes Q 1'Article stated in Article 1 :of,the Con- 
premier de la Convention :' vention ,: , . . 

le terme " station mobile " the term- "mobile station " 
ddsigne une station mobile quel- means any mobile station wliat- 
conque ; ever ; . , .. ' .  , 

le terme " stations mobiles " the. .term ' " mobile stations " 
dksigne l'ensemble des stations means all mobile' - .stations, 
mobiles, quel que soit leur em- wherever they are; 
placement ; 

le terme " station de b o ~ d  " -, the term " ship station ?' means 
ddsigne une station plac6e A bord a station, on. board a ship ,not 
d'un navire qui n'est pas amerr6 permanently moored; : 
en permanence ; , . 

le terme " station d'akronef " the. term ",,aircraft. statiod > 2  

designe une station placCe S bord .means a station on board an 
d'un adronef ; aircraft ; 

lc terme " station c6tihre " . the term , " coast. station " 
dksigne une station terrestre affec- means a 1and.siation assigned for 
t i e  aux communicc~tions avec les .communicatio~ with< ship . sta- 
stations de bord. Ce peut , Btre tions. It ,may. be, a fixed station 
une station fke affectee aussi ;LUX assigned glqo for communication 
communications avec les stations with ship stations; it is then 
de bord; elle n'est alors considkke considered as a coast station only 
cornme station cBtihre que pendant during the period of its servico 
1s durde de son service avec les with ship stations; 
stations de bord; I . I  

le terme "station adronautique" the term " aeronautical sta- 
ddsigne une station t e ~ ~ e s t r e  affec- tion " meang a land stption 
tke aus  communications avec les assigned for communication with 
stations d1a8ronef. Ce peut Btre aircraft stations. It may be a 
m e  station fixe affectde aussi a m  h-ed station assigned also for 
communications avec les stations communication with aircraft 
d'a&ronef; elle n'est alors consi- stations; it is then considered as 
derke comme station adronautique an aeronautical station only 
que pendant la durde de son during the period of its service 
service avec les stations d'akronef ; with aircraft stations ; 
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. Art..x] RADIOTELEORAPH REGULATIONS, ,AVASHINGTON, 1027. 

Ic terme " station " ddsigne une 
station quelconque, sans Qgard 
pour son affectation; . . 

le terme " strqtion -terrestrc " a 
une signification gQnQrale; il est 
utilisQ quand les relations envi- 
sagQes portent en m6me temps sur 
lcs communications avec les sta- 
tions de bord, sur les communica- 
tions avec les stations d'aQronef 
et  sur les r communications avec 
d'autres stations mobiles quel- 
conques. I1 ddsigne dors tout ?L 

la fois une station c6tihre pour ce 
qui est des communications avec 
les stations de bord, une station 
a6ronautique pour ce qui est des 
communications avec les stations 
d'abronef, et une station sur terre 
ferme quelconque destinbe aux 
communications avec -1es autres 
stations mobiles quelconques ; 

the term " station " means any 
station whatever without regard 
to  its ,purpose: 

the term " land station ".has a 
general meaning : it is used when 
the services in view relate a t  the 
same time' to communications 
1~4th ship stations, with aircraft 
stations,' and with other mobile 
stations of any so*. . The term, 
therefore, means a coast station . 

when communication with ship 
stations is in question, an aero- 
nautical station when communi- 
cation with aircraft stations is7in 
question and any station on land 
intended for commnnication with 
other mobile stations of any sort; 

le terme " service de radio- the term " broadcasting ser- 
diffusion " dQsigne un service vice " means a service effecting 
assurant la diffusion de commu- the dissemination ' of radiotele- 
nications radiotdlbphoniques des- phonic communications intended 
tindes Q Gtre repues pa r  le public, to  be, received by the public, 
dircctement ou par l'intermhdiaire either directly ' or through the 
do stations-relais ; medium of relay stations ; 

le terme " service fixe " d6signe the term " fixed service " means 
un service assurant des cornmu- a service effecting radioelectrid 
nications radioQlectriques de toute communications of any kind 
nature entre points fixes, Q l'ex- between fixed points, but does 
clusion du service de radiodiff usion not include the .broadcasting ser- 
ct dcs services spdciaux; vice or special services ; 

le termc " service mobile " the term " mobile service " 
dQsigne urn service de radio- means a radiocommunication 
communication exQcutO entre sta- service effected between mobile 
tions mobiles et stations terrestres stations and land stations, and by 
et  par les stations mobiles com- mobile stations commuriicating 
muniquant entre elles, B l'exclu- with one another, but does not 
sion dcs services spBciaux; include special services ; 

Ic' terme " services spdciaux " the term " special services " 
' d d s i ~ c  lcs services de radiophares, means radiobeacon services, direc- 
do radiogoniombtrie, les Qmissions tion-finding, . emission of time 
de signaux horaires, d'avis aux signals, notices to navigators, 
navigateurs, d'ondes QtctlonnQes, standard waves, emissions having ! 

les dmissions destindcs d .des buts a scientific object, etc. ; 
scientifiqucs, etc. ; 
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RADIOTELEQRAPH REQZTLBTIONS, TVASHINQTOR; l(127. mi r-2. 

_ le terme " radiophare ".:dksigne 
u:lc station spdciale dont 5 les 
Qmissions sont destinees B per- 
mettre & une station de reception 
de determiner son relhvement. ou 
line direction, par rapport au 
radiophare ; 

le terme " station radiogonio- 
metrique " dBsigne ,une station 
pourvue d'appareils spdciaux, 
destines B determiner la direction 
des Qmissions d'autres stations; 

le terme " station de radio- 
difFusion " ddsigne une station 
utilisee pour la diffusion des 
Bmissions radiot8lt5phoniques des- 
t i des  & Btre reques per le public ; 

le terme " station experimentale 
p r ide  " designe, lo, une station 
privde destinee B des esi6rienccs 
en vue du developpement de la 
t,echnique ou de la science radio- 
Qlectrique; 2", une station utilisge 
par un " amateur," c'est-&-dire, 
par m e  personne dament auto- 
risde, s'intdressant & la technique 
radioelectriqiie daris- iui but uni- 
quement personnel et sans int6rBt 
p6cuniaire ; 

le terme " Administration " dB- 
signe m e  Administration gou- 

Licence. ' 
, . 

5 1. Aucune station radiodlec- 
trique Bmettrice ne pour& Btre 
Btablie ,ou exploitee par un par- 
ticulier ou par m e  entreprise 
priv@e sans licence speciale dB- 
livree par le Gouvernement du 
Pays dont rel6ve la station en 
question. 

3 2. Le titulaire d'une licence 
doit s'engager & garder le secret 
des correspondanccs, tant au 
point de vue telkgraphique que 

3 

the term " radiobeacon " means 
a special station, of which the 
emissions are intended to enable $ 

receiving station to determine its 
bearing or direction in relation to  
the radiobeacon ; 

the term . " direction-finding 
station " means a station pro- 
vided with. special apparatus ' in- 
tended to determine the direction 
of the emissions of other stations ; 

the term "broadcasting sta- 
tion " means a station used for the 
disseinination of radiotelephonic 
emissions intended to be received 
by the public ; 

tlie term " pivate esierimental 
station " means- 

'(1) a private 'station intended 
for experiments with a view to the 
development of radioelcctric prac- 
tice or sciencc ; 

(2) a station used by an 
I( amateur,'"that & to  say a duly 

authorised. person. interested in 
raidoelectric practice with a 
purely personal aim and without 
pecuniary interest ; 

the term " Administration.'? 
means a Government bdministra- 

. , , ,  tion. 
I , ... , 

Licence. 
5 1. No radioelecthc , sending 

station shall be established or 
~vorlied by an individual person 
or by s private enterprise without 
a 'special licencc issued by tlie 
Government of the country to 
which the station in question is 
subject. 

$ 2:The holder of 'a'.iicence 
must undertalie. to preserve the 
secrecy of correspondence, both 
telegraphic.. and telephonic; 
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tB1Bphonique. . En :outre, il doit 
resulfer de la .:licence ;quyil ,est 
interdit de , capter 1 les correspon- 
dances radio6lectriques autres que 
celles que lenstation est autorisee A 
recevoir et  que, dans le cas oh,de 
telles correspondances sont in- 
volontairement repues, , elles ne 
doivent 6tre ni reproduites 'par 
dcrit, ni communiqu6es A 'des 
tiers, ,ni utilides dans un' but 
quelconque.. 

$ 3. k i n  de faciliter la .vBrifica- 
tion des licences, il est recom- 
&nd& d'ajouter, s'il y a .. lieu, 
au texte r6dig6 dans la langue 
nationale, m e  traduction . de ce 
texte en m e  langue, dont l'usage 
est trbs r6pandu dans les relations 
internationales., , : . , 

31oreo'ver; the .licence must pro- 
vide .;that the interception of 
radioelectric correspondence other 
than ,that which the station is 
authorisedrto receive is forbidden, 
and that, where such correspond- 
ence is involuntarily received, it 
must not be reproduced in writing, 
communicated to others, or used 
for any purpose whatsoever. 

$ 3. In order t o  facilitate the 
verification of licences it is recom- 
mended that there should be 
added, ~vhere necessary, t o  the 
tex-t ~ri t t ten in the national 
language, a translation of the tex-t 
in a language generally used in 
international relations. . . 

Choix et Btallonage des Choice and &bration of 
appareils. apparatus. 

§ 1. Le choix des appareils e t  1. The choice of the radio- 
des dispositifs radio8lectriques & electric appawtus and devices to 
employer par une station est be used by a station is free, pro- 
libre, A condition quc les ondes vided that the lvaves emitted are 
Bmises soient conformes aux stipu- in conformity xvith the provisions 
lations de ce Rbglement. of these Regulations. 

$ 2.-(1) 'Les Administrations 
doivent prenclre les mesures nBces- 
sai~cs pour , s'assurer quc les 
frequencem&tres (ondembtres) em- 
ployes pour le rdglage des appareils 
de transmission soient BtalonnCs 
d'une fapon aussi prdcise que 
possible, par compardson avec 
leurs instruments-&talons natio- 
naux. 

$ 2.-(1) ~ h k  '~dministrati0n.S 
must take the ,measures necessary 
to assure themselves that the 
frequency meters (wave meters) 
used for the adjustment of the 
sending apparatus are calibrated 
as accurately as possible, by 
comparison with their national 
standard instruments. . . 

, (2) En cas de contestation inter- (2) In cases of international 
nationale, les comparaisons sont dispute, comparisons are made by 
faites par une mBthode de mesure an  absolute method of measuring 
absolue des fr&quences, . freguencies. 
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Classification et emploi des 
Bmissions radioBlectriques. 

§ 1.-(1) Les @missions radio- 
klectriques sont rdparties en d e n  
classes : 

A. Ondes entretenues, 
B. Ondes amorties, 

dkfinies comrne suit : 
Classe 8.-Ondes dont les os- 

cillations successives sont iden- 
tiques en rhgime permanent. 

Classe B.-Ondes composkes de 
trains successifs dans lesquels 
l'amplitude des oscillations, aprks 
avoir atteint un masimum, dB- 
croit ensuite graduellement. 

(2) Les ondes de la Classe A 
comprement les types ci-aprks, 
qui sont d6finis comme suit : 

Classification and use of radio- 
electric emissions. 

§ 1.-(1) Radioelectric emis- 
sions are divided into two classes : 

A. Continuous waves, 
B. Damped waves, 

defined as follows : 
Class A.-Waves of which the 

successive oscillations are identical 
as ti permanent condition. 

Class B.-Waves consisting of 
succ'essive trains in which the 
amplitude of the oscillations, after 
reaching a maximum, decreases 
gradually. 

(2) Waves of Class A comprise 
the types given below, which are 
defined as follows : 

Type A1.-Ondes entretenues Type A1.-Unmodulated con- 
non modulkes. Ondes entretenues tinuous waves. Continuous wvaves 
dont l'amplitude ou la frdquence of which the amplitude or fre- 
varie sous l'effet d'une manipula- quency is varied by the operation 
tion t616graphique. of telegraphic lieying. 

Type A2.-Ondes entretenues Type A2.-Continuous waves 
modulkes A frequence audible. modulated a t  audible frequency. 
Ondes entretenues dont l'ampli- Continuous waves, of which the 
tude ou la frdquence varie suivant amplitude or frequency is varied 
une loi pkriodique de frkquence in a periodic manner a t  audible 
audible combinde avec une mani- ' frequency, combined with tele- 
pulation thlkgraphique. graphic keying. 

Type 83.-Ondes entretenues Type A3.-Continuous wvaves 
modulkes par la parole ou par la modulated by speech or by music. 
musique. Ondes entretenues dont Continuous 'waves of which the 
l'amplitude ou la frkquence varie ' amplitude or frequency is varied 
suivant les vibrfitions caractk- according to the characteristic 
risfiques de la parole ou de la vibrations of speech or music. 
musique. 

(3) La classification qui prdchde, (3) The foregoing classification 
en ondes Al, A2, et  A3, n9emp$che into waves of Types ~ 1 ,  A2, and 
pas l'emploi, dans des conditions A3 does not prevent the use, 
k 6 e s  par les Administrations under conditions fixed by the 
intdresskes, Condes moduldes et/ Administrations concerned, of 
ou manipuldes, par des procddds modulated and/or manipulated 
ne rentrant pas dans les dkhitions waves, by methods not falling 
des types Al, A2, et  A3.. within the definitions of Types 

Al, M ,  and 83.  
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(4) Ces ddfinitions ne sont pas 
relatives aux sysGmes des appa- 
reils d'dmission. 

(5) Les ondes seront ddsigndes 
en premier lieu par leur frdquence 
en lrilocycles par seconde (kc/s). 
A la suite de cette designation 
sera indiqude, entre parenthhses, 
la longueur approximative en 
mhtres. Dans le prBsent Rdgle- 
ment, la valeur approximative 
de la longueur d'onde en metres 
est le quotient de la division du 
nombre 300,000 par la frdquence 
exprimke en kilocyclespar seconde. 

5 2. Les ondes dmises par une 
station doivent Btre maintenues B 
la frdquence autorisGe, aussi 
exactement que le permet 1'Btat 
de la technique, et leur rayonne- 
ment doit 6tre aussi exempt qu'il 
est pratiquement possible de 
toute Bmission qui n'est pas 
essentielle au type de la commu- 
nication effectude. 

(4) These definitions do not 
relate to  systems of sending 
apparatus. 

(5) Waves will be designated in 
the first place by their frequency 
in IdocycIes per second (kc/s). 
After this designation the approxi- 
mate length in metres dl be 
shoxm in parenthesis. 

In the present Regulations, the 
approximate value of the wave 
length in metres is the quotient 
obtained by dividing the number 
300,000 by the frequency ex- 
pressed in kilocycles per second. 

9 2. The waves emitted by a 
station must be maintained a t  the 
authorized frequency, as exactly 
as the state of technical develop- 
ment permits, and their radiation 
must also be as free as practicable 
from all emissions which are not 
essential to the type of com- 
munication effected. 

$3 .  Les Administrations intd- 5 3. The Administrations con- 
resskes fixent la toldrance admis- cerned fix the tolerance allowed 
siblepour1'6cart entre 1afrBquence between the mean frequency of 
moyenne des Brnissions et la the emissions and the notsed 
frdquence notifi6e ; elles s'eff orcent frequency ; they do their utmost 
de profiter des pr0gri.s de la to  take advantage of technical 
technique, pour rdduire progres- progress so as to  reduce this 
aivement cette tol8rance. tolerance gradually. 

3 4. La largeur d'une bande de , 5 4. The width of a band of 
frdquences occupde par 1'8mission frequencies occupied by the emis- 
d'une station doit r6pondre raison- sion of a station must correspond 
nablement aux progrhs techniques, reasonably with technical pro- 
pour le type de communication gress for the t'me of communica- 
dont il s'agit. tion concerned. 

3 5. Dam le cas oh des bandes 3 5. Where bands of frequencies 
de frkquences sont attribudes B are assigned to  a specific servicc, 
un service dBtermind, les stations the stations engaged in such 
de ce service doivent employer des service must use frequencies which 
frdquences suffisamment dloigndes are sufficiently remote from the 
des limites de ces bandes, pour ne limits of such bands not to pro- 
pas produire de brouillage liuisible duce serious interference with the 
dans le travail des stations ap- working of stations engaged in 
partenant aux services auxquels services to which the immediately 
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, sont attribukes les bandes de adjacent bands of frequencies are 
frkquences immkdiatement voi- allotted. 
sines. 

Distribution et emploi des frd- Distribution and use of frequencies 
quences (longueurs d'onde) et des (wave lengths) and types of 

types d'bmission. emission. 
$ 1. Les Administrations des $ 1. The Administrations of the 

Pays contractants peuvent attri- contracting Governments may 
buer une frhquence quelconque assign any frequency and any 
et un type d'ondes quelconque type of wave to any radioelectric 
L toute station radioklectrique station under their authority upon 
sous leur autorith, L la seule the sole condition that no inter- 
condition qu'il n'en rhsulte pas ference 114th any service of another 
de brouillages avec un service country results therefrom. 
quelconque d'un autre Pays. 

$ 2. Toutefois, ces Administra- $ 2. These Administrations, 
tions sont d'accord pour attribuer, however, agree to assign to sta- 
aux stations qui, en raison de tions which by reason of their 
leur nature mBme, sont supposkes nature are believed to be capable 
capable de causer de skrieux of causing serious international 
brouillages internationaux, des interference, frequencies and types 
frkquences et  des types d'ondes of waves in conformity with the 
en conformitk avec les rkgles de rules for the distribution and use 
rkpartition et d'emploi des ondes, of waves as set forth below, 
telles qu'elles sont indiqukes ci- 
dessous. 

$ 3. Les Administrations sont $ 3, The Administrations also 
aussi d'accord pour considkrer le agree to consider the table of 
tableau de rhpartition des bandes distribution of bands of fre- 
de frkquences (voir $ 7) comme quencies (see paragraph 7) as a 
un guide donnant, pour les diffh- guide giving, for the different 
rents services, les limites devant services, the limits which must be 
Btre respect6es pour toutes les observed for all new stations and 
stations nouvelles et auxquelles to which all existing stations 
devront Btre adapthes toutes les must be adapted with the least 
stations existantes, dans un d6lai delay that is practicable, without 

. aussi court quJil sera pratiquement diminishing the quality of the 
possible de I'obtenir, sans dimi- service which these existing sta- 
nuer la qualitk du service que ces tions maintain, account being 
stations existantes assurent, e t  taken of the present state of their 
compte tenu de 1'6tat actuel de installations. 
leurs installations. 

$4. Cependant, les frkquences $ 4. Nevertheless, the fre- 
de toutes les stations de radio- ' quencies of all broadcasting sta- 
diffusion travaillant actuellement tions a t  present working on fre- 
avec iies frdquences infkrieures it quencies below 300 kc/s (wave 
300 kc/s (longueurs d'onde supd- lengths above 1,000m.) shall, in 
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rieures B 1,000 m.) devront, en 
principe, &re ramendes, au plus 
tard uq an apr6s la mise en 
vigueur du prdsent Rhglement, 
soit dans la bande comprise 
entre 160 et  224 lic/s (longueurs 
d'onde 1,875 B 1,340 m.) soit 
dans la bande comprise entre 
550 et 1,500 kc/s (longueurs 
d'onde 545 B 200 m.). 

$ 5. Aucune nouvelle station de 
radiodiffusion ne sera autorisde B 
twvailler dans la bande de frd- 
quences comprise entre 160 et  
224 lic/s (longueurs d'onde 1,875 h. 
1,340 m.), ti moins qu'il n'en 
rdsulte pas d'inconvdnient pour 
les services de radiocommunica- 
tion existants, y compris les 
services de radiodiffusion effectuds 
par les stations qui utilisent ddjh. 
des frdquences entrant dans ladite 
bande, et  les stations dont les 
frdquences seraient ramendes B 
I'intdrieur de cette meme bande, 
par application des dispositions 
du $ 4, ci-dessus. 

$ 6 .  La puissance des stations 
de radiodiffusion existantes qui 
utilisent des frdquences infdrieures 
h. 300 lic/s (longueurs d'ondes 
supdrieures B 1,000 m.) ne doit pas 
ittre augmentbe, B moins qu'il 
n'en rCsulte pas d'inconvdnient 
pour les services de radiocommu- 
nication existants. 

principle, be removed, not later 
than a year after the present 
Regulations come into force, either 
into the band between 160 and 
224 kc/s (wave lengths 1,875 to 
1,340 m.) or into the band be- 
tween 550 and 1,500 kc/s (wave 
lengths 545 to 200 m.). 

$ 5. No new broadcasting sta- 
tion shall be aut2iorized to work in 
the band of frequencies between 
160 and 224 kc/s (wave lengths 
1,875 to 1,340 m.) unless no 
inconvenience therefrom mill re- 
sult to  existing radiocommunica- 
tion services, including bro.ad- 
casting services conducted by 
stations which are already using 
frequencies in this band, and 
stations of mhich the frequencies 
are removed into this same band 
in conformity with the provisions 
of paragraph 4 above. 

$ 6. The power of existing 
broadcasting stations which use 
frequencies below 300 kc/s (wave 
lengths above 1,000 m.) shall not 
be increased unless no incon- 
venience to existing radiocommu- 
nication services will result there- 
from. 

5 7. Le tableau ci-contre donne $ 7. The table on pages 38 to 41 
la repartition des frdquences (ion- shows the distribution of frequen- 
gueurs d'onde approxirnatives) cies (approximate wave lengths) 
cntrc les divers services. among the various services. 

8 8.-(1) L'usage des ondes du $ 8.-(1) Subject to the pro- 
type B d'une frgquence infdrieure visions of section 1 of the present 
ti 375 lic/s (longueur d'ondo sup& Article, the use of Type B waves 
rieure B 800 m.) sera interdit 9 .  of a frequency below 375 kc/s 
,partir du ler  Janvier 1930, sous rB- (wave lengths above 800 m.) is for- 
serve des dispositions du $ 1 du bidden as from the 1st January, 
prdsent Article, et sauf pour les 1930, except as regards eliisting 
btations terresties existantes. land stations. 
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(2) Aucune nouvelle installation 
d'dmetteurs d'ondes du type B 
ne pourra Gtre faite sur des 
navires ou des adronefs B partir 
du ler Janvier 1930, sauf quand 
ces dmetteurs, travaillant' B pleine 
puissance, ddpenseront moins de 
300 watts mesurds B l'entrde du 
transformateur d'alimentation & 
frdquence audible. . 

(3) L'usage des ondes du type B 
de toutes fr6quences sera interdit 
it partir du ler Janvier 1940, 
sauf pour les 6metteurs remplissant 
les conditions de. puissance indi- 
qudes en (2) ci-dessus. 

(4) Aucune nouvelIe installa- 
tion d'dmetteurs du type B ne 
pourra Btre fait ddsormais dans 
une station terrestre ou fixe. 
Les ondes de ce type seront 
interdites dans toutes les stations 
terrestres B partir du ler Janvier 
1935. 

(2) No new installations for the 
emission of Type B waves slid1 be 
fitted in ships or in aircraft as 
from the .lst January, 1930, 
except when the transmitters 
1vorl;ing on full power consume 
less than 300 watts measured a t  
the input of the supply trans- 
former a t  audible frequency. 

(3) The use of Type B waves of 
all frequencies shall be forbidden 
as from the 1st January; 1940, 
except for transmitters fulfilling 
the conditions as to power indi- 
cated in (2) above. 

(4) No new Type B trans- 
mitting installation shall hence- 
forth be fitted in a land or fixed 
station. Waves of this type shall 
be forbidden in all land stations 
as from the 1st January, 1935. 

D 

$ 9. LJemploi du type d'ondes 5 9. The use of Type A3 waves 
A3 n'est pas autorisd entre 100 et  is not autllorized between 100 
160 kc/s (3,000 ct 1,875 m.). and 160 I~c/s (3,000 and 1,875 m.). 1 

$ 10. L'emploi du type d'ondes 3 10. The use of Type A2 waves 
A2 n'est pas autorisk entre 100 et is not authorized between 100 
150 kc/s (3,000 et  2,000 m.), muf and 150 kc/s (3,000 and 2,000 m.), 
dans la bande 100 ti 125 kc/s except in the band 100 to 125 kc/s 
(3,000 B 2,400 m.) pour les (3,000 to 2,400 m.) and then only 
signaux lioraires exclusivement. for time signals. 

$11. Dans la bande 460 it 3 11. In the band 460 to 550 
550 kc/s (650 it 545 m.) aucun kc/s (650 to 545 m.) no type of 
type d'dmission susceptible de emission capable of rendering 
rendre inop6rants les signs? de inoperative the signals of distress, 
ddtresse, d'alarme, de skcurit4 ou alarm, safety, or urgency sent on 
d'urgence, dmis sur 500 kc/s 500 kc/s (600 m.) is authorized. 
(600 m.), n'est autoris6. 

b 

$ 12. En principe, toute station 5 12. In principle, any station 
qui assure un service entre points conducting a service between fixed 
fixes sur une onde de frdquence points on a wave with a frequency 
infdrieure it 110 ltc/s (longueur ' below 110 kc/s (wave length above 
d'onde supdrieure h. 2,725 m.) doit 2,725 m.) must use one single 
employer une seule frdquence, frequency, chosen from the bands 
choisie parmi les bandes attribukes allocated to such service (sec- 
audit service ($ 7 ci-dessus), pour tion 7 above), for each of its 
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Yr f  ucnccs Longueurs d'ondc 
en k~ocyc lcs -  approximntircs 
second0 (kc/s). cn mEtrcs (m). 

Services. 

Services fixcs. 
Services fixes et servicos mobiles. 
Services mobiles. 
Services mobiles maritimes ouverts d la correspolt- 

dance publigue exclusivement. 
Services mobilcs. 
(a )  Radiodiff usion. 
(b) Services fixcs. 
( c )  Services mobiles. 
Les conditions d'utilisation do cotte bande sont 

soumises aux arrangements rhgionaux suivants : 
Toutes les regions ob existent dt5jh des 

stations do radiodiffusion travaillant 
sur des frkauences infkrieures b 
300 kc/s (sup~rieuros h 1,000m.). 

Sorvices fixes. 
Autros rhgions Services mobiles. . 
Les arrangements regionaux respecteront les 

droits des autres regions dans cette bande. 
(a) Sorvices mobiles. 
(b)  Services fixes. 
(c) Radiodiff usion. 
Les conditions d'utilisation de cette bunde sont 

soumiscs aux arrangements rkgionaux suivnnts : 
( ( a )  Services mobiles akiens ezclusive- 

ment. 
(b) Sorvices fixos adriens exclusivement. 

Europe 
(o) Dans la bando 260-286 kc/s (1,200- I 1,060 m.) Services fixes npn 

ouverts d la wrrespondancepublipue. 
(d)  Radiodiffusion dans la bande 194- 

224 lrcls (1,560-1.340 m.). 

I (a )  Services mobiles, b l'exclu- 
sion des stations com- 
meroiales de bod. 

Autrcs rkgions ( b )  Services fixes adn'ens a- 1 clusivement. 
(c)  Sorvices fixes non ouverts d 

la correspondance publique. 
Radiopl~aros. 
Services mobiles akicns exclusive men^. 
Sorvicos mobilcs non ouverts d la wrrespondance I publigue. 

360-390 1 830-770 1.) RadioeoniomBtrie. 

. . - -  
airiens. 

a L'onde de 600 kc/s (600 m.) est l'ondo internationalo d'appcl et de dktresse. 
Elle peut 6tre omployeo pour d'autres usages b condition de ne pas brouiller les 
signaux d'appol ot do ddtresse. 
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300-460 
460-485 

486-61b3 
616-650 

L'onde de 143 kc/s (2,100 m.) est l'ondecappel des stations mobiles utilisunt 
des ondes longues entrctenues. 

L'onde do 333 lic/s (900 m.) est l'ondo internationalo d'adpel des services 

770-650 
660-620 

620-6803 
680-646 

[bj ~orvicis mobiles, b condition de ne pas 
brouiller la radiogoniom6trie. 

Services mobiles. 
Services mobiles (d l'czclusion des ondes amorties 

et dc la radiotkldphonie). 
Sorvices mobiles (DQtresse, appel, etc.). 
Services mobiles non ouverts d la correspondance 

publique (d l'exclusion des ondes amorties ct dc la 
radiotdZ6pl~onie). 



Frequencies in Approximate 
Kilocycles \Yaw-lengths 

per Second (kc/s.) in metres. 
Services. 

Fixed services. 
Fixed services and mobile services. 
Mobile services. 
iUnritime mobile services open to public correspon- 

dence exclusively. 
Mobile sorvices. 
(a) Broadcasting. 

, (b) Fixed services. 
(c) Xobile services. 
The conditions for use of this band are subject to 

1 the following regional arrangements : 
All regions where broadcasting stations 

now exist working on frequencies 1 brond- 

below 300 kc/s (above 1,000 m.). J casting' 

ired services. 
Other mgiOns(~~obile services. 
Regional arrangements will respect the rights of 

other regions in this band. 
(a) 3Iobile services. 
(b) Fixed services. 
(c) Broadcasting. 
The conditions for use of this band are subject to 

the following regional arrangements : 
((a) AC mobile services exclusively. 

I I I (b) Air fixed services emlusively. 

194-285 

(a) Direction-finding. 
(b) IIobile services, on condition that they do not 

interfere with direction-finding. 
Mobile services. 
Mobile sorvices (except damped waves and radio- 

telcplzony). 
Mobile services (distress, calling, etc.). 
Nobile services not open to public correspondence 

(except damped waves and 1.adiotelephony). 

1,550-1,050< 

285-316 
315-3502 
350-360 

The mnve of 143 kc/s (2,100 m.) is the culling wnve for mobile stations using 

I (b) Air fixed services excZusivcly. 

Europe 
(c) Within the band 250-285 kc/s 

(1,200-1,050 m.). Fixed services 
not open to public correspondence. 

(d) Broadcasting within the band 194- 
224 kc/s (1,550-1,340 m.). 

r (a) Nobile services except com- 
mercial ship stations. 

I 

long continuous wnves. 
The wave of 333 kc/s (900.m.) is the international calling wave for air 

I 
I 

1,050-950 
950-8502 
850-830 

. . 
services. 

The wave of 600 kc/s (600 m.) is the internntional culling and distress wave. 
It may be used for other purposes on condition that such use does not interfere 
with calls and distress signals. 
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Frdqucnccs Longucure cl'ondc 
cn kilocycles- spproxin~ntives I I Serviccs. 

Radiodiffusion. 
(a) Radiodiffusion. 
( b )  Servicesmobiles maritimes, ondes de 1365lic/s 

(220 m.) exelusivement. 
Servicos mobiles. 
Services mobiles. 
Serviccs fixes. 
Amateurs. 
Sorvices mobiles e t  services fixes. 
Services mobiles. 
Sorvices fixes. 
Services mobiles e t  services fixes. 
Services mobiles. 
Services fixes. 
Amateurs. 
Serviccs mobiles e t  services fixes. 
Servicos mobiles. 
Services fixes. 
Rndiodiffusion. 
Services mobiles. 
Sorvices fixes. 
Amateurs. 
Servicos fixes. 
Services mobiles. 
Services mobiles e t  services fixes. 
Sorvices fixes. 
Radiodiffusion. 
Services fhes. 
Services mobiles. 
Services fixes. 
Radiodiffusion. 
S e d c o s  fixes. 
Services mobiles. 
Services mobiles e t  services fixes. 
S O N ~ C O S - ~ ~ X ~ ~ S .  
Amateurs. 
SON~COS fixes. 
Radiodiffusion. 
Services fixes. 
Services mobiles. 
Servic~S mobiles e t  SeNiceFI fixes. 
Radiodiffusion. 
Services fixes. 
Radiodiffusion. 
Services mobiles. 
Services mobiles ot services fixes. 
Non rhsorv6. 
Amatours ot oxphriences. 
Non rberv6. 
Amateurs e t  exphrienccs. 
Non rhservh. 

peuvent utiliser la bande 650-1300 kc/s (646-230 m.) 
lcs services d'un Pays qui utilise cotte memo bando 

sccoridc (kc/s). 

660-13000 

1300-1600 

1600-1716 

1716-2000 

2000-2260 
2260-2750 
2750-2850 
2850-3500 

3500-4000 

4000-6600 
6600-6700 
6700-6000 
6000-0150 
0160-GG75 
0676-7000 
7000-7300 
7300-8200 
8200-8660 
8650-8900 
8900-0600 

' 0600-OG00 
0600-11000 

11000-11400 
11400-1 1700 
11700-11000 
11000-12300 
12300-12825 
12825-13360 
' 13350-14000 
14000-14400 
1440'3-15100 
16100-16350 
16360-16400 
10400-17100 
17100-17760 
17760-17800 
17800-21460 
21460-21560 
21560-22300 
22300-23000 
23000-28000 
28000-30000 
,70000-56000 
60000-00000 

au-dossus 
do (i0000 

Les services 
iL condition do 
oxclusivemont pour la mdiodiffusion. 

NOTE.-I1 cst roconnu quo les ondcs courtes (fr6quences de GOO0 h. 23000 kc/s 
approximativcmen+longuours d'ondo de 60 h. 13 m. environ) ont uno grand8 
oficacit6 pour lcs c~mmunications h. gmndo distance. I1 est recommand6 de 
r&sorvor, en dgle  g0nbrnle, cetto bando d'ondes pour cet objet, duns les services 
ontro points fixes. 

40 

cn mEtrcs (m). 

546-2304 

{ 230-200 

200-176 

{ 176-160 

160-133 
133-109 
109-106 
105- 85 

{ 85- 76 

76 -64 
64 -62,7 
62,7 -60 
60 -48,8 
48,8 -46  
46 -42,8 
42,s -41 ' 

41 -36,G 
36,G -35,l 
35,l -33,7 
33,7 -31,G 
31,G -31,2 
31,2 -27,3 
27,3 -2G,3 
20,3 -26,G 
26,G -26,2 
25,2 -24,4 
24,4 -23,4 
23,4 -22,4 
22,4 -21,4 
21,4 -20,s 
20,s -10,86 
10,85-10,66 
19,66-18,3 
18,3 -17,6 
17,5 -16,0 
10,0 -10,86 
10,85-14 
14 -13,0 
13,0 -13,46 
13,46-13,l 
13,l -10,7 
10,7 -10 
10 - 6,36 
6,36- 6 

au-dossous do 5 

mobiles 
no pas brouiller 
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Frequencies ln Approximato 
ICilocycles Wave-lengtlls 

per Second I (kc/s.) in 11Ietrcs. I 

3,500-4,OOO 

4,000-5,500 
5,500-5,700 

-6,700-6,000 
6,000-6,150 
6,150-6,675 . 
6,676-7,000 
7,000-7.300 
7,300-8,200 
8,200-8,550 
8,550-8,900 

. . 8,900-9,500 
9,500-9,600 
9,600-11,000 

11,000-11,400 
11,400-11,700 
11.700-11,900 
11,900-12,300 
12,300-12,825 
12,825-13,350 
13,350-14,000 
14,000-14,400 
14,400-15,100 
15,100-16,350 
15,350-16,400 
16,400-17,100 
17,100-17,760 
17,750-17,800 
17,800-21,450 
21,450-21,550 
21,550-22,300 
22,300-23,000 
23,000-28,000 
28,000-30,000 
30,000-50,000 
56,000-60,000 
Abovo 60,000 

Services. 

86-75 - 
75-54 
54-52.7 

52.7 -50 
50 -48.8 
48.8 -45 
45 4 2 . 8  
42.8 -41 
41 -36.6 
36.6 -35.1 
35.1 -33.7 
33.7 -31.6 
31.6 -31.2 
31.2 -27.3 
27.3 -26.3 
26.3 -25.6 
25.6 -25.2 
25.2 -24.4 
24.4 -23.4 
33.4 -22.4 
22.4 -21.4 
21.4 -20.8 
20.8 -19.85 
19.85-19.55 
19.65-18.3 
18.3 -17.5 
17.6 -16.9 
16.9 -16.85 
16-85-14 
14 -13.0 
13.9 -13.45 
13.45-13-1 
13.1 -10.7 
10.7 -10 
10 -5.35 
5.35-5 
Bolom 5 

(a) ~roadcaiting. 
(b) Maritime mobile seririces; +avo of 1,365 lrcls 

(220 m.) exclusively. 
Nobile sorvices. . 
Nobile servicos. 
Fixed servicos. 
Amatours. , P ,  . .  
NobiIo services and fixod sorvices. . 
RIobile services. 
Fixed services. 
AIobile sorvices and ' h o d  sorvices, 
Bfobile sorvices. 
Fixed services. 
Amateurs. 
Nobile services and fiucd~orvices. 
Nobile SON~CBS. 

Fixed services. 
Broadcasting. 
lfobile services. 
Fixed services. 
Amateurs, 
Fixed services. 
Nobile services. , . 
Afobile services and fixed services. 
Fixed services. 
Broadcasting. ' 
Fixed services. 
Nobilo sorviccs. , 

Fixcd services. 
Broadcasting. 
Fixcd sorvices. ' 

Mobile services. 
Nobile services and fixed scrvices. 
Wxed services. , , 

Amateurs. , ' 

Fixed sorvices. 
Broadcasting. 
Fixed services. . 
Mobile services. 
Nobilo sorvices and fixed sorvices. 
Broadcasting. 
Fixcd services. 
Broadcasting. 
Mobilo sorvices. 
3Iobilo services and fixed servicos. 
Not reserved. 
Amateurs and experiments. 
Not reserved., 
Amatours and oxperimonts. 
Not reserved. 

I I 

Nobile sorvicesmay use the band 550 to 1,300 kc/s (545-230 m.) on condition 
that  such uso does not intorfore with tho services of a country which uses this 
band excIusively for broadcasting. 

 NOTE.^^ is recognized t;hat short waves (frequencies from 6,000 to 23,000 kc/s 
ap~roximatelv-wave lengths from 50 to 13 m. approlcimately) are very efficient 
f i r  long distance comm&icntions. It is recommended that as  s general .rule 
this band of waves should bo reserved for that purpose, in sonices between fixed 
points. 
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chacun des dmetteurs qu'elle com- 
por t~ ,  susceptibles de fonctionner 
simultmdment. I1 n'est pas per- 
mis S une station de faire usage, 
pour un service entre points fixes, 
d'une frdquence autre que celle 
attribudc comme il est dit ci- 
dessus. 

5 13. En principe, les stations 
emploient les memes frdquences 
c t  les mbmes types d'dmission 
pour lcs transmissions de messages 
par la mdthode unilatkrde que 
pour leur service normal. Toute- 
fois, des arrangements r6gionaux 
peuvcnt Btre rkalids, en vue de 
dispenscr les stations intQresskes 
do se soumettre i cette rhgle. 

$ 14. Afin de faciliter l'kchange 
des messages m6tQorologiques syn- 
optiques, dans les regions euro- 
pdennes, deux frdquences entre 
37,5 et 100 kc/s (longueurs d'onde 
entro 8,000 et 3,000 m.), seront 
attribudes i ce service par des 
arrangements rkgionaux. 

$ 15. Pour faciliter la trans- 
mission et la distribution rapides 
des renscignements utiles i la 
decouvertes des crimes et i la 
poursuite des criminels une frd- 
quenco entre 37,5 et 100 kc/s 
(longueur d'onde entre 8,000 et 
3,000 m.) sera r6servde, pour cet 
objct, par dcs arrangements r6- 
gionaux. 

$ 1G.-(1) Lcs frdquences as- 
signees par les Administrations L 
toutes nouvclles stations fkies, 
terrcstres ou de radiodiff usion 
dont clles ont autorise ou entre- 
pris l'installation doivent Btre 
choisies do manihre i dviter, 
autant qu'il cst possible, do 
brouiller les scrvices internatio- 
naux effectub pas les stations 
oxistantes, dont les frkquences 
ont ddji dtk notifides au Bnreau 
international. Dans lo cas d'un 

TONS, TVASHINOTON, 1927. 
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transmitters capable of simul- 
taneous operation. A station is 

I 

not permitted to use for a service 1 
between fixed points a frequency 
other than that assigned to it, as 
stated above. t 

$ 13. In  principle, stations use 
the same frequencies and the 
same types of emission for the 

I 
i 

transmission of messages by the 
one-way method as for their nor- 
mal service. Nevertheless, regional 

I 
i 

arrangements may be made for 
exempting the stations concerned 
from the application of this rule. 

5 14. In order to facilitate the 
exchange of synoptic meteoro- 
logical messages in European 
regions, two frequencies between 
37.5 and 100 kc/s (wave lengths 
between 8,000 and 3,090 m.) shall - 
be assigned to this service by 
regional arrangement. 

5 15. To facilitate the rapid 
transmission and distribution of 
information necessary for the de- 
tection of crime and the pursuit 
of criminals, a frequency between 
37.5 and 100 kc/s (wave lengths 
between 8,000 and 3,000 m.) shall 
be reserved for this purpose by 
regional arrangement. 

$ 16.-(1) The frequencies as- 
signed by Administrations to all 
new fixed, land or broad- 
casting stations of which they 
have authorized or have them- 
selves undertaken the installation . 
must be chosen so as to avoid so 
far as possible interference with 
international services effected by 
existing stations of which the 
frequencies have already been 
notified to the International 
Bureau. In  the case of a change 



changement de la frdquence d'une of the *frequency of an existing 
station existante fixe, terrestre fixed, land or broadcasting station, 
ou de radiodiffusion, la nouvelle the new frequency assigned to 
fr6quence assignee & cette station this station must comply with the 
doit satisfaire & la condition condition mentioned above. 
mentionnke ci-dessus. 

(2) Les Gouvernements inte- 
resshs s'entendent, en cas de 
besoin, pour la fixation des ondes 
A attribuer auu stations dont, il 
s'agit ainsi que pour la ddtermi- 
nation des conditions d'emploi des 
ondes ainsi attribukes. Si aucun 
arrangement en vue d'Qviter les 
brouillages ne peut 6tre rdalis&, 
les prescriptions de 1'Article 20 
de la Convention peuvent 6tre 
appliqudes. 

$ 17.-(1) Chaque Administra- 
tion avise promptement le Bureau 
international, lorsqu'elle decide ou 
autorise l'etablissement d'une sta- 
tion de radiocommunication dont 
I'exploitation ndcessite l'attribu- 
tion, en vue d'un service rdgdier, 
d'une frdquence determinke, id&- 
rieure & 37,5 kc/s (d'une longueur 
d'onde supkrieure S 8,000 m.), 
dans le cas oa l'emploi de cette 
frkquence pourrait causer des 
brouillages internationam sur des 
rhgions Qtendues. Cet avis doit 
parvenir au Bureau international 
quatre mois avant la construction 
de la station envisagke, de manihre 
& permettre de regler les objec- 
tions qu'une quelconque des Ad- 
ministrations pourrait soulever 
contre l'adoption de la frkquence 
proposde. 

(2) The Governments concerned 
agree together when necessary in 
regard to the determination of 
the waves to be assigned to the 
stations in question as well as 
to the conditions of use of the 
maves so assigned. If no arrange- 
ment to prevent interference can 
be reached the provisions of 
Article 20 of the Convention 
may be applied. 

$ 17.-(1) Each Administration 
promptIy notifies the Inter- 
national Bureau when it dqcides 
upon, or authorizes, the eshblish- 
ment of a radiocommunication 
station, of which the operation 
necessitates the allocation, for the 
purpose of a regular service, of 
a particular frequency below 37 -5  
lic/s (wave length above S,000 m.) 
where the use of this frequency 
might cause international inter- 
ference over wide areas. This 
notice must reach the Inter- 
national Bureau four months 
before the construction of the 
proposed station so as to permit 
of the settlement of objections 
which any of the Administrations 
may raise to the adoption of the 
proposed frequency. 

(2) Dans le cas d'une station 
fixe S ondes courtes, destinee & 
effectuer un service regulier et 
dont le rayonnement serait sus- 
ceptible de causer des brouillages 
internationam, l'ddministration 
interessde doit, en rbgle gen&rale, 
avant l'achkvement de la station 
e t  en tout cas avant qu'elle 

(2) Where a fixed station using 
short waves is intended to conduct 
a regular service and its radiation 
would be capable of causing inter- 
national interference, the Admin- 
istration concerned must, as a 
general rule before the completion 
of the station, and in any case 
before it is opened for service 
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soit ouverte au service, notifier 
au Bureau international la frB- 
quence assignee h, cette station. 

(3) Une telle notification n'est 
faite, toutefois, que lorsque 1'Ad- 
ministration intBressBe a acquis 
la certitude que le service dont 
il s'agit pourra 6tre Btabli dans un 
ddlai raisonnable. 

$ 18.-(1) Chaque Administra- 
tion peut attribuer aux stations 
d'amateurs des frdquences choisies 
dans les bandes allouBes aux 
amateurs d+ns le tableau de 
rdpartition ($ 7 ci-dessus). 

(2) La puissance maximum que 
ces stations peuvent utiliser est 
h 6 e  par les Administrations in- 
tbressdes, en tenant compte des 
qualites techniques des opdrateurs 
et  dos conditions dans lesquelles 
lesdites stations doivent travailler. 

(3) Toutes les regles gendrales 
fixBes dans la Convention et dms  
ce rEglement s'appliquent aux 
stations d'amateurs. En particu- 
lier, la frdquence des ondes Qmises 
doit Btre aussi ,constante ct  aussi 
exempte d'liarmoniques que lJ6tat 
de la tcclmique le permet. 

(4) Au cours de leurs Bmissions, 
ces stations doivent trmsmettre 
leur indicatif d'appel' & de courts 
intervalles. 

notify to  .the International Bureau 
the frequency assigned to tile 
station. 

(3) Such notification, however, 
is made only when the Adminis- 
tration concerned is certain that 
the service in question can be 
established within a reasonable 
time. 

ARTICLE 6. 
Service des stations exp6iimentales 

privdes. 
$ 1. L'6change de communica- 

tions entre stations expdrimen- 
tales privdes, do Pays diffhrents, 
cst intcrdit, si l'ddministration do 
l'un dcs Pays intdressds a notifid 
son opposition h, cet Qchange. 

$ 18.-(1) Each Administration 
may assign to amateur stations 
frequencies taken from the bands 
allotted to amateurs in the table 
of distribution (section 7 above). 

(2) The maximum power ~vhich 
these stations may use is fixed by 
the Administration concerned, ac- 
count being taken of the technical 
qualifications of the operators and 
of the conditions under which the 
stations must work. 

(3) All , the general rules laid 
down in the Convention and in 
these Regulations apply to ama- 
teur stations. I n  particular, the 
frequency of , the waves emitted 
must be as constant and as free 
from harmonics as the state of 
technical development permits. 

(4) In the course of their 
emissions, these stations must 
transmit their call signs a t  short 
intervals. 

Service of private experimental 
stations. 

$1. The exchange of commu- 
nications between private experi- 
mental stations in different coun- 
tries is forbidden if the Adminis- 
tration of one of the countries 
concerned has notified objection 
to such exchange. 

$ 2 .  Lorsque cet Bchange est $ 2. When such exchange is 
permis, les commuriications doiv- permitted the communications 
ent, h. moins que les Pays intdress6s must, unless the countries con- 
n'aicnt pris d'autres arrangements cerned have otherwise a.greed 
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entre eux, s'effectuer en langage 
clair et  se limiter aux messages 
ayant trait aux experiences et  Q 
des remarques d'un caractkre 
personnel pour lesquelles, en raison 
de leur manque d'importance, 
le recours au service t6lQgraphique 
public ne saurait entrer en con- 
sid6ration. 

' 5 3. Dans une station expdri- 
mentale privee, autorisee Q effec- 
tuer des Qmissions, toute personne 
mancouvrant les appareils, pour 
son propre compte ou pour celui 
cle tiers, doit avoir prom6 qu'elle 
cst apte Q transmettre les textes 
en signaui du Code Morse et ii 
lire, It la reception rsdio6lectrique 
auditive, les textes ainsi transmis. 
Elle ne peut se faire remplacer 
que par des personnes .autoris&es, 
poss6dant les m6mes aptitudes. 

among themselves, be conducted 
in plair). language and must be 
limited to messages relating to the 
experiments and to remarks of a 
personal character for which, by 
reason of their unimportance, re- 
course to the public telegraph 
service mould not enter into con- 
sideration. . 

5 3. In a private experimental 
station authorized to conduct 
transmission, any person operat- 
ing the apparatus, either on his 
on- account or for a third party, 
must have proved his ability to 
transmit passages in the Bhrse 
Code and to read, in radioelectric 
reception by ear, passages thus 
transmitted. He may be replaced 
only by authorized persons pos- 
sessing the same quarifications. 

5 4. Les Administrations pren- 5 4. Administrations take such 
nent telles mesures qu'elles jugent measures. as they think necessary 
nkcessaires .pour verifier les capa- to verify the qualifications, from 
cit&, au point de vue technique, the technical point of view, of all 
de toute personne man~uvran t  les persons operating the apparatus. 
appareils. 

Certificats des ophrateurs. Operators' certificates. 
§ 1.-(1) Le service de toute 5 1.-(1) The service of every 

station mobile, radiot816graphique mobile radiotelegraph or radio- 
ou radiot61t5phoniqueJ doit Btre telephone shtion must be carried 
assure par un ophrateur radio- out by a radiotelegraph operator 
tQl&gra,phiste, possesseur d'un cer- holding a certificate issued by 
tificat dQliaQ par le Gouvernement the Government to which the 
dont depend cette station. Toute- , station is subject. Nevertheless, 
fois, dans les stations mobiles in mobile stations equipped with 
pouiwes d'une installation de a low-power radiotelephone in- 
radiotdlQphonie de faible puissance stallation (power not exceeding 
(d'une puissance ne depassant pas 300 watts input) capable of being 
300 watts alimentation), utilisable used only for telephony, the 
seulement pour la t81@phonie, le service may be carried out by 
service peut 6tre assure par un an operator hoIding only the 
operateur titdaire du s e d  certifi- radiotelepho~st's certificate. 
cat de radiot6lt5phoniste. 

1 
(2) Dans le cas dJindisponibilit6 (2) If the operator is totally 

absolue de l'op@ratew, au cows incapacitated in the course of 
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d'une traversde, d'un vol ou d'un 
voyage, le Commandant ou la 
personne responsable de la station 
mobile peut autoriser, mais 9, 
titre temporaire seulement, un 
opdrateur posshdant un certificat 
d6livr6 par un autre Gouverne- 
ment contractant, h. assurer le 
service radiohlectrique. Lorsqu'il 
devra Btre fait appel, comme 

' opdrateur provisoire, h. une per- 
sonne ne possddant pas de certi- 
ficat suffisant, son intervention 
devra se limiter aux cas d'urgence. 
De toutes fapons, l'ophrateb ou 
la pcrsonne susvishs devront Btre 
remplacds, aussit6t que possible, 
par un opdrateur en possession du 
certificat prhvu au 5 1-(1) ci- 
dessus. 

$2. 11 y a deux classes de 
certificats et des certificats 
spdciaux pour les ophrateurs 
radiotdldgraphistes et une classe 
de ccrtificat pour les opdrateurs 
radiotdl6phonistes. 

5 3.-(1) Chaque Gouvernement 
reste libre de fixer lc nombre des 
cxamens jugds ndcessaires pour 
acchder au ccrtificat de lhre 
classe. 

(2) Le certificat de Ire classe 
constate obligatoirement que 
l'op6ratcur posshde les aptitudes 
requiies pour l'obtention du 
certificat do radiotdl6phoniste. 
Cllaque Gouvernement demeure 
libre d'euiger ou non ces memes 
aptitudes pour le certificat de 
2e classe. 

(3) Les conditions minima iL 
imposer pour l'obtention do ces 
certificates sont les suivantes : 

a sea-passage, a flight, or a 
journey, the master or the person 
responsible for the mobile station 
may authorize, but only as a 
temporary measure, an operator 
holding a, certificate issued by 
another contracting Government 
to carry out the radioelectric 
service. When it becomes neces- 
sary to have recourse, as tempo- 
rary operator, to a person not 
holding an adequate certificate, 
his service must be limited to cases 
of urgency. In any case, the 
above-mentioned operator or per- 
son must be replaced as soon as 
possible by an operator holding 
the certificate,  res scribed in sec- 
tion 1-(1) above. 

$ 2. There are two classes of 
certificates and special certificates 
for radiotelegraph operators and 
one class of certificate for radio- 
telephone operators. 

Certi jhtes for Radiotelegraph 
Operators. 

$3.-(1) Each Government is 
free to fix the number of examina- 
tions necessary to obtain a first 
class certificate. 

(2) The first-class certificate 
must state that the operator 
possesses the qualifications re- 
quisite for the radiotelephone 
operator's certificate. Each Gor- 
ernment remains free to require 
or not these qualifications in the 
case of the second-class certificste. 

(3) The minimum qualifications 
for obtaining these certificates are 
the following : 

A. 'PremiBre classe. A. First Class. 
Le certificat do Ire classe The first-class certificate states 

constate la valew professionnelle the professional and technical 
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et technique de l'opkrateur en competence of the operator ni th 
ce qui concerne : regard to : 

(a) La comaissance des prin- (a) Knowledge of the general 
cipes gknkraux d'6lectricit6 et de principles of electricity, of the 
la th6orie de la radiotdlkgraphie theory of radiotelegraphy and 
et  de la radiot6l$honie, ainsi que radiotelephony, and of the prac- . 
la comaissrtnce du fonctiome- tical worlring of all apparatus 
ment pratique de tous les appareils used in the mobile service ; 
utilisks dans le service mobile. 

(b) La comaissance thkorique (b) Theoretical and practical 
et pratique du fonctionnement des knowledge of the working of 
appareils accessoires, tels que the accessory apparatus, such as 
groupes klectrogBnes, accumula- motor-generator sets, accumu- 
teurs, etc,, utilisks pour la mise lators, etc., used in the operation 
en ceuvre et  le rhglage des appa- and adjustment of the apparatus 
reils indiquks au littera (a). specified in subparagraph (a). 

(c) Les connaissances pratiques (c) Practical knowledge neces- 
ndcessaires pour effectuer, par les sary to effect, with the means 
moyens du bord, les r6parations available. on board, the repair 
d'avaries pouvant survenir aux of damage which may occur to 
appareils, en cours de voyage. the apparatus during a voyage. 

(d) La transmission correcte et  ' (d) Correct transmission and 
la rkception auditive correcte de correct reception by ear of code 
groupes de code (mklange de groups (mixed letters, figures, and 
lettres, de chiffres et de signes de punctuation marks) a t  a speed 
ponctuation), $ une vitesse de 20 of 20 (twenty) groups per minute, 
(vinh) groupes par minute, et d'un and of a plain language passage 
texte en langage clair matcrnel, $ in the mother tongue a t  a speed 
une vitesse de 25 (vingt-cinq) mots of 25 (twenty-five) words per 
par minute. Cheque groupe de minute. Each code group must 
code doit comprendre cinq carac- comprise five characters, each 
t&res, chaque ch8re ou signe de figure or punctuation mark count- 
ponctuation comptant pour d e n  ing as two characters. The 
caracGres. Le mot moyen du passage in plain language must 
texte en langage clair maternel average five characters to the 
doit comporter cinq caractArcs. word. 

(e) La connaissrtnce d6taillde (e)  Detailed laowledge of the' a 

des Rhglements s'appliquant iL Regulations applying to the ex- 
l'dchange des communications re- change of radioelectric com- 
dioklectriques, la conneissance des munications, Iaonrledge of the 
documents relatifs h, la taxation documents relative to the assess- 
des radiotklkgrammes, la connais- ment of the charges for radio- 
sance de la partie des R6glements telegrams, howledge of the radio- 
sur la skcuritd de la vie humaine telegraph part of the Regulations 
en mer se rapportant iL la radio- for the Safety of Life a t  Sea, and, 
Glkgraphie, et, pour la navigation in the case of sir navigation, 
akrienne, la connaismce des dis- ho~vledge of the special provi- 
positions spCciales rbgissant le sions governing the radioelectric 
service radioklectrique de la navi- service in air navigation. 
gation akrienne. 
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(f) La connaissance de la gko- (f) Ihowledge of the general 
graphie gkn6rale des cinq parties geography of the five parts of 
du mondc, notamment des princi- the world, and particularly the 
palcs liaisons 6lectriques par fil e t  principal electrical connexions by 
" sans fil.)' wire. and wireless. 

B. DezixiZme classe. B. Second Class. 
Le certscat de 2e classe con- 

state la valeur professionnelle de 
lJop6rateur en ce conccrne : 

(a) La connaissance thkorique 
ct  pratique Qldmentaire de lJ61ec- 
trioit6 et de la radibtk16graphieJ 
ainsi que la connaissance du 
rkglage et  du fonctionnement 
dcs appareils utilisks dans le 
service mobile. 

(b) La connaissance thkorique 
et pratique klkmentaire du fonc- 
tionnement des appareils acces- 
soires tels quo groupes klectro- 
gbnes, accumulateurs, etc., utilisks 
pour la mise en ceuvre et le 
rkglage des appareils mentionnds 
au littera (a). 

The second-class certificate 
states the professional competence 
of the operator with regard to : 

(a) Elementary theoretical and 
practical lino\vledge of electricity 
and radiotelegraphy, and linom- 
ledge of the adjustment and 
working of the apparatus used . 
in the mobile service. 

( b )  Elementary theoretical and 
practical linowledge of the work- 
ing of the accessory apparatus, 
such as motor-generator sets, 
accumulators, etc., used in the 
operation and adjustment of the 
apparatus mentioned in sub-pam- 
l P ~ h  (a). 

(c) Les connaissances pratiques (c) Practical lmowledge suffi- 
suffisantcs pour pouvoir cffectuer cient for effecting minor repairs in 
lcs petites rkparations, en cas case of damage occurring to the 
dJavaries survenant aux appareils. apparatus. 

(d) La transmission correcte et (d) Correct transmission and 
la reception auditive correcte de correct reception by ear of code 
groupes do code (m6lange de groups (mixed letters, figures, and 
lettres, do chiffres et do signes de punctuation marlis) a t  a speed of 
ponctuation), iL une vitesse de 16 16 (sixteen) groups per minute 
(seize) groupes par minute, et  and of a plain language passage . d'un texte en langage clair ma- in the mother tongue a t  a speed 
tcrncl, ?L une vitesse do 20 (vingt) of 20 (twenty) words per minute. 
mots par minute. Chaquc groupe Each code group must comprise 
do code doit comprendre cinq five characters, each figure or 
caractbres, chaque chiffre ou signe punctuation mark counting as 
de ponctuation comptant pour two characters. Thc passage in 
deux caractbres. Le mot moyen plain language must average five 
du tcxto cn langage clair maternel characters to the word. 
doit comporter cinq caractbres. 

(e) La connaissance des RBgle- (e) Iholvledge of the regula- 
mcnts s'appliquant ?L lJkchangc tions applying to the exchange 
dcs communications radio6lcc- of radioelectric communications, 
triques, la connaissance des docu- lmo~vledge of the documents 
ments relatifs b In taxation des relative to the assessment of the 
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mdiotQlQgramtnes, Ia~connaissance charges for radiotelegrams, know- 
de 1a .partie des RBglements ledge of the radiotelegraph part 
sur la s6curitQ de la vie humaine of the Regulations for the Safety 
en mer, se rapportant & la radio- of Life a t  Sea, and, in the case 
t616graphie, et, pour la navigation of air navigation, laowledge of 
a&rieme, la conndssance des dis- the special provisions governing 
positions spkciales r6gissant le the radioelectric service in air 
service radioelectrique de la navi- navigation. 
gation aQrienne. 

(f) La connaissance des notions (f) Elementary linowledge of 
de gCog&qhie g&nArale s'appli- general geography in relation to 
quant aux communications par communications by wire and 
fi1 et " sans fil." wireless. 

, 
C. krt@cat spicial. C. Special Certificate. 

(1) Le service radiot61kga- (1) The radiotelegraph service 
Phique des petits navires (aux- of small vessels (to which the 
quels la Convention sur la sauve- Convention for the Safety of Life 
garde de la vie humaine en mer a t  Sea is not applicable) may be 
n'est pas applicable) peut 6tre carried out by operators holding 
assure par des opkateurs pourvus a special certificate satisfying the 
d'un certXcat spQcia1 repondant follo~ving conditions : 
aus conditions suivantes : 

(a) Les ophrateurs de celles (a) The operators of such of 
de.ces stations mobiles qui parti- these mobile shtions as partici- 
cipent au service international de pate in the international service 
la correspondance publique et au of public correspondence and in 
travail g6nBral des stations mo- the general work of mobile sta- 
biles, doivent &re capables d'as- tions must be capable of carrying 
surer les communications radio- out radioelectric communications 
Blectriques & 1s vitesse de trans- a t  the sending and receiving 
mission et de reception prevue speed required for obtaining a 
pour l'obt,ention du certificat de second class certificate. 
2e classe. 

(b)  Lorsque ces stations ne par- (b)  When these stations do not 
ticipent pas audit service, mais participate in that service, though, 
a,&sent naturellement en cas de of course, acting in case of distress, 
dBtresse, et  qu'elles travaillent sur and work on a special wave which 
une onde particulihre, en ne g6na1lt does not interfere with other 
pas les autres services radio- r~dioelectric services, i t  rests with 
Blectriques, il appartient B chaque each Government concerned to 
Gouvernement intQress6 de fixer fix the conditions for obtaining 

- les-conditions d'obtention du cer- the certificate. 
tificat. 

(2) A titre esceptionnel, il est (2) As an exception it is pro- 
conckd6 provisoirement au Gou- visionally conceded that the GOV- 
vernement de la Nonvelle-ZQlande enlment of New Zealand may 
d'accorder un certificat spkcial, issue a special certificate, for 
dent il five Ies conditions d'obten-, which i t  shall fis the standard 
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tion, aux opdrateurs de petits 
britiments .de sa nationaKt6, qui 
ne s'dloignent pas des cbtes dudit 
Pays, et ne participent au service 
international de la correspondance 
publique et au travail gBnBra1 des 
stations mobiles que d'une manihre 
restreinte. 

of qualifications, to operators of 
small ships of its nationality - 
which do not go far from the 
coast of that country and which 
participate 'only to a limited 
extent in the international service 
of public correspondence and in 
the general work of mobile 
stations. 

3 4.-(1) Avant de devenir chef $ 4.-(1) Before becoming chief 
de poste d'une station mobile & operator of a mobile station on 
bord d'un navire de la premiere board a ship of the first class 
catdgorie (Art. 20, $ 2) un opkra- (Article 20, section 2) a first class 
teur de Ire classe doit avoir au operator must have had st least 
moins une annee dJexp8rience one year's experience as operator 
comme opdrateur B bord d'un on board ship or in a coast station. 
navire ou dans une station cbtihre. 

(2) Pour devenir chef de poste (2) To become chief operator 
d'une station mobile A bord d'un of a mobile station on board a 
navire de deuxihme catdgorie (Art. ship of the second class (Article 20, 
20, $ 2) un operateur de Ire classe section 2) a, first class operator 
doit avoir au moins six mois must have had a t  least six 
dJexpBrience cornme opkrateur b months' experience as operator on 
bard d'un navire ou dans une board ship or in o coast station. 
station c6tihre. 

' (3) Pour assurer le service (3) In order to qualify for ser- 
comme op6rateur de Ire classe vice as a first class operator in 
sur un aeronef, lJop8rateur doit an aircraft, the operator must 
justifier d'un nombre d'heures do prove the'number of flying hours 
vol dans le service radiohlectrique in the radioelectric service, fixed 
fix0 par YAdministration qui dB- by the Administration wlich 
lime lo certificat. issues the certificate. 

5 5. LCS op6rateurs qui ont $ 5. Operators who have sue- 
passe avec succhs l'examen pour cessfully passed the examination 
l'obtention du certificat de 2e for the second class certificate - classe repoivent de leur Gouverne- receive from their Government 
ment un certificat provisoire qui temporary certificates authorising 
les autorise 9, embarquer comme them to embark as chief operators 
chef de poste sur les britiments de in ships of the third class (Article 
la troisibme categorie (Art. 20, 3 2). 20, section 2). After proving 
Aprhs avoir justifid d'un service six months' service on board ship 
de six mois bord d'un navire, they may receive a find second 
ils pouvent recevoir le certificat class certificate authorising them 
dBhitif de 2e classe, les autorisant to perform similar duties in ships 
B exercer les m6mes fonctions sur of the second class. 
des britiments de deuxihme cat& 
gorie. 
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Cedificat de radiotdl~phoniste. Certificates for Radiotelephone 
Operators. 

5 6.-(1) Il n'y a qu'une classe 
de certificat pour les opkrateurs 
de la radiothlkphonie. 

(2) Ce certificat constate la va- 
leur professionnelle de l'opkrateur 
en ce qui concerne : 

(a) La connaissance du rkglage 
et du fonctio~ement des appareils 
de radiotklkphonie. 

(b)  L'aptitude b la transmission 
et B la rkception, d'une fapon 
claire, de la conversation par 
I'appareil tkl6phonique. 

(c) La comaissance des &gle- 
ments s'appliquant & l'dchange 
des communications radiot6lkpho- 
niques et  de la partie des Rhgle- 
ments radiotklkgraphiques con- 
cernant la shcurit6 de 1s vie 
humaine. 

(3) Les titulaires du certificat 
de radiot6lkphoniste ne peuvent 
Btre utilisds que sur les navires, 
adronefs, etc., pourvus d'une in- 
stallation de radiothlkphonie L 
faible puissance (300 'rvatts ali- 
mentation, au maximum) et seule- 
ment pour le service tklriphonique. 

(4) Les opkrateurs radiotdlk- 
phonistes du service adronautique 
doivent jusfier d'un minimum 
d'heures de vol B bord d'un 
adronef fix6 par Ies Administra- 
tions intdresskes. 

(5) Le titulaire d'un certificat 
de radiotkl8graphiste de Ire classe, 
ainsi que le titulaire d'un certificat 
de radiot6lkgraphiste de 2e classe 
pourvu du certificat de radio- 
t&lkphoniste, peuvent : assurer le 
service radiot6lphonique sur tbute 
station mobile. 

5 7. Chaque Administration 
prend Ies mesures ndcessclires pour 
sournettre les opkrateurs b l'obliga- 
tion du secret des correspondances 
et pour Bviter, dans la plus 

5 6.-(1) There is only one class 
of certificate for radiotelephone 
operators. 

(2) This certificate states the 
professional competence of the 
operator with regard to- 

(a) Knolvledge of the adjust- 
ment and working of radiotele- 
phone apparatus, 

(b) Ability to transmit and 
receive clearly conversation by 
telephone apparatus. 

(c) Ihowledge of the Regula- 
tions applying to the exchange of 
radiotelephone communications 
and of the part of the radiotele- 
graph Regulations relating to the 
safety of He. 

. (3) Holders of radiotelephone 
operatdrs' certificates may only 
be employed in ships, aircraft, 
etc., fitted with a low-power 
radiotelephone installation (300 
watts input a t  the maximum) 
and solely for the telephone 
service. 

(4) Radiotelephone operators 
in the aeronautical service must 
prove a minimum number of 
hours of flight on board an 
aircraft as k e d  by the Admini- 
stration concerned. 
- (5) The holder of a first class 
radiotelegraph operator's certifi- 
cate, and the holder of a second 
class radiotelegraph operator's 
certificate who possesses a radio- 
telephone operator's certificate, 
may carry out the radiotelephone 
service in any mobile station. 

5 7. Each Administration takes 
the measures necessary for putting 
operators under the obligation to 
preserve the secrecy of correspond- 
ence and for preventing to the 
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grande mesure possible, l'emploi 
frauduleux des certificats. 

§ 8. Les Gouvernements int6- 
resds prendront les dispositions 
ndcessaires pour que le bendfice 
des certificats d6livrds sous le 
pr6c6dent regime soit maintenu 
nus titulaires de ces certificats, 
susceptibles de . satisfaire, d'une 
m'anihre gdnerale, aux nouvelles 
conditions de dhlivrance. 

5 9. Les dispositions du present 
Article deviendront obligatoires 
dans un dOlai maximum de 'trois 
ans aprl.s la mise en xdgueur du 
present REglement. 

ARTICLE 8. 

Autorite du Commandant. 
§ 1. Le service radio0lectrique 

d'une station mobile est place 
sous l'autoritd suphrieure du Com- 
mandant ou de la personne re- 
sponsable du navire, de l'ahronef 
ou de tout autre vdhicule portant 
la station mobile. 

§ 2. Le Commandant ou la 
personrle responhble, ainsi que 
toutes les personnes qui peuvent 
avoir connaissmce du texte ou 
simplement de l'existence des 
radiot816grammes2 ou de tout 
renseignement quelconque obte- 
nu au - moyen du service radio- 
Olectrique, sont. soumis B l'obliga- 
tion de garder et d'assurer le 
secret des correspondnnces. 

greatest possible extent the fraud- 
ulent use of certificates. 

0 8. The Governments con- 
cerned will take the necessary 
steps so that certificildes issued 
under former regulations shall 
remain valid for the holders of 
those certificates who are capable 
of satisfying in a general way the - 

new conditions of issue. 

5 9. The provisions of the 
present Article will become obli- 
gatory not later than three years 
after the present Regulations 
come into force. 

Authority of the Mzster. 
§ 1. The radioelectric service 

of a mobile station is placed 
under the supreme authority of 
the master or of the person 
responsible for the ship, aircraft, 
or other vehicle carrying the 
mobile station. 

§ 2. The master or the person 
responsible, and all persons who 
are in a position to have know- 
ledge of the text or merely of the 
existence of the radiotelegrams, 
or of any information whatever 
obtained by mews of the radio- 
electric service, are placed under 
the obligation of observing and 
ensuring the secrecy of corre- 
spondence. 

Procedure g6nerale dans le General Procedure in the 
service mobile. mobile service. 

5 1.. Dans le service mobile, la § 1. In the mobile service, the 
~rocddure detaillee ci-aprhs est procedure detailed below is obli- 
oldigotoire, sauf le cas d'appel de gatory, except in the case of 
ddtresse ou de correspondance distress calls or of distress corre-, 
de dbtresse, auquel sont applica- spondence, to which the pro- 
bles les dispositions de 1'Article 19.. visions of Article 19 are applicable. 
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5 2.-(1) Avant de prockder & 
tuute transmission, la station 
kmettrice doit s'assurer qu'il ne se 
produira pas de brouillage excessif 
avec d'autres communications 
s'effectuant dans son rayon d'ac- 
tion, sur l'onde qu'elle va em- 
ployer; s'il y a probabilit6 qu'un 
-tel brouillage sera occasionnh, elle 
attend le premier arr6t dans 
la transmission qu'elle pourrait 
troubler. 

(2) Si, malgrh cette prdcaution, 
une transmission radiohlectrique 
en cows est entravde par l'appel, 

, celui-ci doit cesser B la premihre 
demnndi: d'une station terrestre 
ouverte au service international 
de .la correspondance publique 
ou d'une station ahronautique 
quelconque. La station qui de- 
mande cette cessation doit indi- 
quer la durhe approxiniative de 
l'attente imposke & la station 
dont elle arrGte l'appel. 

5 3. Dans les relations radio- 
t6ldgraphiques du service mobile, 
la  marche ci-aprhs est suivie 
pour appeler une station- 

(1)-(a) La station apielante 
eifectue l'appel en transmettant, 
au plus, trois fois l'indicstif d'appel 
de la station appelke et  Ie mot DE 
suivi de trois fois, au plus, son 
propre indicatif d'appel. 

(6) Pour produire cet appel, la 
station appelante utilise l'onde 
sur laquelle veille la station 
appelke. 

. 5 2.-(1) Before proceeding with 
any transmission, the sending 
station must make sure that i t  
mill not cause excessive inter- 
ference with other communica- 
'tions in progress within its range 
-on the frequency to be used; if 
it is likely that such interference 
.will be caused, the station awaits 
the first break in the transmission 
with which i t  might interfere. 

(2) If, in spite of this premu- ' 
tion, a radioelectric transmission 
in progress is impeded by the call, , 
the latter must cease a t  the first 
request from a land station open to 
the international service of public 
correspondence or from any aero- 
nautical station. The station 
which requests this cessation must 
indicate the approximate duration 
of the wait imposed on the station 
whose call i t  has stopped. 

$ 3 .  In mobile service radio- 
telegraph correspondence the fol- 
lowing procedure is used for calling 
a station- 

(1) (a) The station calling makes 
the call by transmitting not more 
.than three times the call sign of 
the station called and the word 
DE, followed not more than three 
times by its own call sign. 

(6) In making this call tlle 
station calling uses the wave on 
~vlvllich the station called lreeps 
watch. 

(2) La station appelke rdpond (2) The station called replies 
en transmettant, .au plus, trois by transmitting not more than 
fois l'indicatif d'appel de la station three times the call sign of the 
appelante, le mot DE, son propre station calling, the word DE, its 
indicatif d'appel et, si elle est o m  call sign, and, if it is ready 
prGte & recevoir le trafic, la lettre to receive traffic, the letter I< 
K (invitation B transmettre), (invitation to transmit), followed, 
suivie, si elle le juge utile, de if i t  is thought necessary, by the 
IYabr6viation approprihe et  d'un appropriate abbreviation and a 
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chiffre indiquant la force des 
signaux regus. 

(3) Si la station appelde est 
empQch6e de recevoir, elle rem- 
place, dans la formule de rhponse, 
la lettre IC par le signal - - - - 
(attente), suivi d'un nombre indi- 
quant en minutes la dude  probable 
de l'attente. Si cette durde proba- 
ble excBde 10 minutes, l'attente 
doit Qtre motivde. 

(4) Lorsqu'il y a plusieurs radio- 
t61dgrammes & transmettre dans le 
m6me sens, ils peuvent 6tre trans- 
mis par shies, avec le consente- 
ment de la station qui doit les 
recevoir. 

(5) Cette dernikre station, en 
donnant son assentiment, indique 
le nombre de radiot616grammes 
qu'ellc cst prGte & recevoir en une 
sdrie et  fait su iae  cette indication 

. de la lettre IC. 
(6) En principe, tout radiot616: 

gramme contenant plus de 100 
mots est consid6r6 comme formant 
une sdrie, ou met fin & une s6rie 
en cours. 
. (7) En rBgle g6n6rale, les longs 

radiot616grammcs, tant ceux en 
langage clair que ceux en langage 
convenu ou chiffrd, sont transmis 
par tranches, chaquq tranche con- 
tenant 50 mots dans le cas du 
Iangage chir et 20 mots ou 
groupes lorsqu'il s'agit de langage 
convenu ou chiffrd. 

(8) A la i?n de chaque tranche, 
la signal - 9 - I . . (1 1, QPi- 
fiant : " Avez-vous bien repu le 
radiotbl6gamme jusqu'ici ? " est 
transmis. Si la tranche s 6t6 
correctement repue, la station 
rdceptrice donne la lettre IC ' 
et  la transmission du radiothl& 
gramme est poursuivie. 

@)-(a) La transmission d'un 
radiot61Qgramme so termine par 
le signal 9 - - - (fin de trans- 

figure indicating the strength of 
the signals received. 

(3) If the station called i not 
ready to receive, it replaces in 
the reply the letter IC by the 
signal- - = 9 = (wait), followed 
by a number indicating in minutes 
the probable duration of the wait. 
If this is likely to exceed ten 
minutes, the reason for the wait 
must be given. 

(4) When there are several 
radiotelegrams to be transmitted 
in the same direction, they may 
be transmitted in series with the 
consent of the station which is to 
receive them. 

(5) This latter station, in giving 
its consent, indicates the number 
of radiotelegrams which it is 
ready to receive in a series, and 
after this indication sends the 
letter I<. 
(6) In principle, any radio- 

telegram containing more than 
100 words is regarded as forming 
-a series, or terminates a series in 
progress. 

(7) AS 8 general rule, long 
radiotelegrams, tvhether in plah 
language or in code or cipher, -are 
transmitted in sections, each sec- 
tion containing 50 words. in the 
case of plain language and 20 
words or groups where code or 
cipher is used. 

(8) At the end of each section 
the signal -- - . 9 ( ? ) mean- 
ing " Have you received the 
radiotelegram correctly up to this 
point ? " is transmitted. If the 
section has been correctly re- 
ceived, the receiving station sends 
the letter I< and the transmission 
of the radiotelegram is continued. 

(9) (a) The transmission of a 
radiotelegram is terminated by the 
signal 9 - = - - (end of trans- 
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mission), suivi de'l'indicatif d'appel 
de Ia.station transmettrice et de 
la lettre IC. 

(b) Dans le cas de la trans- 
mission par sdrie, l'indicatif d'ap- 
pel de la station transmettrice 
et I i  lettre I< ne sont domes 
qu'i la fin de la sdrie. 

( lo)-@) L'accusB de reception 
d'un wdiot616gramme est donnQ 
au moyen de la lettre R suivie 
du numdro du radiot616gramme; 
cet accuse de reception est prec6d8 
de Is formule ci-aprhs : indicatif 
d'appel de la station qui a trans- 
mis, mot DE, indicatif d'appel de 
la station qui a r e p .  

mission) followed by the call 
.sign of the sending station and 
the letter I<. 

(b) In the case of transmission 
in series, the call sign of the 
sending st,ation and the letter I< 

-are sent only a t  the end of the 
series. 

(10) (a)  The aclmomledgment 
of receipt of 'a radiotelegram is 
given by means of the letter R 
followed by the number of the 
radiotelegram ; this acknowledg- 
ment of receipt, is preceded by 
the following formula : call sign 
of the station which has been 
sending, word DE, call sign of the 
station which has been receiving. 

(6 )  L'accusB de reception d'une (b) The acknowledgment of re- 
s6rie de radiot616grammes est ceipt of a series of radiotelegrams 
donne au moyen de la lettre R is given by means of the letter R 
suivie du nombre des radiot614- followed by the number of radio- 
grammes regus, ahs i  que des ' telegrams received, as well as by 
numeros du premier et  du dernier the numbers of the f i s t  and last 
telegramme composant Ia s6rie. telegrams composing the series: 
Cet accuse de r6ception est precede This acknowledgment of receipt 
de la formule definie ci-dessus. is preceded by the formula given 

above. 

(11) La fin du travail entre (11) The end of work between 
deux stations est indiqude par two stations is indicated by each 
chacune d'elles, au moyen du of them, by means of the signal 
signal = - = - (fin du tra- = - - (end of work) fol- 
vail), suivi de son propre indicatif lowed by its own call sign. 
d'appel. 

$4.-(1) Si la station appelante $ 4.-(1) If the station calling 
a l'intention de transmettre son intends to transmit its traffic with 
trafic avec un type d'onde oulet a type of wave and/or on a fre- 
sur une frequence autres que quency other than those used in 
ceux employds pour effectuer I'ap- making the call, it sends after 
pel, elle fait suivre son propre its o m  call sign the service indi- 
indicatif d'appel des indications cations showing the type of wave 
de service ddfinissant le type and/or the frequency which i t  
d'onde ou/et la frequence qu'elle proposes to use for its trans-, 
se propose d'utiliser pour sa trans- mission. The absence of these 
mission. L'absence de ces indi- service indications means that 
cations de service signifie qu'elle the station does not intend to 
n'a pas l'intention de changer de change the type of wave or the 
type d'onde ni de frdquence. frequency. 
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(2) Si la station appelde ddsire 
que la station appelante trans- 
mette avec un type d'onde ou/et 
sur une frdquence autres que 
ceux utilisds pour l'appel, elle 
ajoute B la formule de rhponse 
les indications do service ddfinis- 
sant le type d'onde ou/et la frk- 
quence dont elle demande l'em- 
ploi. L'absence $e ces indica- 
tions de service signifie qu'elle ne 
dksire pas que le type d'onde oujet 
la frkquence utilisds pour l'appel 
soient changds. 

(3) Si la station appelante a 
indiqub qu'elle va utiliser pour la 
transmission un type d'onde ou/et 
une frdquence autres que ceux 
avcc 1esquels.elle a effectud l'appel, 
la station appelde, dans la formule 
de rdponse, fait' prdcdder la lettre 
K des abrkviations permettant 
d'indiquer qu'B partir de ce 
moment, elle dcoute sur le type . 
d'onde oulet la frkquence annon- 
cds et qu'elle emploiera elle-m6me 
lesdits type d'onde ou/et frdquence 
pour toute la durde de la commu- 
nication. 

(4) Si la station appelante est 
une station terrestre pouvant, 
conformdment aux dispositions 
'du prdscnt Rhglement, employer 
une onde autre que celles qu'il 
cst possible B la station mobile 
d'dmettre, elle peut, aprB? avoir 
dtabli le contact, utiliser cette 
onde pour transmettre son trafic. 
Dans ce cas, la marche B suivre 
cst cellc ddfinio ci-aprhs : 

(2) If the' station called wishes 
the station calling to send with a 
type of wave and/or on a fre- 
quency other than those used for 
the call, i t  adds to the reply 
formula the service indications 
showing the type of wave afid/or 
the frequency which it desires 
to be used. The absence of 
these service indications means 
that the station does not desire 
that the type of n7ave and/or 
the frequency used for the call 
shall be changed. 

(3) If the station- calling has 
indicated that it is going to use 
for transmission a type of wave 
and/or a frequency other than 
those with which it made the call, 
the station called, in the reply, 
gives before the letter K the abbre- 
viations indicating that from that 
moment onwards it will listen on 
the type of wave and/or the 
frequency announced and that it 
will itself use the said type of 
wave and/or frequency through- 
out.  the communication. 

(4) If the station calling is a 
land station entitled, according to 
the provisions of the present 
Regulations, to use a wave other 
than those which it is ~ossible 
for the mobile station to emit, i t  
may, after establisliing contact, 
use this wave to transmit its 
traffic. In such case the pro- 
cedure is as defined below :- 

(a) La station terrestre appelle (a) The land station calls the 
la station mobile en employant mobile station by using the wave 
l'onde sur laquelle celle-ci veillo on which the latter lieeps watch; 
et, aprBs avoir obtenu rdponse, and, after obtaining a reply, in- 
l'informe au moyen de l'abrhvia- forms i t  by means of the appro- 
tion approprike d'avoir Zt l'dcouter priate abbreviation that it must 
par la suite sur l'onde qu'ello listen thereafter on the wave 
compte utiliser. which the land station intends to 

use. 
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(b) Si la station mobile peut 
recevoir l'onde annoncke, - elle 
donne la lettre I<. Dans le cas 
contraire, elle informe la station 
terrestre, L l'aide de lJabr6viation 
approprike, de ce qu'il ne lui 
est pas possible de recevoir l'onde 
propos6e et  les deux stations 
s'entendent pour adopter une 
autre onde de travail. 

(b) If the mobile station can 
receive the wave indicated, i t  
sends the letter Ii. If it cannot, 
it informs the land station, by 
means of the appropriate abbrevi- 
ation, that i t  is not possible for it 
to receive the wive suggested, and 
the two stations arrange t,o adopt 
another working .wave. 

(5) La station terrestre con- (5) The land station stays on 
serve l'onde qu'elle a employee the wave which i t  has used until 
jusquJapr8s la transmission du after tlie transmission of the 
signal = = - - (fin de tra- signal . - = - (end of work), 
vail), suivi de son indicatif d'appel. followed by its call sign. This 
Ce signal, suivi de lJindicatif signal, follo~ved by the call sign, 
d'appel, est r6p6t6 par la station is repeated by the mobile station 
mobile sur I'onde internationale on the international calling wave 
d'appel attribuke L son service. assigned to its service. 

(6) Lorsque Ia station terrestre (6) when the land station which 
qui repoit une demande de changer receives a request to change the 
le type dJonde ou/et la frkquence type of wave and/or the frequency 
ne peut pas ou ne desire pas cannot, or does not desire to, 
donner suite- it cette demande, comply ~ t h  this request, i t  does 
elle ne transmet pas le signal I<, not transmit the signal I<, but 
mais propose, en employant les suggests, by the appropriate ' 

abreviations appropriBes, l'emploi abbreviations, the use of another 
d'un autre type d'onde oujet d'une type of wave and/or another 
autre frkquence. frequency. 

5 5.-(1) Sur l'onde de 500 kc/s 5 5.-(1) On the wave of 500 
(600 m.), (ou sur une onde auto- kc/s (600 m.) (or on an authorised 
iisbe, dans le cas de communi- wave, in the case of communica- 
cations avec m e  shtion dYa6ronef), tions with an aircraft station), the' 
les phriodes de travail continu periods of continuous ~vork be- 
entre deux stations ne doivent pas tween two stations must not . 
d6passer dizr minutes environ; exceed ten minutes or there- 
apr8s chacune de ces pBriodes, abouts; after each of these 
un temps d'arr6t doit Gtre ob- periods & pause must be observed 
serve, afin de permettre, Bventu- in order to permit, if necessary, 
ellement, L une autre station de mother station to send a priority 
lancer un appel de priorit4 ou de call or to transmit a priority 
transmettre un message de prio- message. 
rit6. 

(2) Sur les autres ondes affec~ (2) On the other waves assigned 
t6es au service mobile maritime, to the maritime mobiIe service, 
la d u k e  des pdriodes de travail the length of the- periods of con- 
continu est sous le contrBle de tinuous work is controlled by tlie 
la  station c8ti8re. Dans le cas coast station. In communica- 
de communications entre deux tions between two ship stations, 
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stations de bord, c'est la station 
rdceptrice qui determine la durde 
des pdriodes de travail continu. 

(3) Dms les communications 
entre stations d'adronef, la durde 
des pdriodes de travail continu 
est soumise au contr6le de la 
station d'adronef qui regoit, sous 
reserve de l'intervention, pour cet 
objet, de la station adronautique. 
Dana les relations entre stations 
adronautiques et stations d'adro- 
nefs, c'est la station adronautique 
qui contrdle la durke des pdriodes 
do travail continu. 

5 6. Lorsqu'une station regoit 
un appcl sans Btre certaine que 
cet appel lui est destind, elle 
ne doit pas rdpondre avant que 
l'appel n'ait dtd rdpdtd et compris. 
Lorsque, d'un autre ~ 6 t h ~  une 
station regoit un appel qui lui 
est destind, mais a des doutes 
sur l'indicatif d'appel de la station 
appelantc, elle doit rdpondre im- 
mddiatement en utilisant le signal - T 6 en liou ct place 
do l'indicatif d'appel de cette 
dcrnihre stition. 

5 7.-(1) Lorsqu'il est ndces- 
sairc do faire des signaux d'essai, 
aux fins do rdgler l'appareil avant 
de procddcr & l'appel ou It la 
transmission, ces signaux ne 
doivcnt pas Gtre produits pendant 
plus de 10 secondes environ, 
et ils doivent Gtre constituds par 
une sdric do V, suivic de l'indi- 
catif d'appol de la station qui 
opbre. 

the receiving stjtion decides the 
length of the periods of con- 
tinuous work. 

(3) In communications between 
aircraft stations the length of the 
periods of continuous worlc is 
controlled by the receiving air- 
craft station, subject to the right 
of the aeronautical station to 
intervene for that purpose. In 
communications between aero- 
nautical stations and aircraft s h -  
tions, the aeronautical station 
.controls the length of, the periods 
of continuous work. 

$ 6. When a station receives a 
call without being certain that 
such call is intended for it, it shall 
not reply until the call has been 
repeated and is understood. When, 
on the other hand, a station re- 
ceives a call which is addressed to 
it, but is uncertain of the call sign 
of the station calling, it must reply 
immediately, using the signal . - - in place of the call 
sign of this latter station. 

5 7.-(1) When it is necessary 
to make test signals, in order to 
adjust the apparatus before ca lhg  
or sending, such signals must not 
be made for more than about 
ten seconds and they must be 
composed of a series of V'S 
followed by the call sign of the 
station working. 

(2) Si uno station dmet des (2) If a station sends test 
signaux d'essai la demmde d'une signals a t  the request of another 
autre station, pour permettre it station to enable the latter to 
celle-ci do rdgler son appareil adjust its receiving apparatus, 
rdceptour, ces sipaux doivent ttlese signals must likewise be 
dgalcment 6tro constituds par une composed of a series of V's in 
sdrie do V, dans laquelle s'intercale which the call sign of the trans- 
plusieurs fois l'indicatif d'appel de mitting station is interpolated 
la station dmettrice. several times. 

8 
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ARTICLE 10. ARTICLE 10. 
Appel g8n8rd A toufes les General call to all mobile 

stations mobiles. stations. 
$ 1.-(1) Les stations qui dd- $ 1.-(1) Stations desiring to 

sirent entrer en communication enter into communication with 
avec des stations mobiles, sans mobile stations, without, however, 
toutefois conna?tre les noms des knowing the names of the mobile 
stations mobiles qui sont dans stations within tlieir range of 
leur rayon d'action, peuvent em- action, may use the signal of 
ployer le signal de recherche CQ, inquiry CQ, in place of the calI sign 
remplapant l'indicatif de la station of the station called in the calling 
appelde dans la formule d'appel, formula, followed by the letter K 
cette formule Qtant suivie de la (general cd l  for all mobile stations 
lettre IC (appel gdneral& toutes les with request for reply). 
stations mobiles, avec demande 
de reponse). 

(2) Dans les rdgions oh le trafic (2) In  regions where traffic. is 
est intense, I'emploi de l'appel CQ congested, the use of the oall. CQ 
suivi de la lettre I(: est interdit, followed by the letter H is for- 
sauf en combinaison avec des bidden except in combination 
signaus d'urgence. with signals denoting urgency. 

(3) L'appel CQ non. suivi de la (3) The call CQ not followed by 
lettre K (nppel gdndral B toutes the letter K (general ,call for all 
les stations mobiles, sans demande mobile stations without request 
de rdponse) est employ6 pour Ies for reply) is used for radiotele- 
racliotdl4grammes . d'information grams of general information, 
gdndrale, pour les signaux horaires, time signals, regular meteoro- 
pour les informations metdoro- logical 'bulletins, general safety 
logiques rdgulikres, pour les avis notices, and information of all 
gendraux de sBcurit6 et  pour les kinds intended to be &ad by 
informations de toute nature anyone who can receive them. 
destin6 B Btre lus par quiconque 
peut les recevoir. 

ARTICLE 11. 
Brouillage. 

$1.-(1) L'Bchange de signaus 
superflus est interdit aux stations 
mobiles. Des essais et  des ex- 
periences ne  sont toldrds, dans 
ces stations, qu'autant quJils ne 
troublent point le service d'autres 
stations. 

(2) Chaque Administration ap- 
prdcie, en vue de leur autorisation, 
si les essais ou les experiences 
proposds sont susceptibles de 
troubIer le service des autres 

1 stations. 

ARTICLE 11, 
Interference. 

$ 1.-(1) The exchange of un- 
necessary signals is forbidden in 
mobile stations. Tests and 
experimentis are allowed in theso 
stations only in so far as they do 
not disturb the service of other 
stations. 

(2) Each Administration con-. 
siders, before authorising them, 
whether the progosed tests or 
experiments aro likely to  interfere 
with the service of other stations. 
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$ 2. Les essais et rBglage's, dans 
une station quelconque, doivent 
&re conduit's de fagon I ne pas 
troubler lo service des autres 
stations engagkes dans une corre- 
spondance autoris6e. Les signaux 
d'essai et  do rBglage doivent Gtre 
choisis do tclle manibre quJaucune 
confusion ne puisse se produire 
avec un signal, une abrkviation, 
etc., dJune signification particu- 
libre, dBfhie par lc Rhglement. 

$ 3. Une station quelconque 
effectuant des Qmissions pour des 
essais, des rdglages ou des, ex- 
pdriences doit transmettre son 
indicatif d'appel ii de frequents 
intervalles, au cours dc ces 
Bmissions. 

$ 4. LJAdministration ou l'ex- 
ploitation privde qui formule une 
plainte en matiere de brouillage 
doit, pour Btayer et justifier celle- 
ci, ddclarer qu'elle emploie rdgu- 
librement dcs appareils de rCcep- 
tion d'un type Bquivalant au  
type lo meilleur, utilid .dans la 
pratique courante du service dont 
il s'agit. 

$ 2. Tests and adjustments in 
any s t a t i ~ n  must be made ia  such 
a way as not to interfere with the 
service of other stations engaged 
in authorised correspondence. The 
test and adjustment signals must 
be of such a kind that no con- 
fusion can be produced with a 
signal, abbreviation, etc., of 
special meaning defined by the 
Regulations. 

. ' 8 3. Any station making emis- 
sions for test,s, adjustments, or 
experiments must transmit its call 
sign a t  short intervals durirlg the 
course of these- emissions. 

$ 4. The Administration or 
private enterprise making a com- 
plaint regarding interference must, 
in order to support and justify 
the complaint, declare t.hat it 
regularly uses receiving appa- 
ratus of a type equivalent to the 
best employed in the current 
practice of the service concerned. 

Rapport sur les infractions. 
$ 1. Si une Administration a 

connaissance d'une'infraction I la 
Convention ou I ce Reglement, 
commiso dans unc des stations 
du service mobile qu'elle a auto- 
risdcs, ello constate lcs faits, fixe 
lcs rcsponsabilitds, et prend les 
mesures nbcessaires. , . 

$2.  Lcs infractions aux rEgles 
du service mobile sbnt signddes, 
par les stations qui lcs constatent, 
ii lJAdministration dont elles- 
mOmcs rclbvent, et ce au moyen 
cl'6tats conformes au mod& re- 
produit h. lJAppendice 2. 

Reports of infringements. 
$ 1. If an Administration has 

information of a breach of the 
Convention or of these Regula- 
tions, committed in a mobile 
service station which i t  has autho- 
rised, i t  ascertains the facts, fixes 
the. responsibility, and takes the 
necessary steps. 

$ 2. Infringements of the mobile 
service regulations are reported by . 
the stations which detect them, to 
the Administration to which those 
stations are subject, by means of 
forms similar to the specimen 
given in Appendix 2. 
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$ 3. Dans le cas d'infractions , $ 3. In  the event of repeated 
rditkrkes de la part d'une m6me breaches by the same station, 
station, des reprhsentations doi- representations must be madc to 
vent btre fa.ites h 1'Administration the Administration of the country 
du Pays dont depend cette to which the station is subject. 
station. 

Publication de documents de Publication of service , 

service. documents. 
$ 1. Le Bureau international 5 1. The International Bureau 

dresse et  publie les documents prepares and issues the following 
de service suivants : service documents : 

(a)  Un tableau et  une carte 
destinks it btre annexks h Ia 
Nomenclature des stations de 
bord, et  indiquant les zones et les 
lieures de service it bord des 
navires classks dans la deuxihme 
catkgorie (voir Appendices 5 et 6) .  

(b)  Une Liste alphabktique des 
hdicatifs d'appel de toutes les 
stations fixes, terrestres et mobiles 
pourvues d'un indicatif d'appel 
de la serie internationale. Cette 
liste est dressge sans considkration 
de nationalitk; elle est prkcedie 
Cun tableau de rkpartition des 
indicatifs d'appel, mentionnant 
les Pays auxquels une ou plusieurs 
series d'indicatifs d'appel sont 
attribukes, dans les. conditions 
k k e s  & 1'Article 14. , 

(c) Des Nomenclatures de toutes 
les stations fixes, terrestres et  
mobiles, ayant un indicatif d'appel 
de la serie internationale et  
ouvertes ou non it la .correspon- 
dance publique, et  une Nomen- 
clature des stations de radio- 
diffusion. 

5 2. La Nomenclature relative 
it chaque categorie de stations est 
publike en fascicule's skparks, 
comme suit : 

(a) A table and a map, as 
annexes to the List of ship sta- 
tions, indicating the zones and 
the hours of service on board ships 
of the second class (see Appen- . 
dices 5 and 6) .  

(6)  An alphabetical list of call 
signs of all Gxed, land, and mobile 
stations to which a call sign from 
the international series has been 
allotted. This list is prepared 
without regard to nationality; 
it is preceded by a table of distri- 
bution of call signs showing the 
countries to which one or more 
blocks of call signs are assigned as 
provided in Article 14. 

(c) Lists of all fked, land, and 
mobile stations having a call 
sign from.the international series, 
whether or not open to public 
correspondence, and a List of 
broadcasting stations. 

5 2. The List relating to each 
class of station is published in 
separate parts as follo~vs : 

I. Stalions Jixes et ferrestres. I. ~ & e d  and Lalad ~taiions. 

(1)  Nomenclature des stations , (1) List of stations by countries, 
par Pays, les noms des Pays the names of the countries being 

. G1 
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Otant rangks par ordre alpha- 
betique et les noms dea stations 
d'un m6me Pays Qtant, & leur 
tour, rangbs par ordre alpha- 
bdtique sous le nom de ce Pays.. 
Cette Nomenclature est prbcbdbe 
d'un index alphabdtique indiquant 
les noms des stations, les indi- 
catifs d'appel, les indices carac- 
tdristiques et les numeros des 
pages oh se trouvent les details 
relatifs & ces stations. 

(2) Lo mot RADIO est imprime 
sdpardment aprhs le nom de 
ohaque station c6ti81-e. 

11. Stations effectuant des services 
spbiaux. 

(1) Nomenclature des stations 
par Pays, avec index alphabetique 
analogue & celui du fascicule pr6- 
cbdcnt. Les stations mentionnees 
dans cotto Nomenclature sont 
celles qui assurent des services 
spbciaux & 1)usagc'de la naviga- 
tion maritime et a6rienne (radio- 
goniombtrie, radiophares, signadx 
horaircs, avis aux navigateurs, 
informations mBtkorologiques rk- 
gulibres, informations de presse 
adressdes & tous, etc.). 

- (2) Lea mots GONIO et 
PHARE sont inscrits respective- 
mcnt & la suite du nom des 
stations radiogoniomQtriques et 
dcs stations radiophares. 

IlI. Stations de bord. 
Nomenclature dcs stations 

rangbcs par ordro alphabdtique, 
sans consid6ration do nationalite, 
ot mentionnant, sous uno forme 
abrbgbo, le nom du Pays auquel 
appartient chaquo station. 

IV. Stations d'adronef. 
Nomenclature des stations 

rang6cs par ordre alphabbtique, 
Hans considdration do nationalit$ 

arranged in alphabetical order 
the names of the stations of the 
same country being, in their turn, 
arranged in alphabetical order 
under the name of that country. 
This List is preceded by an alpha- 
betical index giving the name of 
the station, the call sign, the indi- 
cation of the character of the 
station and the number of the 
page on which the details relating 
to the station may be found. 

(2) The word RADIO is printed 
separately after the name of each 
coast station. 

11. Stations performing 
Special Services. 

(1) List of stations by countries 
with an alphabetical index similar 
to the one in the preceding part. 
The stations mentioned in this 
List are those which carry out 
special services for the needs of 
maritime and aerial navigation 
(direction-finding, radiobeacons, 
time-signals, notices to navigators, 
regular meteorological inform- 
ation, press messages addressed to 
all stations, etc.). 

(2) The words GONIO and 
PHARE, respectively, are shown 
after the name of direction-finding 
stations and radiobeacon stations. 

111. #?hip Stations. 
List of stations arranged in 

alphabetical order, Tvithout re- 
gard to nationality, giving in 
abbreviated form the name of the 
country to which each station 
belongs. 

IV. Aircraft Stations. 
Iiist of stations arranged in 

alphabetical order, without regard 
to nationality, giving in abbre- 
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et mentionnant, sous une forme viated form the name of the 
abrkg&e, le nom du Pays auquel country to which each station 
appartient chaque station. belongs. 

V. Stations de radiodiffusion. V. Broadcasting Stations. 
Nomenclature des stations par 

Pays, avec index alphabetique 
analogue Q celui des fascicules I 
et 11. 

$ 3. Les supplBments & la liste 
des indicatifs d'appel et  aux 
Nomenclatures respectives con- 
tiennent les additions, modifica- 
tions et suppressions, publides 
dans un ordre alphabktique. 
Ces supplkments sont mensuels 
et rkcapitulatifs. 

List of stations by countries 
with alphabetical index similar 
t o  that of Parts I and 11. 

8 3. The supplements to the list 
of call signs and to the respective 
lists of stations contain additions, 
modifications and 'deletions ar- 
ranged in alphabetical order. 
These supplements are issued 
monthly, and are recapitulatory. 

Nomenclature dm stalions $xu et List of Fixed and Land 
terrestra. Stations. 

5 4.-(1) L'Btat signaldtique des $ 4 . 1 )  The particulars of 
stations fixes et terrestres doit fixed and land stations must in- 
comporter les renseignements clude the f o l l o ~ g  informatio~i- 
suivants : 

(a) ndm de la station ; (a) name of the station; 
(6) indicatif d'appel ; (b) call sign ; 

- (c) position gkographique exacte 
de l'antenne Bmettrice indiquke 
par la subdivision territorial8 et 
par la longitude et la latitude en 
degr6s, minutes et secondes, la 
longitude Qtant calculke par 
rapport au mkridien de Green- 
wich ; 

(d) types et  frkquences (lon- 
gueurs d'onde) ' d'6mission pour 
lesquels les rkglages sont faits, 
l'onde normale de transmission 
Btant soulignde ; 

(e) pouvoir normal de rayonne- 
ment exprim6 en m8tres-amphres 
ou, & dBfaut, hauteur de l'antenne 
e t  intensitk du courant Q la base 
de celle-ci; 

(c) exact geographical position 
of the transmitting aerial, indi- 
cated by the territorial subdivi- 
sion and by the longitude and 
latitude in degrees, minutes and 
seconds, the longitude being cal- 
culated in relation to the meridian 
of 'Greenwich ; 

(d) types and frequencies (wave 
lengths) of emission available, the 
normal trammittkg wave being 
underlined ; 

(e) normal radiation, power ex- 
pressed in metre-amperes or, 
failing this, height of the aerial 
and intensity of the current at  
the base of the aerial; 

(f) nature des services effectuks ; (fl nature of services per- 
formed ; 

(g) heures de service (temps (g) hours of service (Greenwich 
moyen de Greenwich) ; mean time) ; 
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(h) le cas BchOant, pour les 
stations terrestres, nom de I'en- 
treprise privee qui Btablit les 
comPtes de taxes ; 

(i) taxe ou taxes de la station 
terrestre : 

( j )  renseignements particuliers 
concernant les heures d'appel pour 
la transmission des listes de 
trafic ou pour la transmission 
des radiot616grammes sans accuse 
de reception ou avcc accuse de 
reception diffhe. 
. (2) La taxe telegraphique in- 
terieure du Pays dont depend 
In station terrestre et la taxe 
appliqu6e par ce Pays aux t616- 
grammes S destination des Pays 
limitrophes sont indiquees dans 
la Nomenclature. 

iYorne?;clature des stations 
cffectz~anf des se~vices spdciaux. 

. . 
$5. En plus des indications 

, concernant les stations fixes et  
terrestres, les renseigneme,nts 
publi6s doivent mentionner : 

A. Pour les stations radiogonio- 
mdtriques : 

(a) si In station est dot60 d'un 
hinettour ou non et, dans ce 
denlior ,cas, la station trans- 
mcttrico conjuguec ; 

( b )  l'onde sur laquelle la station 
radiogoniomBtrique doit Btre ap- 
pcldc, l'onde sur laquelle les 
stations mobiles doivent 6mettre 
lcs signaux prevus pour la prise 
des relbvements, l'onde sur laquelle 
la station radiogoniom8trique 
(ou la station transmettrice con- 
jugubc) doit transmettre les relbve- 
xuents vrais obtcnus et les secteurs 
dans lesqucls lcs rclbvements sont 
nor~nalement exacts ; 

(c) dventuellement, le pouvoir 
normal de rayonnement, exprime 
en mbtres-ampbres do la station 
t~ransmettrice conjuguee (ou, & 

(h) where necessary in the case 
of land stations, name of the 
private enterprise which prepares 
the accounts ; 

(i) land station charge or 
charges ; 

( j )  special information concem- 
ing times for the transmission of .' 

traffic lists or for the transmissioll 
of radiotelegrams without ac- 
knowledgment of receipt or wit11 
deferred acknowledgment of 
receipt. 

(2) The internal telegraph 
charge of the country to which 
the 1and.station is subject and the 
charge applied by that country to 
telegrams destined for adjoining 
countries are shown in the List. 

List of Stations performing Special 
~ervices. 

5 5. I n  addition to the par- 
ticulars concerning fixed'and land 
stations the information pblished 
must mention : 

A. For .direction-finding sta- 
tions : 

(a) whether or not the station 
is provided with transmitting 
apparatus, and, if ,not, the sending 
station with which i t  is con- 
joined ; 

(b )  the wave on which. the 
direction-finding station must be 

'called ; the wave on which mobile 
stations must send the signals 
prescribed for the taking of bear- 
ings ; the wave . on which the 
direction-finding station (or the 
sending station conjoined with it) 
must transmit the true bearings 
obtained, and the sectors in 
which bearings are normally accu- 
rate; 

(c) when necessary, the normal 
radiation power, . expressed in 
metre-amperes, of the sending 
station conjoined with it (or, 

C4 
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dhfaut,, hauteur,, de l'antenne .et failing ,this, the 'height of ' ,the 
intensite du courant L la base aerial, and intensity of the current 
de celle-ci). a t  the base of the aerial). ' , 

B. P o u r  les stations . radio- B. For radiobeacon stations : 
phares : 

(a) les signaux caract6ristiques ' (a) the characteristic signals of 
de la station ; . the stations ; 

(b) si, en plus de son ~missidn , (6) whether, in- addition to' its 
de radiophare, la ' ,station' peut ra'diobemon emissions, the station 
transmettre ou recevoir des 'com- can transmit or receive ordinary 
muni'cations normales ; ' communications ; 

' (c) Qventuellement, Ie'nom des :(c) where necessary, the names 
stations avec lesquelles 'il faut of the stations with which it is 
se mettre en communication pour necessary to get into communica- 
correspondre avec le radiophare, tion in order to eschange messages 
si ce dernier ne peut pas trans- with the radiobeacon if the latt'er is 
mettre ou recevoir , des com- not able to send or receive com- 
munications'; ' :. ;! . , munications ; . .  

I ,  (d) les secteurs : dans #. lesquels (d): the sectors in ivhich,. ithe 
les Qmissions du radiophare.don- emissions of the radiobeacon give 
nent- lieu , . .L, des ' relbvements bearings which are normally' acl 
normalement exacts. , 1 , , curate. 
. C: !Pour , les .stations ' ' trans- ' C. For stations transmitting 
mettant.des signbus.horairesi: (:+ time,signals : , I f , ' '. 1 

le . kch6ma' des: aignaux em- ' the taljle of,signals used and the 
ploy& e t  les heures d'Qmission. times of' transmission. + 1 

D. Pour les sktions, .trans- D. For stations transmitting 
mettant .de's'ihi 'juir ndvigateurs notices to navigators' or regular 
ou des observations m6tQorolo- meteorological observations : 

, t * I .  I giques r6gulihres .:: , , I 
I ,  

les' heures .dY6mission . . e t ,~  s'g :. the times of transmission, and, 
iy a lieu, la designation du- ou if necessary, the .namec.of .the 
des documents' : oh se trouvent document or documents in which 
les d6tails concernant ces Bmis- the details concerning .these trang- 
(sions. , -. . . .,, . f missions are to be found. 

> , , , .,> , . - * ,  * . I ,  . .. , .. . 
h70menclatu~e ddes sfations de bord. List of ship stations. 

- 5 6.' L'6tat. 'signal6ti~u6 doit 5. 6. The, partiG1a'i.s must 
cornporter les , renseignements comprise the follo~ving informa- 

. , riuirants : , 'r‘ : tion : , ; f  

,' (a) nom du'. n'avirb; suivi -db " ' (a)  name of the ship 'followdd 
I'indicatif dlh;ppel en,cas d'homo:  by the call sign in'case of dupli- 

; I ' 1  . , .*  . .  . cation of names ; ' ' , F. ' nyrnie ; 
(b) indicatif d'appel ; (b) call sign ; ,: ' 
(c) Pays"doxit rel&ve la ,  station : ' (c) country to  which the station 

(indication a'br&t!e) ; ' is subject (abbreviated ,indica- . r . tion) ; 
- (d) !types- i?t fr~iuen'dks" (loii- : (d) types and frequencies (wave 
; p e w s  d'onde) d'8dssi01i poui .lengths) of emission availdble, 

'C5 
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lesquels les, rdglages, sont faits, 
l'onde normale de transmission 
ktant soulignde ; 

(e) pouvoir normal de rayonne- 
ment exyrimd en mbtres-ampbres 
ou h. dCfaut, hauteur de l'antenne 
et intensite du courant h. . . la  
base. de celle-ci ; 

(f) nature des sirvices assurks 
(si la station est munie d'un 
radiogoniomhtre, il y a lieu de 
l'indiquer) et. lieures de service ; 

(q) nom de 1'Administration ou 
do l'entreprise privCe b laquelle 
les .comptes de taxes doivent 
Btre adressks ; , 

(h) taxe de bord. 
3 7. En cas d'homonymie entre 

deuxl stations de bord de mGme 
nationalite, ainsi que dans les cas 
oh les comptes de taxes doivent 
Btre adresses directement au pro- 
priktaire. du navire, il est fait 
mention du nom de la Compagnie 
cle navigation ou de l'asmateur 
auquel appartient le navire. 

.. , 4 

. ,  , henq la tu re  des atations . . . . 
, $'adronef. . ~.., , , , , . 

$8. L'Qtat signaletique doit com- 
porter les renseigncments suivants: 

(a) indicatif d'appel de la 
stat?ion ct . dventuellement 1 nom 
ge l'aeronef .; , , .I 

(b) nom du:Pays dont ddpend 
la station (indication abrkgt5e) ; 

., 3 , . .  , 
' . (c) marque.et,type de l'akronef ; 
0. : , . 

(d) types et frCquences (lon- 
guours d'onde) d'dmission pour 
lcsquels lee rdglages sont .faits, 
l'onde normale de transmission 
Otant soulignde ; . 
, (e) , parcoura- , habitue1 ou port 

d'attache de l'adronef ; , I 

( j")  nature des sekvices assurds 
. ~ t ,  hoyres de service; si la 
stati,on , est munie d'un radio- 

the , normal . transmittbig l~va+e 
being underlined ;, . ! 

. % ,  

, ,(e) normal , radiation power 
exiressed in metre-amperes;, or, 
failing this, .height ,of the aerial 
and intensity of the. current a t  
the base of the:ae+al; . . 

, (f) nature-of services performed 
(if the station is equipped with .a 
direction k d e r  .this should be in- 
dicated) and the ,hours of service ; 

(q) name of the Administration 
or private, ,enterprise, to which 
accounts .for charges . must be 
addressed: : .. 

(h) ship charge.. . . 
$ 7 .  In the case of duplication of 

names between two ship stations 
of the same nationality, and also in 
cases where the accounts must be 
sent directly. t o  the owner of ,the 
ship, the name of I the 1 shippii~g 
company to which the ship belongs 
or of the shipowner is stated. ' 

* ,. . , . ' I .  ,, . 

. . 8 , ) < . , .  , - , . i t -  7 r ,  \ ? , ,  ? I  .< ; 
: !. , . ,@st ,of aircraft stations., 
.. i . . . . -  i . ,!  :, . , I  , :." t 

3 8. The particuldh niust com- 
piise the:followihg information : 

(a) call sign-: of ,the station. and 
name, if any, of the aircraft; 

t t ,  t j , ! r  ( , a ) ,  , ; t  . 1 )  2 

(b) name of the country to 
which the station is subject (ab- 
.breviited.indication) ; . 

(c) mark and:type. of the air- 
croft ; . .,. . .. , . . 

(d) types and freiuenci'ee (wave 
lengths) of, .emission , available, 
the normal transmitting wave 
being underlined ; 

' 4 ' .  ,! i' I , . * 

, (e) cqstomaiy rou$e or iome 
airport of, the airarJLft,; , :. , , , , 

(f) nature of services ~erformed 
.and hours ,of service ; . if the: sta- 
.tion is equipped srith, a directioll- 
[6 

1 . i  i ' 
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goniomhtre, il y ,a  lieu de finder, this should be indicated<; 
I'indiquer ; 

(g) nom de 1'Administration ou (g) name of the Administration 
de l'entreprise privde avec laqueue or private enterprise with which 
les comptes de taxes doivent &tre accounts for charges must be es- 
dchangds ; changed ; 

(h) le cas d c h h t ,  .hxe  de la (h) whennecessary,.aircraft sta- 
station d'adronef. . , tion charge; : : . 

Nomenclature, 2e.s stations de 
radiodiffusion. 

5 b. L'dtat signalktique doit 
comporter les renseignements 
suivants : 

(a) nom de 1s station ; 
(b) le cas dchdant, indicatif 

d'appel ; 
(c) position gbgraphique ex- 

acte de l'antenne . dmettrice, in- 
diquee par la subdivision terri- 
toriale e t  par la longitude et la 
latitude en degrds, minutes et 
secondes, la  longitude Qtant cal- 
culCe par rapport au  mdridien de 
Greenwich ; .,. 

(d) frdque&e (longueur d'onde) 
dJ8+ssion; 

(e) pouvoir normal, de rayonne- 
ment exprimk enl m8tres-emphres 
ou A dkfaut, hauteur de l'antenne 
e t  intensite du courant iL Ia base 
de celle-ci; 

(f) facultativement, jours et  
heures d'dmission ; . , les heures 
sont indiqudes en temps moyen 
de Greenwich, et  les Pays utilisant 
une heure d'dtk font connaitrq 
l'heure pour chacune des deux 
pdriodes de l'annde ; 

(g) nom de 1'Administration ou 
de l'entreprise privde qui effectue 
l'dmission. 

List of b&&&t i ig '  stations. 
, , . . 

. . $ .9. The particulars must 
comprise the folloying informa- 
tion : . . , .  

(a) name of. the station ; 
(b) call sign, if any; 

, :, , r ;  

(c) exact geographical position 
of the transmitting aerial, shown 
by the territorial subdivision and 
by the longitude and latitude in 
degrees, minutes and seconds, the 
longitude being calculated in re- 
lation to .thp meridian of 
Green*ch;,:.. , , :  

(d) frequepcy,; (wave length)'. of 
emission ; . 

(e) normal ,radiation power 
expressed in metre-amperes ; or, 
failing this, height of the aerial 
and intensity, of the current a t  . 
the base of the aerial ; 

d f )  optioncplly, days and, hours 
of emission ; the hours are', shoyn 
in Greenwich mean time and 
countries using summer time state 
the time for each of the two 
periods of the year ; 

(g) name of the Administration 
or private 'enterprise which con- 
ducts the service. 

Xotations indipant : la nature et ~~mbok.i'nd~culing+the nature and 
1'6tendu du service des stations. duration of the service of stations. 

$10. Les notations suivantes 5 lo. The following spbbh are 
sont employkes dans . les docu- used in service documents : . . 

ments de service :' , , :I. 

PG sttation ouverte A la corrm. PG station open for publio car, 
respondence ; pondance publique; . 
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P R  -station ouverte iL la corres- 
pondance publique res- 
trcinte ; 

N station ayant un service 
permanent, de jour et de 
nuit ; 

Y . station ouverte du lever au 
coucher du soleil ; 

X station n'ayant pas de vaca- 
tions d6termindes ; 

Z1 station ,dc bord de 2e 
catdgorie, h. 8 heures de 
service ; 

22 station de ,bard de 2e 
: catdgorie, h. 16 heures de 
service ; , , 

PA station ahronautique ; 
P C  station cati8re ; , ,  

pG"S station terrestre ' dtablie 
dans 'lo seul but cle la 
sdcurit6 de la vie huinaine ; 

17X. , station effectuant un.service 
do communications entre 
points fixes ; 

RP station de radiophare fixe ; 
RG' station 4radiogoniom6trique ; 
1x8 station , rdceptrice. seule~ 

' . ' merit,, rcli6c au r6seau . . , ,gdndral des voies' de com- 
munication ; 

RW station do radiophare tour- 
nant. 

' $11 .  La forme' gdndrale B don- 
nor aux diverses nomenclatures 
cst indiqudo li' I'Appendice 3. 
Les Administrations ou entre- 
prises privdes doivent adopter 
dcs formules ' identiques, pour lcs 
ltats signa16tiques .h transmettre 
au Bureau international. 

, . 

* PR station open for restricted 
public correspondence; ' 

N station open alnyays, day 
and night ; 

Y 

X 

z 1 

22 

FA 
BC 
FS 

FX * 

RE" 
RG 
RS 

station open from sunrise to 
sunset'; 

station not having fixed 
hours of service ; 

ship station of the second 
class, with- S hours of 
service ; 

ship station of the second 
class, wit11 16 hours of 
service ; 

aeronautical station ; 
coast station ; 
land station established 

solely for life-saving purl 
poses; . . 

station performing's com- 
munication service be- 
tween fixed poin'ts ; 

fixed radiobeacon station; 
direction-finding station ; , 
receiving station only, con- 

nected . with the general 
I communications system ; 

RW . rotating radiobeacon sta- 
tion. 

§ 11'. The g&n&;.al forni to be 
talren by the ' various Lists of 
Stations is shown in Appendix 3. 
Administrations or private enter- 
prises must adopt forms identical 
with these for the particulars 
which they send ,to ' the Inter- 
national ,Bureau; ). . # ' , ' 

' ' ', ' 

' Indidatifs d'a'ppkl. Call Signs. : 

5 1. LCS stdtions fixes, terrcstres +§, 1. Bixkd, land; and mdbile 
et mobiles visdcs~ au §. 1 de stations covered ,by section , l  of 
l'Article.2 dc la Convention, ainsi Article 2 of the Convention and 
quo les stations exphimentales also private ex~erimental stations 
privdes doivent possdder un indi- must have a cal l ,s ip taken, from 
catif d'appcl de la ahrie inter- the ipternational series qssigned to 

G8 



nationale attribuie & cl~aque Pays each ' country in the follo~ring 
dans le ,tableau de repartition table of distribution. In this 
ci-dessous. Dans ce tabIeau, la table, t.he first letter or the first 
premiere lettre ou les premieres letters provided for the call signs 
lettres prhvues pour les indicatifs show .the nationality ,of the sta- 
d'appel distinguent la nationalit6 tions. 
des stations. , . 

Tableau de Rkpartitio)~ 
des Indicatijs 

, Pays. 

Chili - ' - - 
Canada - - - 
Cuba - - ; 

Maroc - - - 
Bolivie - - -' 

Colonies portugaises 
Portugal - - - 
Roumanie - - 
Urugay - - - 
Monaco - - - 
Allemagne - - 
Ji&pagne - - - 
Etat  libre d'Irlande 
Rt5publiqe de 

Lib&& - - 
Eshnie - - - 
Ethiopie- - - 
France et Colonies et  

Protectorats - 
Grande-Bret.ape - 
Honfie - - - 
SlJsse - - - 
Equateur - - 
Rdpublique de Haiti 
R6publique Domini- 

caine - - - 
R6publique de 

Colombie - - 
Rdpublique de Hon- 

duras - - - 
Siam - - - 
Italie e t  Colonies - 
Japon - . - - 
Etats-Unis 

d'Am6rique - 

dd'Appel: Table of Distribution of Call Signs. 

Indicatifs. Country. - Call Signs. 
- - I . *  

CAA-CEZ Chile - - 
CFA-CKZ Canada - - 
CLA-Cfin Cuba - 
CNA-CNZ Morocco - - 
CPA-CPZ Bolivia - - ' -  

CRA-CRZ Portuguese Colonies 
CSA-CUZ . Portugal - - ' 
CVA-CVZ Roumania I - 
CMTA-CXZ Uruguay 1 - 
CZA-CZZ Monaco - 
D ,Germany - - 
EAA-EHZ Spain - - 
EIA-EIZ Irish Free State - 

ELA-ELZ Republic of Liberia 
ESA-ESZ Estonia - - 
ETA-ETZ Ethiopia - - 

- fiance and Colonies 
3' - and Protectorates 
G Great, Britain - 
Hktl-m Hungary - - 
HBA-HBZ Switzerland - - 
HCA-HCZ Ecuador - ' -  

HHA-HHZ Republic of Hait i  - 
Dominican Republic 

HIA-HIZ ~ 

RepublicofColombia 
. . ,  

HJA-HIiZ 
Republic of Hon- 

HRA-HRZ duras - - - 
HSA-HSZ Siam - : . -  

I Italy and Colonies' - 
J Japan - - - J  

"United States of 
I< America - - 

69 

CAA-CEZ 
CPA-CICZ 
CLA-CMZ, 
CPA-CNZ 
CPA-CPZ 
CRA-CRZ 
CSA-CUZ 
CvA-Cw 
CWA-CXZ 
CZA-CZZ 
D 
EAA-EHZ 
EIA-EIZ 

ELA-EL2 
ESA-XSZ 
ETA-ETZ 

I? 
G . 
HAA-HAZ 
HBA-HBZ 
HCA-HCZ 
HHA-HHZ 
RIA-HIZ ' ' 

HJA-HI= 

HRA-HRZ 
HSALHSZ 
I ' 

' 
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e ,  , 
I '  , 

Pays. Indicatifs. . country. ' 

. . 

. . I 

Call Signs. . 

Norvhge L - - 
R6publiquc Argen- 

tine - - - 
Bulgarie - - - 
Grande-Bretagne 

, .  Etats-Unis .. 
d'Am6rique - 

Pdrou. - - .- 
Dinlande - - - 
~chdcoslovaquie - 
Bel@que et Colonies 
Ddnemarlc - 
Pays-Bas - - 
C ~ a ~ a o  - - - 
hdes  ndetlandaises 
Brdsil - . 

! - .  am - - 
(AbrBvia6ions) - 
TJRss - - 
Perse - - - 
X6p~bliipe de 

.Panama . - - 
Litbuanie- - - 
S&de " - - - 
Pologne - - - 
  gyp to - - : 
Gr6ce . - - - 
Turquiti' - - , - 
Islande - ! ' - 7 .  - 
Guatdmala - - 
.Cost?-Rica - - 
T,q+ritbho de 1 r e  
Hsdjdz - - - 
Irises nderlandaises . 
: Luzembourg , - - 
Ikoyiume des Serbes, 

Croates et SlovEnes 
'Autriche - - - 
Canada - - -; 

, . ,  F4ddration , du$tra- 
, ache - , - 

Terre-Neuve . - : 
Colonies et  Protec- 
h t s  britanniques 

Indes britmiqueg- 

e . 1  . . I ,  

LAA-LNZ Norway- - 
LOA-LVZ Argentine 
LZA-LZZ Bulgaria ', - LZA-LZZ 
M , - ' 

. Great Britain , - 
, United States 'of 

N America - - 
OAA-OBZ Peru ,- - 
OIU-OHZ Finland - - - 
OI(A-OKZ Czechosloval& - 
ONA-OTZ , BelgiumandColonies 
OUA-oZZ, Denmark. - ' -  

PAA-PIZ Netherlands - - 
PJA-PJZ. Wapao - - 
PIU-POZ Dutch East Indies - 
IPP,A-PYZ. Brazil - - 
PZA-PZZ Zurinaq , - - 
Q .  (Abbreviations) - 

IE 

N 
OAA-OBZ 
OHA-OHZ 
Om-OK2 
ONA-OTZ 
OUA-OZZ. 
PAA-PIZ . 
PJA-PJZ: 
pm-POZ 
PPA-PYZ, 
PZA-PZZ, 
Q 

RAA-RQZ USSR - 
RVA-RVZ persia 2 

RXA;RXZ Tlepublic of 
,RYA-RYZ Lithyania 
SAA~SMZ sGeden - - - 1 SAA-SD 
.SPA-SR,Z, Poland -. - / SPA-SRZ 
S U A ~ U Z .  ~ ~ ~ p t  - - I SUASUZ~ 
SVA-SZZ Greece - ': - 
TAA-TCZ rhIr;ey - - - 
TFA-TPZ Iceland - - 

SVASZZ 
TAA-TCZ 
TFA-TFZ 

,TGA-TGZ. Guatemala -. , - / TGA-TGZ. 
TIA-,TIZ Costa Rica - - i TU-TIZ , 

.TSA-TSZ Territory of the Saar i TSA-TSZ 
UEL$-TMZ Hedjaz - 
UIA-m(z ;Dutch East 
ULA-UZZ Luxemburg - 

IZingdom of Serbs, I 

UNA-UNZ Croats & Slovenes UNA-UNZ 
'UOA-uoz Austria - ' : - - UOA-UOZ 
Y e V G Z  c a n a h ' -  . VAA-VGZ 

' 

Commonweal~h L ~ 2'1 . 
*-via .Australia - - - VHA-VMZ 

, VOA-VOZ . . hwfoundland , - / VOA-VOZ 
, . British Coloniei and / . 

, VPi* Protector?tes - 1 WA~VSZ: 
VTA-VWZ British India. - VTA-VWZ 

i 
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Pays. I Indicatifs. 

Etats-Unis 
dYAmkrique - 

Mexique - . - 
Chine - - - 
Afghanistan - - 
Nouvelles-HBbrides 
Iraq - - - 
Lettonie - - - 
Ville libre de Dantzi] 
Nicaragua - - 
Rdpublique de El 

Salvador - - 
Venhzu6le - - 
Albanie - - - 
Nouvelle-Z6lande - 
Paraguay - - 
Union de l'Afrique 

du Sud- - - 

W 
u - X F Z  
XGA-XUZ 
YAA-YAZ 
YHA-YHZ 
YIA-YIZ 
YLA-YLZ 
MU-PMZ 
YNA-YNZ 

YSA-YSZ 
YVA-WZ 
ZAA-ZAZ 
ZKA-ZMZ 
ZPA-ZPZ 

ZSA-ZUZ 

Country. 

I I 

§ 2. Les indicatifs d'appel sont 5 2. Call signs consist of : 
form& de : 

(a)  trois lettres, dans le cas de (a )  three letters in the case of 
stations h e s  et de stations ter- fixed and land stations; 
restres ; 

(b)  quatre lettres, dms le cas (b)  four letters in the case of 
de stations de bord ; ship stations ; 

(c) cinq lettres, dans le cas de (c) five letters in the case of 
st,ations d'a6onef ; aircraft stations ; 

(d )  la lettre ou des lettres (d)  the letter or letters indi- 
indiquant la nationalit6 et d'un cating the nationality and a 
seul chifEre suivi d'un groupe de single figure followed by a group 
trois lettres au plus, pour les of not more than three letters, 
stations exp6rimentales priv6es. for private experimental stations. 

$3. Dans le service radioa.6rien1 $ 3 .  In  the 'aircraft radio ser- 
ap&s que la communication a vice, after communication has 
Bt6 Btablie au moyen de l'indicatif been established by means of 
d'appel de cinq lettres, la station the five-letter call sign, the 
d'a6ronef peut employer un indi- aircraft station may use an abbre- 
catif abr8g8 constitu8 : viated sign consisting : 

(a) en radiot618graphie, par les (a )  in radiotelegaphy, of the 
premiere et derni&re lettres de &st and last letters of the com- 
l'indicatif complet de cinq lettres. plete five-letter sign; 

(b)  en radiat616phonie, par tout (b)  in radiotelephony, of all 
ou partie du nom du proprihtaire or part of the name of the owner 

71 

Call Signs. 

United States of / 
America - - ' W  

Nexico - - I XtlA-XFZ 
China - - I XGA-XUZ 
Afghanistan - - 1 YAA-YAZ 
New Hebrides - ' YHA-YEU 
Iraq - - I YIA-YIZ 
Latvia - - , YJA-YLZ 
Free City of Danzig 
Nicaragua - - 
Republic of El Sal- 

MU-YbZ 
YNA-YNZ 

vador - - YSA-YSZ 
Venezuela - - I YVA-WZ 
Albania - - - ZAA-ZAZ 
New Zealand - i ZKA-ZMZ 
Paraguay - - I ZPA-ZPZ 
UnionofSouthAfrica I ZSA-ZUZ 



do l'adronef (Compagnie ou par- of the aircraft (company or in-. 
ticulicr), suivi des deux dernihres dividual person) followed by the 
lcttres dc la marque d'immatricu- last two letters of the registration 
lation. mark. 

$ 4.-(1) Les 26 lettres de l'al-: 
phabct peuvent 6tre employees 
pour former les indicatifs d'appel ; 
lcs lettres accentudes sont .cxclues. 

(2) Toutefois, les combinaisons 
suivantes de lettres ne peuvent 
&re employees comme indicatifs 
d'appel : 

(a) combinaisons commenpant 
par A. ou par B, ces deux lettres 
dtant rdservdes pour la partie 
g6ograpliiquc du Code interna- 
tional de signaux ; - 

.(O) combinaisons qui pourraient 
Btre confondues avec-les signaux 
do ddtresse ou avcc , d'autres 
signaux de m6mc nature'; 

(c) combinaisons rdservees pour 
les abreviations iL employer dans 
1cs transmissions .radio6l&ctriques ; 

(d) en. ce qui ' concern6 les 
stations, d1a6ronef, combinaisons 
comportdnt ,1& :lettre W commo 
dcusiEmo lettris: , . 

, §  5.-(1) Cliaque ,Pays clioisit 
leg indicatifs d'appel de ses'sta- 
tions dans la sdrie internationale 
qui lui est alloudc et notifie au 
Burcau international l'indicatif 
cappel attribue it chadune d'elles. 

(2) Lo Bureau international 
vcille ,il ce qu'un m6me indicatif 
d'appel no soit pas attribue it plus 
d'unc station, ct* it ce que les 
indicatifs d'appel qui pourraient 
Ftro confondus avec les signaux 
do cl6tresse ou. d'autres signaux 
do m8mo nature nc soient attri- 
buds iL a,ucye station. 

$ 4.-(1) The twenty-six lettefs 
of the alphabet may: b e  used' to 
form' call' signs ; accented letters 
are 'excluded. . - 

(2) ,The following combinationb 
of letters may ,not;' however, be 
used as call signs : 

. . >:,. , !.,, 

(a) combinations ' , beginning 
with A or ,B,. these two letters 
being reserved for the geographi- 
cal part of the -International Code 
of Signals; - 

( b )  combinations which miglit 
be confused with' distress ,signals 
or with other signals of the same 
nature ; I - 
(c) combinations. reserved - dor 

the abbreviations $0 be used in 
radioelectric transmissions ; 

(d) in tlie case 0.f aircraft 
stations, combinations' 'including 
the lett6r W a$ the-second letter. 

8 .  , , 

$ 5.,-;(1),; Each, .cpuntry ' selects 
hie call signst,of its &itioris from 
the internationdl series allotted 
to it and notifies, t o  the Inter- 
natipnal : Bureau &,the,, call sign 
allotted to each station. , . 

(2) The ~nternat ional '  Bureau 
takes care that the same call 
sign is. .not allotted to more 
than . one ... station and t h a t ,  call 
signs which . might,'. be, mistaken 
for distress signals or other signals 
of the,same nature are not allotted 
toanystation..  , 

Inspection des stations. ' ' ' bispection of: stations. 
$ 1 .  Les stations mobiles ayant $ i\ Mobile " stations hdving 

leur port d'attache dans une their port of registry in a colony, 
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Colonie; m e  Possession , ou un possessi6n~ or! protectorate 'may 
Protectorat. peuvent ' 6tre con- be considered as subject' to ,  the 
sidkrdes comme dependant de authority' of such, colony, posses- 
l'Autorit6 de cette Colonie, ; de sion or protectorate, as regards 
cette Possession ou de ce Pro- the grant of licences. 
tectorat, en ce qui concerne 
l'octroi des licences. 

5 2. Les Administrations com- § 2. The' , bompetent autliorities 
pdtentes des Pays oh une station of the countries where a mobile' 
mobile fait .escale peuvent exiger station calls may require the pro- 
la production de la licence ; celle-ci duction of the licence ; this 
doit dtre conservt5e de telle fagon must be kept in such a way that 
qu'elle puisse 6tre fournie sans it can be'produced without delay. 
ddlai. Lorsque'la licence n'est pas I n  default of such production, 
produite ou que des anomalies or 'when manifest irregularities are 
manifestes sont. constatdes, ces proved; such authorities may 
Administrations peuvent proceder proceed t o  inspect the radio- 
B l'inspection des installations electric installations in order to 
radio6lectriques, en m e  de s'as- satisfy themselves that thesecon- 
surer qu'elles r6pondent aux- con- form to th6 conditions imposed by 
ditions imposees par le present the .present Regulations. 
Rhglement. 

8 3.-(1) Lorsqu'wie Ah in i s -  $3.-(1) When i n  Administra- 
tration s'est trouvee dans l'obli- tion has' foulid i t  necessary to 
gation cle recourir It la mesure adopt ,the'. c'ourse" indicated "iin 
prQvue au $ 2 ci-dessus, elle en section 2 above, it immediately 
informe immediatement 1'Admi- informs , the Administration to 
nistration dent depend la station which tho mobild station in ques- 
mobile en cause. Pour le surplus, tion is subject. In  addition, the 
il.:est procdd8, le cns echkant, procedure specified in Article 12 
ainsi que le prescfit lrArticle 12. is followed when necessary. 

' 

(2) Le d816gu8 de lyAdministra: (2) The official. xvlio has '' in- 
tion qui a inspect6 la station doit, spected the station must, before 
avant de quitter celle-ci, faire leaving it, communicate the result 
part.& ses constabtions au Com- of his inspection to thc -&faster or 
mandant ou B la personne re- torthe person responsible (Article 
sponsable (Article 8) ou Q leur 8) or to their representative. . 

, , remplagant. 
,. 5 4. En ce qui concerne les - 5.4.' With regard ,to 'tho tecli- 

-conditions techniques e t  d'esploi- nical and operating conditions to 
'tation auxquelles doivent satis- which mobile stations holding 
faire, pour le service radiodlec- licences, must conform, for inter- 
.trique international, les stations national radioelectric service, the 
.mobiles titulaires .d'me licence, contracting Go~ernrnents'~under- 
les Gouvernements contractants take not to impose upon foreigll 
s'engagent B ne pas imposer aux mobile stations which' are tern- 
stations mobiles Btranghres qui ~o ra r i l y '  within their territorial 
se trouvent temporairement dans wafers or on their territories, 
leurs eaux territoriales ou s'arrc- conditions more severe than those 
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tent ltemporairement ,sur .leu. ter-1 
ritoire des conditions 3pluil .rigou- 
reuses! quo celles qui sont . prdvues 
dans le prdsent *Ri?glement. Ces 
1)rcscriptions. n'affectent . en rien. 
les dispositions qui, Qtant du 
rcssort do la Convention sur la 
sauvegarde do. la v i ~ ,  humake en 
mer, ne sont, pag d0termindes, 
dans le prdsent,REglement. , , , , 

contemplated in the present Regu-' 
lations: . ,These -provisions do not 
affect $in' any b a y  the provisions 
.which; as they are within the 
province of the Convention for 
the Safety of Life a t  .Sea, are not 
covered by the present Regula- 
tiow. I ,  

, i I '  ' P  . , "  
.. , , , .  , , .  , ,  . 

. , , , ,  ~, ., , . 
ART+CLE 10. ; ,, 

! i 
, . , ,ARTIOLE , 1 G .  . ,, , ' .  

Conditions A remplir par les I .  Conditions to . be observed' by 
, stations mobiles. . .  : . .. ., . ,. mobile stations. ::. , 

8 1.-(1) L c s  stations mobiles w.3 1.-(1) Mobile. stations lllust 
doivent btro Qtablies de maniere be- established in,such a way as 
h.89 conformer, en ce qui concerne to conform, in regard to frequen- 
les frdqucnces et les types d'ondes, cies and types,,of waves, to the 
aux dispositions gdndrales faisant general provisions contained in 
l'objet de l'Article 5. Suivant ces Article 6. I n  accordance with 
dispositions, l'emploi, par les sta- these .provhions, the use by 
tions mobiles, des ondes amortiep mobile stations of damped waves 
(type B) d'une .frQquence infd- (Type. B) of ,a ,frequency below 
~.ieuro h. 375 lrcls (10,ngueur d'onde 375., kc/s (wave length above 
sup6rieuro & 800 pa.) sera interdit, 800. m.) shall be forbidden as 

pa*, du ler Jtyvier 1930. from. the 1st January, 1930. ' 

.,(2) @n outre, /qucune! nouvelle (2) In addition, no new tram- 
&stallation, .d'Qmetteq,, d'ondes mitting , installation of %'.PO B 
dy type. B , ne ,pourra, &re. faite waves, shall, be made in .  mobile 
dansslcs stations mobiles 8 partir stations as from the 1st .January, 
du ler,Janvier 1930, sauf quand 1930,..excep$ when, .these tram,- 
cc? dmottcurs, travaUant & pleine mitters working on full power..use 
puissance, ddpenseront moins de less than 300 watts mettsured, at  
300 yatts mesurds .8 ,lYentr6o du tho input of .the .supply trap@- 
transformatour d'alimentation ii former a t  audible frequency. : ,::,: 

frdquenco audible. 
(3) -Enfin, l'ernploi ,d9i ondes, (3) l&ally, the use of T G ~ ,  B 

du typo B do toutes frdquences waves of all frequencies shall be 
sera, interdit. 8. partir du ler Jan- forbidden as from the 1st January, 
vier 1040, eauf pour les dmetteurs . . 1940, e ~ c e p t  .for transmitters ful- 
rcmplissant les mbmes conditions filling the conditions regarding 
do puissancp que Q-dessus. , power which are stated above. 

5 2.-(1) Toute station install& 3 2.-(1) Every station installed 
iL bord d'un navire ou d'un adronef on &,ship or on an aircraft making 
pffeotuant un parcours maritime; a. passage over the sea must, if 
naviro ou abronef obligatoirement the, ship or aircraft is compul- 
pourvus d'appareils radiodlectri- sorily equipped with radioelectrio 
ques & la suite dam accord inter- apparatus as the result of an inter- 
national, doit pouvoir dmettre et national agreement, be able to send 
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recevoir sur l'onde de 500 kc/s 
(600 m.), types A2 ou B. Les 
stations de bord doivent, en outre, 
pouvoir utiliser l'onde de 375 kc/s 
(800 m.), type A2 (ou B, sous 
reserve des dispositions du $ 1, 
ci-dessus). 

(2) Les stations d'aeronef doi- 
vent pouvoir Qmettre et recevoir 
l'onde de 333 kc/s (900 m.), types 
A2 ou A3 (ou B, sous reserve 
des dispositions du § 1, ci-dessus). 

$3.-(1) En plus des ondes 
fixes visees ci-dessus, les stations 
mobiles Bquipees pour Bmettre des 
ondes des types A1, A2 ou A3 
peuvent employer toutes les ondes 
autorisdes & lJArticle 5. 

(2) L'emploi des ondes du type 
B nJest autorise que pour les fr6- 
quences (longueurs d'onde) ci- 
apr& : 

kc/s. mhtres. 
375 - - -  so0 
410 - - 730 
425 - - 705 
454 - - 660 
500 - - GOO 
665 - - 450 

1,000 - - 300 
1,364 - - 220 

(3) L'usage de l'onde du type B 
de 665 kc/s (450 m.) est interdit 
d b  maintenant dans les regions 
oh cette onde peut g6ner la 
radiodiff usion. 

(4) L'emploi de l'onde du type 
B de 1,000 kc/s (300 m.) pour le 
trafic est interdit, d8s maintenant, 
entre 18 h 00 et  00 h 00, heure 
locale, et sera compl8tement inter- 
dit, B toutes heures, Q partir du 
ler Janvier 1930, au plus tard. 
Toutefois, cette mgme onde du 
type B de 1,000 kc/s (300 m.) 
p o m a  continuer indefiniment et 
sans restrictions horaires, 6tre 
utilisee par les stations bord 
des bateaux de pGche, pour les 
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and 'receive on the wave of 
500 kc/s (600 m.) Type A2 or B. 
Ship stations must, in addition, 
be able to use the wave of 375 kc/s 
(800 m.), Type A2 (or B subject 
to the provisions. of section 1 
above). 

(2) Aircraft stations must be 
able to send and receive on the 
wave of 333 kc/s (900 m.) Types 8 2  
or A3 {or B subject to the prori- 
sions of section 1 above). 

§ 3.-(1) In addition to the 
fixed waves stipulated above, 
mobile stations equipped to send 
waves of Types Al, A2 or A3 
may use all the waves authorised 
in Article 5. 

(2) The use of waves of Type B 
is authorised only for the following 
frequencies (wave lengths) : 

kc/s. Xetres. 
375 - - - SO0 
410 - - - 730 
425 - - 705 
454 - - - 660 
500 - - - 600 
665 - - - 450 

1,000 - - 300 
1,364 - - 220 

(3) The use of the Type B wave 
of 665 kc/s (450 m.) is forbidden 
henceforth in regions where this 
wave may interfere with broatl- 
casting. 

(4) The use of the Type B 
wave of 1,000 kc]s (300 m.) for 
traffic is forbidden, henceforth, 
between 6 p.m. and midnight, 
local time, and shall be entirely 
forbidden, a t  all times, as from 
the 1st January, 1930, a t  the 
latest. The Type B wave of 
1,000 kc/s (300 m.) may, however, 
continue in use indefinitely, with- 
out restriction as to hours, by 
stations on board fishing vessels, 
for' direction-finding bearings 
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relkvements radiogoniomdtriques . among' themselves, on condition 
entre elles, B condition de ne pas, that such use does not interfere 
gBner la radiodiff usion. with broadcasting. 

p4. Tous les appareils de sta- $ 4. All apparatus in'  mobile 
tions mobiles dtablis pour la stations which is installed for the 
transmission d'ondes du type A1 , transmission of Type A1 waves 
entre 125 et. 150 kc/s (2,400- between 125 and 150 kc/s (2,400- 
8,000 m.), doivent permettre l'em- 2,000 m.) must permit the use of ' 

ploi de trois frdquences au mini- a t  least three frequencies chosen 
mum, choisies dans cette bande, from this band, and must enable 
et  pouvoir assurer, le passage a rapid change to be made from 
rapidc de l'une it l'autre de ces one to another of -these frequen- 
frdquences. cies. 

$5.-(1) Toutes les stations it $ 5.-(1) All stations on ships 
bord des navires obligatoirement compulsorily equipped with radio 
pourvus d'appareils radiodlectri- electric apparatus must be able 
ques, doivent 6tre it mBme de to receive the wave of 500 lic/s 
recevoir l'onde de 500 kc/s (600 m.) (600, m.) and, in addition, all the 
ot, en outre, toutes les - ondes waves necessary for carrying out 
ndcessaires it I'accomplissement the service which they perform. 
du service qu'elles eff ectuent. 

(2) A partir du ler Janvier (2)' As from the 1st January, 
1932, elles devront 6tre - iL mBme 1932, they must be able to receive 
de recevoir facilement et  efficace- easily and efficiently, on the same 

sur les mBmes frbquences, frequencies, waves of Types A1 
les ondes des types A1 et, A2. and A2. 

$ 6. Les appareils d'dmjssion $ 6. Transmitting apparatus 
utilises dms  le service mobile used in the mobile service must 
doivent Btre pourvus de dispoaitifs be provided ni th devices per- 
1)cmettant d'en rbduire la puis- mitting'reduction of power. This 
sance. Cette disposition no s'ap- provision does not apply to trans- 
plique pas aux Bmetteurs dont mitters, of which the input power 
la puissance. d'alimentation ne does not exceed 300 watts. 
depasse pas 300 watts. 

$ 7. Les appareils r8cepteiu.s $7. Receiving apparatus must 
doivent. Btre tels, quo le .courant be such that the ccirrent which i t  
quJils induisent dans l'antenne pioduces in the aerial is as small 
soit aussi rdduit que possible as possible and  does not disturb 
et  n'incommodc pas les stations neighbouring statidns. 
du voisinage. ' ' , . 

$ 8. Les changements de fr6- $ 8. The transmitting and re- 
quence , dans les appareils Bmet- ceiving apparatus of every mobile 
tours et  rdccpteurs de toute station station must be such as to allon* 
mobile doivent pouvoir 6tre effec- changes of frequency to be made 
tuBs sussi rapidement que possible. as rapidly as possible. All in- 
Toutes Ics installations doivent stallations must be such that, 
6tre telles, que, la  communication when communication is eStabb- 
Btallt dt'ablie, le temps ndcessaire lished, the time necessary to  
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au passage .de l'dmission & la .change from transmission to re- 
rdception et  vice versa soit aussi ception and vice versa shalI be as 
rdduit que possible. short as practicable. 

e ARTICLE 17, ARTI~LE 17. 

Ondes dyappel et d96coute. Calling and listening waves. 
5 1.-(1) Dans la bande com- 9 1.-(1) In the band between 

prise entre 360 et  515 kc/s (830- 360 and 515 kc/s (830-580 m.) the 
580 m.), les seules ondes admises only Type B waves permitted are 
en type B sont les suivantes : the folIoming : 375, 410, 425, 454 
375,410,425,454 et  500 kc/s (800, and 500 kc/s (800; 730, 705, 660, 
730, 705, 660 et  600 m.). and 600 m.). , 

(2) L'onde gdndrale d'appel, qui 
' 

(2) The general ' calling wave, 
doit Btre employde par toute which must be used by.all mobile 
station mobile portBe par un stations in ships compulsorily 
navire obligatoirement Bquipd, et equipped and by coast stations, is 
par les stations c6ti&resJ est l'onde ,the wave of 500 kc/s (600 m.), 
de 500 kc/s (600 m.) (Al, A2 ou -[Al, A2 or B). . , B). . 

(3) En dehors de l'onde de (3) Except, for the .rr.at7e of 
500 kc/s (600 m.) l'usage des 500 (600 m.) the use of waves 
ondes de tous types comprises of all types between 485 and 
entre 485 e t  515 kc/s (620- 515 kc/s (620-580 m.) is ,for- 
580 m.) est interdit. .bidden. ' 

(4) L'onde de 500 kc/s (600 m.) (4) The .wave 'of 500 kc/s 
est l'onde internationale d'appel '(600 m.) .is the international 
et  de d6tresse; ' Elle peut Btre calIing and distress, wave. It 
utilisBe, mais avec discr6tionJ pour may be used; with discretion, for 
dJautres buts, si elle ne trouble other purposes, if it does not 
pas les signaux de ddtresse, d'ur- interfere with signals of distress, 
gence, de sQcurit6 ou d'appel. urgency or safety, or ~vith calls. 

(5) Les stations c6ti8res doivent (5) Coast stations must be able 
Btre en mesuri! de faire usage au to use a t  least one wave besides 
moins d'une onde en plus de celle that of 500 kc/s (600 m.). This 
de 500 lrc/s (600 m.). Cettk onde additional wave is underlined 
additionnelIe est soulignhe dans in the List of Stations in order 
la Nomenclature; pour indiquer to show that i t  is the ~iormal 
qu'elle est I'onde normale de tra- working wave of the station. 
vail de la station. Les ondes addi- The additional waves thus chosen 
tionneUes ainsi choisies peuvent may be the same as those of ship 
Btre les mBmes que celles des stations or they may be different. 
stations de bord, ou peuvent I n  any case, the working lva.r7es of 

.8tre ciiffdrentes. En tous cas, coast stations must be  chose^ so 
les ondes de travail des stations as to avoid interference .with 
c6ti&res' doivent Btre ..choisies de neighbouring stations. , 
manihre it dviter les brouillages 
avec les .stations voisines. 

(6) 'En dehors des ondes nor- . . (6) Besides the nornlal ~vorkblg 
males de travail soulignCes dans wares underlined in the List, 
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la Nomenclature, les stations.cB- coast and ship statiow may use, 
tihres et de , bord peuvent em- in.the authorised band; additional 
ployer, dans la bmde autorisQe, waves which they tliink suitable. 
les ondes suppldmentaires qu'elles These waves are indicated in the, 
jugent convenables. - Ces ondes List without being underlined. 
sont mentionnees dans, la Nomen- .... . + ? ,  . . .  . .  . - .  . . . . q 

clature, sans 6tre souligiQes. 

§ 2 4 1 )  En vue d'augmenter $2.-(1) In order t o  increase 
la sdcuritd de la vie humaine sur the safety of life a t  sea, (ships) 
lner (navires) et  au-dessus de la .and -over the sea (aircraft), all 
mer (adronefs), toutes les stations stations in the mobile maritime 
du service mobile maritime doi- service must, during their, hours 
vent, pendant la d&de de leurs of ser,vice, take . the necessary 
vacations, prendre, les , mesures measures to ensure watch on the 
utiles pour assurer 1'Qcoute sur distress wave (500 kc/s = 600 m.) 
l'onde de ddtresse (500 kc/s = for three minutes twice an hour, 
GOO m.) deux fois par heure, beginning a t  the 15th minute 
pendant trois minutes commen- and a t  the 45th minute of each 
qmt it la 15e minute et it la 45e hour, Greenwich mean time. 
minute de chaque heure,: temps 
lnoyen de Greenyich. ( a  . o / . .  , _  

(2) Les stations qui assvent (2) Stations ,conducting a! ser- 
un service de correspondc+ce ra- vice of radiotelegraph Correspond- 
aotdld€?'a~hique, de press% etc., ence, press, .etc., with ships at  
avec lcs navires en mer doivent sea must remain silent during the 
observer le silence pendant les periods indicated above. Onb 
intervalles indiquds : ci-dessus. the transmissions contemplated 
Seules les dmissions~:envisagdes 9. .in Article 19, sections 25 to 27: 
,l'Article 19, $5 25 9. 27, peuvent may bemade during these periods. 
dtre cffectuQes pendant ces inter- 
valles. 

(3) Toutefois, et h. titre ex- (3) As an exception, hornever, 
ceptionnel, les stations terrestres land and ship stations equipped 
et de bord BquipQes pour corres- to correspond by means of con- 
pondre it l'aide d'ondes entre- tinuous waves may continue to 
tenues peuvent continuer le travail worlr during these periods if 
pendant ces intervalles, si elles they are in a position to maintain 
sont en &esure de maintenir en a t  the same time an adequate 
mBme temps une Qcoute satis- watch on the distress ,wave as 
faisante sur l'onde de ddtresse, prescribed in paragraph (1) of the 
ainsi qu'il est prdvu l'alinda (1) present section. 
du present paragraphe. 

$ 3. Les regles ci-apres doivent $3.  The following rules must 
Btres suivies dans l'exzploitation be observed in the operation of 
des stations du service mobile stations in  the mobile service using 
employant des ondes du type A1 Type A1 waves in the band 100 to 
de la bande do 100 it 160 kc/s 160 kc/s (3,000-1,875m.), which is 
(3,000-1,876 m.), laquelle est attri- assigned to the mobile service : 

, bude au service mobile : 
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' - - - - = ,= 'par lequel which indicates t ha t  tlie ship, 
il est annonck que. le. navire, aiimcraft,' or other veliicle carrying 
o i ~  l'akronef ou tout autre vBhi- the mobile station sending it, is 
cule portant la station qui l'envoie threatened by grave and imminent 
est sous la menace d'un danger danger; and requests immediate 
grave et imminent, e t  demande assistance. 
une assistance immkdiate. ' 

, , 

Appel de ddtresse. 
5 2.-(1) L'appel de detresse 

comprend"1e signal de dBtresse 
transmis' trois fois, suivi du mot 
DE et  . de I'indicatif .- d'appel de 
la station mobile en dBtresse, 
transmis trois fois. Cet appel a 
priorit6 absolue sur toutes autres 
transmissions. Toutes les sta- 
tions mobiles ou terrestres qui 
I'entendent doivent cesser immd- 
diatement toute transmission sus- 
ceptible de troubler les appels 
ou les messages de dktresse, et 
Bcouter sur l'onde d'kmission de 
l'appel de dktresse. . Cet appel 
ne doit pas Btre adressk B une 
&ation dBterminke. 

(2) Les m6mes r&gles sYappli- 
quent & I'appel de dktresse 
radiotdlBplionique, qui consiste 
dans l'expression parlke MAYDAY 
(correspondant A la prononcia- 
tion frangaise de l'expression 
'' m'aider "). 

. . 
Distress Call. 

5 2.-(1) The distress call con- 
sists of the distress signal sent 
three times, follo~ved by the 
word DE and by tho call sign of 
tlie mobile station in distress 
sent three times. This call has 
absolute priority over a11 other 
transmissions. All mobile o; land , 

stations which hear it must imme- 
diately cease all transmissions 
capable of interfering with the 
distress calls or messages and 
must listen on the ,wave used for 
the emission df .tho distyesg. call. 
This call must not be addressed 
to a particular station. 

' (2) The &me rules aP$" to the 
radiotelephone distress call ~vliich 
consists of the spolien expression 
MAYDAY (corresponding to tlie 
French pronunciation of the ex- 
pression " m'aider "). ' 

. . 

iifessage de ddlre-sse. I .  Distress Nessage. 

5 3, Le message de dktresse 6 9 3. The distress message com- 
comprend rappel de dBtresse suivi prises the .distress call followed 
du nom d u  navire, de l'akronef by the name of tlie ship, aircraft, 
ou du rkhicule en-ddtresse, et des or .vehicle in distress, and parti- 
indications relatives A la position culars of its position, the nature 
de celui-ci, ii la nature de la of the distress and tlic lcind of 
cldtresse et  6 la nature du secours assistance desired. 
demand&. 
-5 4. 3%n r&glc gdnkrale, et  quand 5 4. As a general rule, ' ivlien 

ii s'agit d'un navire, ou d'un a 'ship or aircraft on or 'over the 
ndronef au-dessus de ou sur la mer, sea i's concerned, ' the position 
la position doit Btre exprimhe en must be expressed in latitude and 
latitude e t  longitude (Greenwich), longitude (Greenwich) using 
en employant des chXres pour figures for degrees and minutes 
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les degrds et  1es minutes, accom- 
pagnhs de l'un des mots NORTH 
ou SOUTH et  de l'un des mots 
EAST ou WEST. Un point sQ: 
pare, les degrds des  minutes. 
Eventuellement, Ie vrai .relbve- 
ment et  la distance en milles 
marins par rapport ii un point 
g6ograpliique connu peuvent etre 
donn6s. 

3 .  
. . . .  ,. ' , . .  . 

$5: .  &'appol et  le message de 
d0tresse ne sont Qmis qu'avec 
1'~utorisation du Commandant.ou 
de la personne responsable du 
navirc, de I'adronef ou de tout 
autre vdhicule portant la station 

. mobile. 

accompanied by one of the words 
NORTH or SOUTH, and one 
of the -words EAST or WEST. 
The degrees are separated from 
the minutes by a full stop. When 
practicable, the true bearing and 
the distance in nautical miles 
from a lrnown geographical point 
may be given; . 

, . . I - . . :  , ' ..;: - - , . - .  

$5.. The distress call and ,mes- 
sage are sent only on the authority 
of the:master or person responsible 
for the. ship, .aircraft, or other 
veliiele 4 carrying: the mobile 
station. : . , . . . 

$ G. Une station ii bord d'un $ G. 'A' stationVon board a'ship 
nhviro' cn ' d8tresse doit trans: in  distress ' must . 'transmit the 
'mettre l'appel de ddtresse sur distres's call on the, wave of 
l'onde d e  500 lrc/s (600 m.) de 500 kc/s (GOO"'xia.), ' l~referabl~T 
prdfdrencc du type A2; ou B. Type A2 or B. This call must 
Cot appel doit Qtre suivi aussit6t be follo~ved as sdbn as possible 
quc possible du message de dB- by the distress message. 
tresso. 

, 5 7. L'pppeI, de d6tresso et  le , 5 7. ,The disitre'ss .ball in2 mes- 
message, de d0trcsse, doivent Qtre sage must be repeated a t  intervals, 
rdpdt6s par intervalles, jusquJ8 until an answer is received, and 
cc qu'une rQponse soit repue, et  especially during the periods of 
notamment pendant les pQriodes silence presdribed in Article 17, 
de silence prdvucs S YArticle 17, section 2. The intervals must, 
$ 3. Les intervalles doivent, however, be long enough for 
toutofois, dtre suffisamment longs, stations preparing to reply to the 
pour quo ICS stations qui se pr8- call to  have time to start their 
parent ii rdpondre ii l'appel aient sending apparatus. When the 
10 temps do mettre lours appareils ship in distress receives no answer 
dmotteurs en marehe. Dans le to a distress call or.message sent 
cas oh la station de bord en on the '500 kc/s (600 m.) Jvave, 
ddtrcsse ne rcpoit pas de rdponse the call and the message may be 

appd de dhtresse ou & un repeated on any other available 
message de ddtresse transmis sur wave on tvhich attention lnigllt 
I'onde do 500 lrc/s (600 m.), bo gained. 
l'appel et  le message peuvent 
Gtre rdpbtds sur toute autre onde 
disponible, S l'aidc do laquelle 
l'attention poul~ait  Qtrc attirde. 

$ 8. Deplus, une station mobile 5 8. A mobile *station dlicll 
qui constate qu'une outre station observes that  another mobile 
mobile est en ddtresse peut trans- station is in distress may tral*mit 
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mettre le .message - de dktresse, &. 
condition que :. . . , 

(a) la ,station en dktresse ne 
soit pas &.m&e de la transmettre 
elle-m6me ; . , 

(b) le commandan; , (ou son 
remplagant) du navire, akronef 
ou autre vdhicule portant . la 
station jntervenante juge que 
d'autreg secours sont ndcessaires. 

5 9.-(1) Les .,stations qui re-. 
goivent2wn message de dktrbse 
d'une station mobile'. se trouvant, 
sans doute ,possible, dans leur 
voisinage doivent en. accuser. rd- 
ception immkdiatement (voir $5 15 
et  16 ei-dessous), enlprenant soin: 
ge ne pas troubler I,+ transmission 
de l'accusk. .de rdception dudit 
message .. eff eetyde par d'autres 
stations. , '  : 

(2) Les, stations qui. repoivent 
un message, de : ddtresse d'une 
station mobile qui, sans .doute- 
possible, n'est pas dans leur .voisi- 
nage, doivent laisser s'dcouler un 
court laps de temps avant d'en 
accuser rdception, a h  de permet- 
tre B des stations plus proches de. 
la station mobile en ddtresse de. 
rkpondre et  d'accuser reception , 
sans brouillage. 

5 10. Le trafic de dhtresse com- 
prend tous >les messages relatifs, 
au secours immkdiat necessaire 
ti la station mobile en dktresse. 

the distress' messaie oh Zondition' 
that : , , 

(a) tlie stationiin distress.is not 
itself in. a position to .transmit i t  ;, 

,,. . , '  li 

(b) the master (or his substitute) 
of the .,ship, aircraft, . or other 
vehicle carrying the mobile station 
which ,.,intervenes believes that 
further help; is necessary.. , . 

- 5 9.-(1) Stationi which receive' 
a distress message from a :mobilc3 
station which isi.'beyond possible' 
doubt, in their vicinity, must a t  
once acltno~vledge receipt 'of the. 
messag'e (see,,sections 15' and 1G 
below), tdliing' care not to interfere- 
with. ,the, ,transmission of similar 
acknowledgments of : receipt sent 
by other stations. t . 

' S .  

(2) ~ t ~ t i o b s  which.. receive , , a 
distress message from a mobile. 
station which i s ,  beyond possible, 
doubt, not in their vicinity, must 
let a  short^ time pass before 
aclinowledging receipt of the mes- 
sage in order to permit stations 
nearer to the mobile station in 
distress to answer and aclmo~v- 
ledge receipt without ,interference. 

, , % .  

. (  . , ' . 

Distress Traflc. 
5 10. Distress traffic comprises 

all messages,relative to the imme- 
diate assistance required by ,thc 
mobile station in distress. 

5 11. Tout trafic de dhtresse 5 11. All distress traffic must 
doit comprendre Ie signal de include the distress ,signal, ,sent 
dhtresse, transmis avant l'lieure before the time of handing-in. 
de ddpbt'. 

I 

5 12. La direction du travail de 5 12. The control of distress 
ddtresse appartient A la station ivorliing belongs tb , the mobile 
mobile en dktresse ou B la station station in distress or to the mobile 
mobile qui, par application des station ~vliich, by application of; 
dispositions du 5 8, littera (a), a the provisions of section S, sub- 
produit l'appel de ddtresse. Ces paragraph (a), has issued tho 
stations peuvent ceder la direction distress call; These stations may 
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du travail de ddtresse ti une autre 
station. 

.$ 13. Toutes les stations qui 
sont dans la zone des communi- 
cations de ddtresse, mais qui ne 
prennent pas part ii ces commu- 
nications, doivent s'abstenir d'uti- 
liser l'onde de ddtresse, jusqu'l ce 
quc Ic travaiI de ddtresse soit 
termin&. Aussitat ce travail Qtabli 
mo l'onde de ddtresse, les stations 
surbiles qui n'y participent pas 
peuvent continuer leur service 
normal sur les autres ondes auto- 
risees du type Al, si, en operant 
ainsi, ricn ne les empgche de bien 
percevoir le trafic de ddtresse. 

$ 14.-(1) Lorsque le travail de 
ddtresse est termind 'et que l'ob- 
servation du silence n'est plus 
ndcessaire, la station qui a eu la 
direction de ce travail transmet, 
sur I'onde de ddtresse, un message 
adrebsd l CQ, indiquant que lc 
travail dc ddtresse est termin&. 
Cc message afiecte la forme sui- 
vante : 

Indicatif d'appel CQ (trois fois), 
mot DE, indicatif d'appcl de la 
station qui transmet le message, 
signal tle ddtresse, heure de dBp8t 
du message, nom ct  indicatif 
d'appel dc la station mobile qui 
dtait en ddtresse, ,mots " trafic 
ddtresse termind." 

(2) Ce message est rdpdtd, s'il 
y a lieu, sur les autres ondes sur 
lesquelles le travail de ddtresse 
a ell lieu. 

delegate the control of thedistress 
working to  another station. 

5 13. All ststions which are 
within the zone of the distress 
communications but which do 
not take part in them must 
refrain from using the distress 
wave until the distress working 
has ceased. As soon as distress 
working is established on the 
distress wave, mobile stations not 
taking part in it may continue 
their normal service on other 
authorized waves of Type Al, 
if by so doing, they are not pE- 
vented from clearly receiving the 
distress traffic. 

.$ 14.-(1) When the distress 
~vorking has ceased and silence is 
no longer necessary, the station 
which has controlled such w o r l ~ g  
sends a message on the distress 
wave addressed to  CQ, indicating 
that the distress worl~ing has 
ceased. This message takes the 
following form : 

Call CQ (three times), word DE, 
call sign of the station sending 
the message, distress signal, time 
of handing-in of the message, 
name and call sign of the mobile 
station which zvas in .distress, 
words " distress traffic ended." 

(2) This message is repeated, if 
necessary, on the other waves on 
~vhich the distress working has 
talren place. 

AcCusd de rkceltion d'un m'essage Acknowledgment of Receipt of 
de ddlresse. a Distress He.ssage. 

~ t p k ! i t i o n  d'un appel ozc d'hn Repetition of a Distress Call or 
message de dktresse, Distress Ilfessage. 

$ 1 5 .  L'accusd de rdception d'un $ 15. The acknowledgment of 
message de ddtressc est donnd receipt of a distress message is 

I 
sous la forme suivante : given in the following form : 

Indicatif d'appel ,de la station Call sign of the mobile station 
mobile en ddtresse (trois fois), in distress (three times), word DE, 

I 
mot DE, indicatif d'appel de la call sign of the station aclino?v- 



station qui acpuse~rdception (trois ledging receipt (three times), 
fois), groupe RRR,. signal de group RRR, distress signal: , 

ddtresse. . ~. , 

5 16: Toute station..mobile qui  - 5 16. Every mobile . station 
donne l'accush- de rdception d'un ~vhicli acknowledges receipt of 
message de detresse doit faire a distress message must make 
connaitre 'aussit8t que possible its name and position lino~vn as 
son nom. et sa position -,(sous la soon ns possible ' (in the' form 
forme indiquke au 54), en prenant sllown in section 4), taliing carc + 

soin de ne pas troubler d'autres not to interfere with other stations 
stations mieux placees pour ap- better situated to render immc- 
porter un secours immkdiat i la diate assistance to the station in 
station en d6tresde. distress. 

5 17. Xi une station mobile em- 5 17. I f  a ,mobil'e statiori using 
ployant des ondes entretenues, continuous waves not included in 
non comprises dans la bande de the band 485 to 615 kc/s (620- 
485 A 515 lic/s (620-580 m.), 580 m.) hears a distress ,message 
entend ui message de dbtress6 sent on the ~vaGe of ,600 lrc[s 
dmis bur l'onde de 500 Irc/s (GOO .m.), outside the silence 
(600 m.), en dehors des periodes periods prescribed for the wave 
de silence -imposees sur l'onde of 500 kc/s (600 m.), bnd if the 
de .500 kc/s (600 m.) et si le ship, aircraft or other vehicle 
navire, adronef ou autre vdhicule carrying the mobile statioil is not 
portant cette station n'est pas in a position to render aisistance, 
& m6me de fournir du secours, the said station' must' take all 
Iadite station doit prendre toutks possible steps to attract the 
les dispositions possibles pour attention of otlier mobile stations 
rttt&er l'attentibn d'autres stations in the vicinity, which are working 
mobiles dans le voisinige, qui on waves not included in thc 
travaillent sur d8s ondes non band mentioned above. 
comprises dans la bande sus- 
mentiomde. . . 

$ 18. ~ e s '  rk~$titions de l'appkl 5 '1S. ~e~e ' t i t i&i s  of tb i  distkii  
de 'ddtresse ou du message de call or message, by mobile stdtions 
ddtresse, par des stations moljiles other than the one in distress, 
autres que la station en detresse, are permitted only on the autho- 
ne sont permises que sur lJauto- rity of the master of tIle stations 
riiiation' du Commandant (ou de (or liis substitute), care being 
son remplapant) desdites stations; talcen not to cause interference 
tout en prenant soin de ne pas by unnecessary repetition.' , 

, .: . produire- du brouillage, par des 
, . . I .  : ,  rdp5titions inutiles. : 

5 19. Une station qui r+te kn 5 lo.' A station which repeats 
appel dc dhtresse'ou un message a distress call or message adds 
de dhtieise y ajoute, L la fin, le to the end thereof the t t~i-d DE 
mot DE suivi.de son propre indi- follon4ed by its own call sign 
catif d'sppel, tr&smis trois fois.. transmitted three.times. 

$20. Dans Ie cns oh une s t~ t ion  5 20, I\'i~en a station scceives 
reqbit un appel de ddtresse ou un a distress call or message but is 
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message dc ddtresse, mais n'est 
pas en mesure dc fournir du 
sccours et  est portde B croire 
qu'il n'a pas 6th accuse reception 
du message dc ddtresse, elle doit 
rdp0ter ce message B toute puis- 
sance, sur l'onde dc ,d&tresse, et 
prcndrc toutes les dispositions 
ndcessaires pour aviser les auto- 
rites qui pcuvent intervenir 
utilemcnt,. 

not in a position to render assist- 
ance and has reason to believe 
that  there has been no acknow- 
ledgment of receipt of the distress 
message, i t  must repeat the 
message on full power on the 
distress wave and take all the 
necessary steps to notify the 
authorities who may be able to 
intervene usefully. 

Signal d'alarme automatiqz~e. Automatic Alarn~ Sigllal. . I 
5 21. La composition du signal 

d'alarmc automatiquc doit rdpon: 
dre aux conditions suivantes : 

(a)  Ce signal doit pouvoir 6tre 
dmis h la main ou par un appareil 
automatique sans difficult&, avec 
une prdcision, quant h la mesure 
du temps, qui ne doit pas Btre 
p l ~ ~  grande quo celle d'une montre 
ou d'une horloge indiquant les 
sccondes. 

(6) Sa composition doit Btre 
ncttcmcnt distincte et facilement 
rcconnuc par une pcrsonne igno- 
rant le Code Morse, et  elle doit 
pouvoir se pr8ter ,B la crdation 
facile et h , bon march6 d'un 
rdccpteur imtomatique qui : 

lo rdpond au signal d'alarme, 
m8me lorsque de nombreux postes 
travaillcnt, e t  aussi quand il y a 
du brouillage atmosphdrique ; 

2' n'cst pas mis en action par 
des signaux puissants , ou des 
atmosphdriqucs, lorsque ceux-ci 
ne sont pas accompagnds du 
signal d'alarmo ; 

3" poss&de une sensibilite dgale 
ii celle d'un rdccpteur dhtecteur- 
cristal relid h la meme antenne; 

4" avcrtit quand son fonction- 
nement cessc d'6tre normal. 

(c) Ladite composition doit 6tre 
diffdrente du signal employ6 pour 
le rdglage et  le fonctionnement du 
variomhtrc. 

§ 21. The automatic alarm sig- 
nal must fulfil the following 
conditions : 

(a)  The signal must be capable 
of being sent by hand or by 
automatic apparatus, without 
difficulty and with a precision 
in timing which must not be 
greater than can. be judged from 
a ,match or a clock having a 
seconds hand. 

(b) I ts  composition must be 
clear, distinct, and easily recog- 
nized by a person ignorant of 
the Morse Code ; and it must lend 
itself to  the easy and cheap 
construction of a n  automatic re- 
ceiver which : 

1. responds. to the alarm signal 
even. when many , .stations are 
ivorliing and ~vhen there is atmo- 
spheric interference ; 

2. is not actuated by strong 
signals or by atmospherics when 
these are not accompanied by tho 
alarm signal ; 

I 

3. possesses a sensitiveness 
equal to that of a receiver wit11 - 
crystal detector connected with 
the same aerial ; 

4. gives warning when its oper- 
ation ceases to be normal. 

(c)  The signal must be different 
from the signal used for the 
adjustment and ~vorliing of the 
variometcr. 



(a) 8va.nt qu'un rdcepteur auto- 
matique d'alarme soit approuvt5 
pour l'usage des vaisseaux se 
trouvant sous la d6pendrance d'une 
Administration, celle-ci rloit etre 
convaincue, par des experiences 
pratiques faites dans des condi- 
tions de brouillage convenables, 
quo l'appareil satisfait aux pre- 
scriptions de ce Rhglement. 

(e)  Le signal d'alarme suivant 
est d8s maintenant reconnu : une 
serie de douze traits transmis en 
une minute, la durde de chaque 
trait Btant de quatre secondes et 
la durde de l'intervalle entre deus 
traits, de une seconde. 

( f )  Ce signal special 'doit avoir 
pour seul but de faire fonctionner 
les appareils utilisks pour donner 
l'alarme. I1 doit dtre uniquement 
employC: pour annoncer que le 
signal de ddtresse va suivre. 

(g) L'adoption du type de signal 
d'alarme mentionnd en (e) n'em- 
p6che pas une Administration 
d'autoriser l'emploi d'un apparejl 
automatique qui rdpondrait aus  
conditions fixQes ci-dessus et 
qui serait actionn6 par - le 
signal r6glementaire de dCksse 
(.--111... 1. 

(d)  Before an automatic alarm 
receiver is approved for use in 
ships under the jurisdiction of 
an Administration, the Adminis- 
tration must be satisfied by 
practical tests made under suit- 
able conditions of interference, 
that the apparatus :fulfils the 
provisions of these Regulations; . 

(e) -The following alarm 'signal 
is henceforth recognized : 

a series of twelve dashes sent 
in one minute, the dur~tion of 
each dash being four seconds and 
the duration of the space between 
two, dashes, one second.. . 

, - 

( f )  This specialt signal . must 
'have for its sole purpoie the  
actuation of the devices used to 
give the alarm. It must be used 
solely to announce that the dis- 
tress signaleis about to follow. 

(g) Tlie"adoption of. the type 
of alarm'signal mentioned in (e) 
does not prevent an Administra- 
tion from authorizing. the use of 
an automatic apparatus which 
would comply wit11 the conditions 
fixed above and would b'e operated 
by the regulation distress signal 
(...--I--. 1. . 

Sigtlal d'urgence. Urgency Signal. ' , 
, . . . I . ,  . . . . *  , I , $ *  ' 

5 22.-(1) Ze signal dYq$ence ., 8: 22.-(1) The' urgency, signal 
consiste . en ,plusieurs rdpdfitions consists of several repetitions of 
du groupe XXX, transmis en the group XXX, scnt with the 
skparant bien les lettres de chaque letters . of each group and- the 
groupe et  les groupes successifs ; successive groups clearly separpted 
il est h i s  avant un appel. Ce from each other; it is sent before 
signal indique que la station a call. This signal indicates that 
appelante a un message trhs the station callkg has a very 
urgent transmettre, concernant urgent message to transmit' con- 
la sCcurit6 du navire; deil'rtkronef cerning. the safety:! of- the ship, 
ou du vdhicule quipla porte, d'un ,aircraft, or other vehicle in which 
navire, akronef ou autre vkhicule it is borne ; 'of a.ship,. aircraft, or 
en vuc, ou encore la sdcuritd d'une other vehicle in sight; or, finally, 
personne quelconque se trouvant of the .safety of. any person on 

87 



Art. 19.1 RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, IVASHINGTOh-, 1927. 

ti bord ou en vue du bord. Dans 
lc servicc radioadrien, l'expression 
PAN est utilisde comme signal 
d'urgence, en radiotdldphonie et  
en radiotdldgraphie, lorsqu'une 
station d'adronef veut signaler 
une avaric qui oblige l'adronef 
atterrir, sans ndcessiter un secours 
immddiat. Dans le cas do la 
radiotdl6graphio, les trois lettres 
doivent &re bien , sdpardes, a h  
que les signaux AN .ne se trans- 
forment pas en signal P. . 

(2) Lo signal d'urgence a la 
.priorit& sur toutes autres com- 
munications, sauf celles de 
ddtresse, et toutes les stations 
mobiles ou terrestres qui l'en- 
tendent doivent prendre soin de 
ne pas brouiller Ib, transmission 
du trafic d'urgence. , 

En r&glc gdn&ralc, le signal 
d'urgencc ne peut etre employ6 
que si la, station mobile qui 
l'dmet s'adresse & une station 
. ddterminde. 

, $23.-(1) Les stations mobiles 
qui , entendent le signal d'urgence 
doivent rester sur dcoute pendant 
trois minutes, au moins. Passd 
ce ddlai, et si aucun . message 
d'urgence n'a 6tB entendu, elles 
peuvent reprendre leur servick 
normal. . 

(2) ~obtefois,  lcs s ta t io~s  ter- 
restres at do bord qui sont en 
communication sur dcs ondes 
autorisdes autres que celle utilisEe 
pour la transmission du signal 
d'urgence et de l'appel qui le suit 
peuvent continuer sans arret leur 
travail normal. 

board ' of within sight. In the 
aircra,ft radio - service the es- 
pression PAN is used as the 
urgency signal, in radiotelephon~ 
and in radiotelegraphy, when an 
aircraft station vishes to give 
notice of damage ~vhich compels 
the aircraft to land without re- 
quiring immediate assistance. 111 

radiotelegraphy, the three letters 
must.be clearly separated in order 
that the aignals AN may not be 
changed into the signal P. , 

(2) The urgency signal has 
priority ' over all other com- 
munications except distress, and 
all mobile or land stations 117hich 
hear i t  must take care not to 
interfere with the tran'srnission of 
the urgency traffic. 

AS a general rule, the- urgency 
signal. may be used only if the 
mobile station \vhich emits i t  
addresses it to a specific station. 

. ,. 

$ .&.-(I) Nobile stations'which 
hear the urgency signal must 
continue to listen for a t  least 
three minutes. At.. the end of 
this period, if 90 urgency message 
has been heard, they lnay resume 
their normal service. 

(2) Nevertheless la& and ship 
stations, which: are in commu- 
nication on authorised' waves, 
other than that used for the 
transmission of tlie urgencjT signal 
and of the call ~vhich follows it, 
may continue their normal x-orlc 
without interruption. 

- 8 24. Le signal d'urgence no $ 24.. The urgency signal shall 
peut 6tre transmis qu'avec l'auto- be transmitted only on the autho- 
risation du Commandant ou de rity of the master or.the person 
la personne responsable du navire, respdnsible for the ship, sircraft, 
de l'adronef ou de tout sutre .or other vehicle bearing 
vdhicule portant la station mobile. mobile station: ' 
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Signal de sdcurite'; . Safety Siplal. ' ' 
$ 25. Le signal de s6curit6 con- 

siste en la transmission du groupe 
TTT, en' lettres bien s6par8es, 
suivi du mot DE et de I'indicatif 

' d'appel de 1a station qui 1'8met. 
11 annonce que cette st,ation va 
transmettre un message concer- 
nant Ia sdcurit6 de Ia nahgation ou 
donnant d'importantes informa- 
tions relatives ~ U X  messages d'a- 
vertissements m6tCorologiques. , , 

$26. Le signal de s6curite et le 
message de s6curitd sont transmis 
sur l'onde de 500 Itc/s (600 m.) 
et, selon le cas, sur l'onde normale 
de veille des stations desbord et  
d'a6ronef. 

$27. Le signal de, sCcuritd est 
transmis, une seule fois, pendant 
la premiere pdriode de silence qui 
se prdsente (Article 17, 3 2) et 
cela vers la fin de cette p8riode. 
Toutes les stations qui le pergoi- 
vent doivent rester sur dcoute 
sur I'onde normale d'appel 
(stations de bord) ou sui l'onde 
autorishe (stations d'aeronef), 
jusqu'8 ce que le message annonc6 
par le signal de sBeurit6 soit 
termin6. La .transmission de ce 
message commence imm8diate- 
ment aprks la fin de la p6riode de . 
silence. . . 

§ 25. The safety signal consists 
of the group TTT, transinittcd 
with tlie letters well sepzrated, 
follo~ved by the \+ord Dl3 and 
by the call sign of the station 
wl-hich emits it. It indicates that 
this station is about to 'transmit 
a message concerning the safety , 
of navigation or giving important 
information relative to meteoro- 
logical warning messages. 

$ 26. The safety signal and the 
safety message are sent on the 
wave of 500 Bc/s (GOO m.) and 
on the normal listening wave of 
ship and aircraft stations as tho 
case may be: 

$ 27. The safety signal is sent 
once during the first silence period 
xvhich occurs (Article 17, section 
2) and towards the end of that 
period. All stations hearing it 
must continue to  listen on the 
normal calling wave (ship stations) 
or on the authoriscd wave (aircraft 
stations) until the message an- 
nounced by the safety signal is 
ended. The. transmission of this 
message begins immediately after 
the end .of the silence period. . 

. , ,  . v ' , I  

Vacations des stations du" Working hours .of 'stations in ' 

' . ' service mobile. . . ' the mobile service.. ' ' - )  

. , 

Sfations'ierr&tres. , , ' , Land Stations. , 

§ 1.-(1) Le service des stations $ 1.-(1) The service of land 
terrestres est, autanfque possible, stations is, .so, far as possible, 
permanent (de , jour e t  de nuit). continuous (day and night). . Cer- 
Toutefois, certaines stations ter- tain land stations, however, ,may 
restres peuvent avoir un service 1ia.k a service of .limited duration. 
de durde limitie. Chaque . Ad- Each ,Administration, or author- 
mhistration ou entreprise privBe ised private enterprise, whose 
autoride, ii laquelle entreprise l e  right to do .so :is recognised by 
droit en est reconnu par Ies Iois the Ita~vs of its count1.j.' fises the 
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dc son Pays, fixe les heures de hours of service for land stations 
service des stations terrestres under its jurisdiction. 
placees sous son autoritd. 

(2) Les stations terrestres dont (2) Land stations ~vliose service 
le servicc n'est point permanent is not continuous may not close 
nc peuvent prendre cl6ture avant before- 
d'avoir- 

1" termind toutes les opdrations 
motivdes par un appel de ddtresse ; 

2" dcliang6 tous les radiotdld: 
grammes originaires ou & destina- 
tion des stations mobiles qui se 
trouvent dans leur rayon d'action 
et ont signal6 leur presence avant 
la cessation effective du travail.. 

(3) Le service des stations adro- 
nautiques est continu pendant 
toutc la du r6e .d~  vol dans le ou 
les secteurs du ou des parcours, 
dont la station considdrke assure 
le servicc des communications 
radiodlectriqucs. 

, StatiG?zs de bord. 
2.-(1) Au point de vuc du 

service international de la corre- 
spondnnce publique les stations 
do bord sont classdes en trois 
cathgories- 

Ire categorie : stations ayant 
1111 service permanent ; 

1, finishing all operations result- 
ing from a distress call; 

2, exchanging all radiotelegrams 
originating in, or destined for, 
mobile stations ~vhicli are situated 
within their range of action and 
have indicated their presence 
before the actual cessation of 
morlr. 

(3) The service of aeronautical 
stations is continuous during the 
entire period of flights in the sector 
or sectors of the route or routes 
for which the station in question 
carries on the service of radio- 
electric communications. 

. Sh ip  $tatiolts. 
$ 2.-(1) Prom the point of 

view of the international service 
of public correspondence, ship 
stations are divided into three 
classes- 

1st class : stations open al~vays. 

20 catdgorie : stations ayant ' 2nd class : having 
un service ddtermind, de durde fixed working hours of ,limited 
limitbe ; duration. 

3~ catdgorie : stations dont la 3rd elask : stakiAns having 
durde du, service est inf6rieure B working hours of less , duration 
Cellc qui est pr6vue pour les than those specified for the Eta- 
stations classbes dans la 2e catd- tions in the second class, and 
gorie ct  stations dont la durke stations.not having fixed rnorbb. 
du service n'est pas d6terminde. hours. 

(2) Les dispositions du 5 1, (2) The provisions of section 1, 
alinda , (2), du present Article paragraph (2), of the presellt 
s'appliquent aux stations de bord, Article apply strictly to ship 
strictement en ce qui concerne le stations, as regards distress ser- 
servico de ddtresse, ct  autant vice. The principle .of sub-para- 
quo possible, en conformitd avec graph 2 of that .paragraph is 
l'csprit do ce. qui est dit sous 2' applied in such stations SO far as 
cludit alinba. practicable. 
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(3) I1 appartient. & chacun des 
Gouvernements contractants d'as- 
surer I'efficncitt! du service dans 
les stations de bord de sa netio- 
nalitt. en exigeant le pr&sence,dans 
ces stations, du nombre dJop&ra- 
teurs ndcessaires, compte tenu 
de sa Idgislation en cettc matihe. 

(4) Pendant leur ,navigation, 
les stations de bord class&es dans 
la 2e catdgorie doivent assurer le 
service comme suit-- 

(a)  dins le ' cas de' courtes 
traverskes, pendant les heures 
fixkes par l'ddministration dont 
elles ddpendent'; 

(4)  dans les autres cas, au moins 
pendant la durke qui, leur est 
attribuCe dans lJAppendice 5. 
I1 est fait mention d e  cette durBe 
dans la licence. 

(3) It rests with each of the 
contracting Governments to *en- 
sure the efficiency of the service 
in ship stations of its nationality 
by requiring the presence in such 
stations of the necessary number 
of operators, account being taken 
of its o m  legislation on this 
subject. * . 

(4) During navigation, ship sta- 
tions of the second class must 
provide a service as follows- 

(a) in the cask of short voyages, 
during the hours fixed by the 
Administration to ~v11ich they are 
subject ; 

. (b)- in :other,: t cases;: .at ::least 
during the hours, assigned to them 
in Appendix 5. Mention of these 
hours is made in the licence. 

Stations d'aironej. : 

5 3. Les stations d'a6ronef sont 
classkes en deux.catkgories- 

Ire catkgorie : station; asburant 
le service pendant toute la durke 
du roI; , 

2e cat6gorie : stitions ddnt les 
vacations ne sont pas d6termin6es. 

5 4. En ce qui concerne le 
service international de, la corre- 
spondmce publique , des stations 
mobiles, le personnel de ces sta- 
tions devra cornporter, au moins- 
(a) Pour Ies stations . mobiles' 

de la Ire catdgorie : un op&rahur 
possesseur d'un certifiwt de Ire 

Aircraft Statio~~s. 
§ 3. Aircraft stations are divid: 

ed into two classes- " ' 

- 1st class : stations perforrni~g . 
a service throughout the period 
of fiight ; 

2nd class : stations not having 
fixed hours of, service. , , , 

§ 4. So far,.-as. concerns the 
international service. of $public 
correspondence of mobile stations, 
the staff of these stations must 
include a t  l e a s t  
(a) For mobile stations of the 

1st class, nn operator holding 
1st class certifickte; . 

classe ; 
(b) Pour les stations niobiles (b) For mobile ' stations"of tIie 

de la  2e cathgorie : un opbrateur 2nd class, i n  operator 'holding a 
possesseur d'un certificat de Ire 1st or 2nd class certificate ; 
ou de 2e classe ; 

(c) Pour les stations mobiles de (c) For mobile stations 'of the 
la 3e cathgorie : un ophrateur 3;d class, an operator ~ 1 1 0  has 
ayant subi avec succes I'examen pssed the exitmination for - the 1~ , 

pour l'obtention du certificat de 2nd class c6i.tificat'e. , . .  

2e classe. 
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Art. 21-22.] RADIOTELEQRAPII REGULATIONS, \VASHING'~OG, 19%'. 

Renseignements & faire fi&er Information to appear in the 
. dans la licence. licence. 

Lo Gouvernernent qui ddlivre 
la 'licence ii une station de bord 
ou d'a6ronef y . mentionne la 
cat6gorie dans laquelle cette sta- 
tion est classhe. LorsquJil s'agit 
d'une station dc bord classde 
dans la 2e cat6gorieJ la licence 
por.te aussi la mention dc la 
durde de service assign60 ii la 
station, conformdment aux indi- 
cations do 1'Appendice 5: , :' ,, 

The Government which issues 
the licence to a ship station or an 
aircraft station mentions therein 
the class in which such station 
is placed. In the case of a ship 
station placed in the second class, 
the licence also indicates- the 
hours of service assigned to the 
station, in conformity with the 
particulars given in Appendix 5. 

Adresse des radiot616grammes. Address of radiotelegrams. 
I .  5 1.-(1) LJadresse des radio- -$ 1.-(1) The address of 'radio- 

t6ldgrammes ii , destination des telegrams destined for mobile 
stations mobiles doit Btre aussi stations must be as complete as 
colnplbte que possible; elle est possible; i t  must' be drawn UP 
obligatoirement libellee comme as follows :-. 
suit- 

(a) nom ou ddsignation d; dks- (a) name or designation of the 
tinataire, avec indication compld- addressee, with supplementary 
mentaire, s'il y a lieu;; if necessary; 

(b) noln du navire ou, dabs 12 (b) name of the ship or, in the 
cas d'un adronef, indicatif ,d'appel, .case of an  aircraft, the call sign, 
tels qu'ils figurent daris la prernibre as i t  appears in the first column 
colonne do .la Nomenclature ; of the List of Stations ; 

(c),nom do la station terrestre (c) name of the land station, 
cllarg6e de la transmission, tel qu'il through which the message is to 
figure la,'Nomenclature. , be . forwarded, , as .  i t .  appears in 

I j the List of Stations. 
(2) Toutefois, -1e nom et l'indi- (2) The name and call sign 

catif d'appel prdvus au $,1, (1) (6) required under, section 1, para- 
peuvent 6tre rernplacds, ,aux graph (1) (b), may, howmver, be 
risques et  p6rils de l'exphditeur, replaced, a t  rislr of the sender, 
par l'indication du parcours effec- particulars of the 'voyage. made 
tu6 par la station mobile, ce by such mobile station, indicated 
percours .&ant d6termin6 par le by the names of the ,ports of 
nom des ports.de d0pai.t e t  d'ar- departure and of destination, or 
riv6e ou par toute autre mention by any equivalent indication. 
6quivalente. - .  . , .  

(3) Lors de la rdexpddition, (3) I n  sending on, .o\.er the 
sur les voies , de communication general communiqation system, 
clu rdseau ghldral, d'un radio- a radiotelegram received ,from a 
t6ldgramme regu d'une station mobile station, the land station 
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RBDIOTELEQRAPI~ REGULATIONS, \VASHMQTON, 1027. [&t.'2%23. 

mobile, la station terrestre trans- transmits as the office' of origin 
met comme origine le nom de la the name of the mobile station 
station mobile d'oh Qmane le whence the, mdiotelegram ema- 
radiotQl&gramme, tel hue ce nom nates, as i t  appears in the List of 
figure & la ?Somenclature, suivi du Stations, followed 'by the name 
nom de ladite station terrestre. of the land station. 

$2.-(1) h s  stations mobiles . $ 2.-(1) Mobile stations author- 
autorisees & ne pas dtre pourvues ised not to carry the official List 
de la Nomenclature officielle des of Telegraph Offices may add to 
bureaux tQ1Qgraphiques peuvent the name of' the telegraph office 
faire suivre le nom du bureau of destination the name of the 
t6ldgraphique de destination du territorial subdivision and, if 
nom de la  subdivision territoriale necessary, the name of the country 
et, Bventuellement, du nom du of destination, if it is doubtful 
Pays de destination, si eUes whether, ~vithout this addition, 
doutent que, sans cette adjonction, the message could be correctly 
I'acheminement puisse etre assur6 sent on without hesitation. 
sans hCsitation. 

(2) Le nom du bureau tB1Q- (2) In that case the name of 
graphique et  les indications com- the telegraph office and the supple- 

- pldmentaires ne  sont, dans ce mentary particulars are counted 
ca,s, comptQs e t  taxes que pour and charged for as n single word. 
un seul mot.  L'agent de la The land station operator 'receiv: 
station terrestre -qui regoit Ie ing the radiotelegram retains or 
racliot8lBgramme maintient ou deletes these pa~~ticulass or modi- 
supprime ces indications, ou en- fies the name of the office of 
core modifie le nom du bureau de destination as may be necessary 
destination, selon qu'il est nCces- or sufficient to forward the radio- 
saire ou suffisant pour diriger le telegramto its proper destination. 
radiot61Qgramme sur sa vQritable 
clest,ination. 

, 

ARTICLE 23. ' ARTIOLE '23. 

Ordre de priorit6 dans lY6tablisse- Order' of priority in eshblishing 
ment des communications dans le communicatiolls in the mobile 

service mobile. service. 

L'ordre de priorit6 dans l'dtctb- The order of priority in estab- 
lissemdnt des communications lishing communications in the 
dans le . service mobile :est le mobile service is as follows : ,  . 
suivant : , .  . 

1" appels de ddtresse, messages 1. distress calls,' distress mes- 
de  dQtresse e t  tsafic de dQtresse; sages, and distress traffic ; 
- 2" communications prCcCd4es 2. colnmunications preceded by 
d'un signal d'urgence ; an urgency signal ; 

3" communications prSc6ddes 3. communications preceded by 
clu signal de s6curit6 ; the safety signal ; 

4" comxnunications relatives - 4. communications' relative to 
a u s  relhrements racliogoniom6tri- direction-finding bearings ; . 
ques ; 
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Art; 23-24.] RADIOTELEGRAPH REGCULBTIONS, \VASIIINQTON, 1037. 

hO! ,  toutes les autres communi- .. 5.. all other communications. 
cations. 

, . Appels. : 

$ 1.-(1) En rhgle gQnQrale, il 
incombe ti la station mobile 
dYQtablir la communication avec 
la station terrestre; elle ne peut 
appeler Ja station terrestre, dans 
ce <but, qu'aprbs 6tre arrivQe dans 
lo rayon d'action de celle-ci. 

. (2) E n  principe, . une station 
torrestre ayant du trafic pour 
une station mobile qui ne lui a pas 
signal&, sa prbsence, ne doit appeler 
cette station que si elle est en 
droit .de supposer que . ladite 
station mobile est ti sa portQe et  
assuro l'@couG. 

i ' -  

. $ 2.-(1) Toutefois, les. sktions 
terrestres peuvcnt transmettre 
leur liste d'appels, formQe des 
indicatifs d'appel de toutes les 
stations mobiles pour lesquelles 
elles ont.du trafic en instance, S 
des intervalles dQterminbs, ayant 
fait l'objet d'accords conclus entre 
les Gouvernements int6ressQs. Les 
stations terrestres qui Qmettent 
burs appels sur I'onde de 500 kc/s 
(600 m.) transmettent les indi- 
catifs d'appcl. de leur Gste, ,. par 
ordre alphabQtique ; lgs stations 
terrestres qui utilisent les ondes 
entretenues transmettent ces in- 
dicatifs d'appel dans l'ordre qui 
leur parait convenir le mieux. 

(2) En ,tous cas, les stations 
mobiles qui, dans cette trans- 
mission ,-, perqoivent leur indicatif 
d'appcl, doivent r@pondre aussitBt 
qu'elles .le peuvent, en so con- 
formant aux prescriptions du $ 1 
ci-dessus et-en observant entre 
elles, autant que possible, l'ordre 
dans lequel elles ont 6tQ appelkes. 
L'heure A laquelle les . stations 
terrestres transmettent leur list0 

, . , . Calling. . . .. 

5.1 .-(I) As 'a general rule, i t  
rests with the .mobile ,station to 
establish communication with. the 
land station; the mobile station 
may,call the land station, for this 
purpose,:,only after having come 
within the radius,of action of the 
land station. . 

(2). I n  principle, a land station 
having traffic for a mobile station 
which has not made its presence 
lmown, must not call this station 
unless i t  has reason to believe 
that the mobile, station is within 
range and is keeping watch. 
. .!, " i  . 

5 2.-(1) ~evertheless,'land sta- 
tions may, transmit their traffic 
lists, consisting of tlie .call signs 
of all mobile stations for ~vliich 
they have traffic on hand, a t  
prearranged times , as fixed by 
agreement between the Govern- 
ments concerned. Land stations 
which transmit their calls on.the 
wave of 500 lrcls (600 m.) transmit 
the call signs of their traffic list 
in alphabetical order; land st&- 
tioqlvhich use continuous \!!ares 
krdnsmit' such~'c&ll signs in  tlie 
order ~vliicll appears to them to 
be thc most convenient. 

(2) Xn all cases, mobile stations 
which, during this transmission, 
hear their call sign must 
as soon as they can do so under 
the provisions of section 1, 
following so far as possible the 
order in which they were called. 
The time a t  which land stations 
transmit their traffic lists, and 
the frequencies and types of 
waves which they use for $his 
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d'appels ainsi que les,fr6quences purpose 'are stated in the List of 
et les types' d'ondes ' qu'elles Stations. , . 
litilisent & cette h s o n t  mention- 
116s dans la Nomenclature. .. , * , . 

(3) La station terrestre' fait (3) The land statioh lnalies 
conhaitre & chaque station mobile l&omn to each mobile "Ahtion 
~int6resske la frkquence et 'le 'type concerned the frequency 2nd type 
d'onde qui seront utilis6s,pour le of wave ivhich mill be used for 
travail avec elle,' de m6me que wvorl<ing ivith it,.and the'approsi- 
l'heure approximative B laquelle mate time a t  which such worlting 
ce travail pourra commencer. may begini, 

$ 3. Quand une station terrestre $ 3. When , ' a land station 
repoit, pratiquement en ' m6me receives calls from several mobile 
temps, des -appels, de plusieurs stations a t  practically the same 
stations mobiles, elle decide de time, i t  decides the order in mhicll 
l'ordre dans lequel .ces stations these stations may; transmit their 
pourront lui transmettre l e u  traffic to it, .being .guided in this 
trafic, ,sa decision s2inspirant uni- decision solely, by the necessity for 
quement de la necessitd de per- allowing each of the stations 
mettre B chacune des stations calling to exchange with i t  the 
appelantes #&hanger avec: elle greatest possible number of sadio- 
.le plus p n d  nombre possible de telegrams. . .  

?- radiot6lkgrammes. . . , . . ,  

$ 4. -.(.I) - Lorspu'une station . '$'4;-(1). When atfla'ncl' station 
terrestre 'rdpond B l'appel d'me answers a call from s . mobile 
station mobile, elle peut, s i  elle station i t  .may, if it tliinlrs it 
,le juge nhcessaire, lui demander, necessary, aslr the mobile station, 
$ l 'dde des abrdviations appro- by means of the appropriate ab- 
pribes, d'indiquer le nombre de breviations, to state the number 
racliotdl6grammes en instance. of radiotelegrams on hand. 

(2) Si des renseignements con- (2) If information concerning 
cernant la position, l'itinhraire, the position, route, speed or ports 
la vitesse ou les escdes du navire, of call of the ship, aircraft or other 
de l'aeronef ou de tout autre vehicle bearing the mobile station 
vdhicule portant la station mobile, appears necessary to the land 
paraissent necessaires &,la station station, the latter asla. for i t  by 
terrestre, celle-ci Ies demande means of a free service mcssage, 
par yn avis de service gratuit addressed to the master, or, to 
adress6 au Commandant ou A la the person in charge of the ship, 
personne responsable du navire, aircraft or other vehicle bearing 
de I'ahronef ou du vdhicule the mobile station, who furnishes 
portant l a  station mobile, qui i t  or not a t  his own discretion. 
les fournit ou non, sous sa res- The mobile station must not give 
ponsabilitd. La station mobile such information to the land 
ne  doit dormer des renseignements station until it has been re- 
de cet ordre & la station terrestre quested and furnished as stated 
qu'apr8s qu'ils auront dt6 de- above. 
mandds e t  fournis comme il est 
clit ci-dessus. 
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$ 5. Dans - les communications 
entre stations c8tihres et  stations 
mobiles, la station mobile se 
conforme a u s  instructions donn6es 
par la station cbtihre, dans toutes 
les questions relatives h l'ordre 
cle transmission, it l'heure de 
transmission et  h la suspension 
du travail. Cette prescription ne 
s'applique pas aus  cas de d6tresse. 

$ 6. Dans les dchanges entre 
stations mobiles et  sauf dans le 
cas de dhtresse, la station appelbe 
n le contr8le du travail, comme il 
est indiqu6 au $ 5 ci-dessus. 

$ 7. - (1) Lorsqu'une station 
appel6e ne repond pas l'appel 
6mis trois fois, & des intervalles 
do deux niinutes, l'appel doit 
cesser et  il no. peut , Btre repris 
que 15 minutes plus tard. ' La 
station appelante, avant de re- 
commencer l'appel, doit s'assurer 
que la sta'tion appelde n'est pas, 
h ce moment, en communication 
arec une autre station. . . 

(2) L'appel peut Btre r6pdt8 it 
des intervalles moins longs, s'il 
n'est pas h craindre qu'il vienne 
brouiller des communications en 
COUPS. 

$ 8. Lorsque le nom et l'adresse 
cle lJesploitant d'une station mo- 
bile no sont pas mentionnCs dans 
la, Nomenclature ou ne sont plus 
en concordance avec les indica- 
tions de celle-ci, il appartient h la 
station mobile de donner d'office 
A la station terrestre it laquelle 
elle transmet du trafic, tous les 
~benseignements ndcessaires, sous 
'ce rapport, en utilisant, h cette 
fin, les abrdviations appropri6es. 

- - $ 5, I n  communication between 
coast stations and mobile stations, 
&he mobile station. conforms to 
the instructions ,given by the 
c,oast istation, in all questions 
relating to the order. and time 
of transmission, 'and, to the SUS- 

pension of work., This :provision 
does not apply to cases of distress. 

$ 6. .  In communication between 
,mobile stations, except in cases 
of distress, the station called 
controls the worliing as indicated 
in section 5 above. 

$7.-(1) When a station called 
does not reply to a call sent three 
times a t  intervals of two minutes, 
the calling must cease and may 
not be resumed until after an 
interval "of fXteen.'minutes. The 
station calling, before resuming 
the call, must make certain that 
the station called is not a t  .that 
moment in communication with 
another station. 
. (2) The call may. be 'repeated 
a t  shorter intervals if there is no 
reason to think that i t  -dl 
interfere with  communication^ in 
progress. . 

$ 8 . .  When the name and ad- 
dress of the organisation con- 
trolling a, mobile station are not 
given in the List of Stations 01' 

are no longer in accordance with 
the particulars given in the List, 
i t  is the duty of the mobile station 
to furnish, of its own accord, to I 
the land station to which i t  
transmits traffic, all the necessary 
information in this respect, using 
for the -purpose the appropriate 
abbreviations. . 



Heure de ddpzt des 
radiotdldgrammes. 

$1.  Pour indiquer l'heurk de 
g6pbt des radiot616grammes ac- 
cept& dans les stations mobiles, 
le pr6pos6 se base sur le temps 
moyen de Greenwich, et  utilise 
la notation suivant le cadran de 
24 heures. Cette heure est 
toujours errprimie et  transmise 
Q l'aide de quatre chiffres (0000 
B 2359). 

$ 2. Toutefois, les Administra- 
tions des Pays situ6s en dehors 
de la Zone " A " (Appendice 6) 
peuvent autoriser les stations des 
navires longeant les cbtes de lour 
Pays A utiliser le temps du 
fuseau pour l'indication, en un 
groupe de quatre chiffres, de 
l'heure de dkpbt, e t  dans ce cas, 
le groupe doit Gtre suivi de la 
lettre 3'. 

Time of handing in of 
radiotelegrams. . 

$ 1 .  For the purpose of indi- 
cating the time of handing-in of 
radiotelegrams accepted in mobile 
stations, the accepting officer takes 
Greenwich mean time, and uses 
the notation of the twenty-four 
hour system. The time is alwvpys 
expressed and transmitted by 
means of four -figures (0000 to 
2359). 

$2. Nevertheless, the Admini- 
strations of countries situated 
outside Zone " A " (Appendix 6) 
may authorize ship stations 
passing along the coasts of their 
countries to use zone time for 
giving, by a group of four figures, 
the time of handing-in, and in this 
case the group must be followed 
by the letter 3'. 

Direction S domer aux 
radiotdldgrammes. 

$ 1.-(1) En principe, la station 
mobile quu fait usage d'ondes du 
type A2, A3 ou B transmet ses 
radiotkl6grammes 8. la station 
terrestre la plus proche. 

(2) Toutefois, lorsque la station 
I mobile peut choisir entr6 plusieurs 

stations terrestres se trouvant 
approximativement Q la mGme 
distance, elle donne la prifkrence 
Q celle qui est situie sur le terri- 
toire du Pays de destination ou 
de  transit normal des radio- 
t616grammes B transmettre. 
Quand la station choisie n'est 
pas la plus proche, la station 
mobile doit cesser le travail ou 

Routing of radiotelegrams. 

$1.-(1) In  principle, a mobile 
station which is using wares of 
Type A2, A3 or B transmits its 
radiotelegrams to the nearest land 
station. 

(2) If, however, tlie ~nobilc 
station has the choice between 
several land stations a t  approsi- 
mately the same distance, i t  
gives the preference to that which 
is. established on the territory 
of the country of destiriation or 
of normal transit of tlie radio- 
telegrams to be sent. IVlien the 
station chosen is not the nearest, 
the mobile station must cease 
working 'or must cllange the 

changer de type ou de friquence type i r  frequency of emission 
d'kmission & la premiere demande upon the f i s t  request made by 
faite par Is station terrestre du the land station which is 
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service inthress6 qui est r6elle- 
ment la plus proche, demande 
motivde par le brouillage que 
lcdit travail cause B celle-ci. 

$2.  La station mobile qui em- 
ploie des ondes du type Al, com- 
prises dans la bande autorisQe, 
peut transmettre ses radiot61Q- 
grammes B une'station terrestre 
qui n'est pas la plus proche. I1 
est, toutefois, recommand&, en 
cc cas, de donner la prQf6rence 
'ZL la station terrestre Qtablie sur 
le tcrritoire du Pays de destina- 
tion ou du Pays qui parait devoir 
assurer le plus rationnellement le 
transit des radiot61dgrammes B 
transmettre. 

$ 3.-(1) Une station cbtiere, 
B laquelle une ou plusieurs ondes 
comprises dans la bande de 125 
B 150 I<c/s (2,400-2,000 m.) sont 
alloudes, posshde sur cette onde 
ou sur ces, ondes un droit de 
pr6fQrence. 

(2) Toute outre station du ser- 
vice mobile transmettant un trafic 
public sur cette ondc ou sur ccs 
oncles, et causant ainsi du brouil- 
lage iL ladite station cbtiAre, doit 
suspendre son travail B la 
demande de cette dernibre. 

5 4. Sauf dans les cas de 
dhtresse, les communications entre 
stations dc bord nc doivcnt pas 
troubler lc travail dcs stations 
cbtibres. Lorsque ce travail est 
ainsi troubl6, lcs stations de bord 
qui en sont la cause doivent 
cesser leurs transmissions ou 
changer d'onde, B la premiere 
demande de la station cbtiere 
qu'elles genent. 

actllally the nearest of those 
engaged in the particular kind 
of service, this request being 
based upon the interference which 
the ~vorlring in question causes 
to the land station. 

$2. A mobile station which 
uses Type A1 waves included in 
the authorized band may transmit 
its radiotelegrams to a land 
station which is not the nearest. 
It is, however, recommended, in 
this case, that preference should 
be given to the land station 
estabIished on the territory of the 
country of destination or of the 
country likely to be the most 
suitable transit route for the 
radiotelegrams which are to be 
sent. 

$3.-(1) A const station, to 
which one or more waves included 
in the band 125 to 150 ltc/s (2,400- 
2,000 m.) are allocated, has the 
right of preference in such wave 
or TVaves. 

(2) Any other station in the 
mobile service transmitting public 
traffic on such wave .or waves and 
thereby interfering with the 
coast station must suspend its 
tvorlc a t  the request of the latter. 

3 4. Eicept in the case of 
distress, communications between 
ship stations must not interfere 
with the worlring of coast statiom. 
.When such interference occurs, 
the ship stations which are the I 

cause of the interference must 
stop transmitting or must change 
their waves, a t  the first request 

. 
of the coast station with which i 
they interfere. 

5 5. Si l'exp6diteur d'un radio- $5. If the sender of a radio- 
t616gramme dQpos6 dans une telegram handed in a t  a mobile 
station mobile a design6 la station station has indicated the land 
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tel~estre iL laquelle il desire que 
son radiot618gramme soit trans- 
mis, la station mobile doit, pour 
effectuer cette transmission B la 
station terrestre indiquke, attendre 
Qventuellement que les conditions 
pr6vues a m  paragraphes pr8c6- 
dents soient remplies. 

5 6.-(1) Une station mobile 
qui n'a pas de vacations deter- 
minCes doit communiquer ii la 
station terrestre avec laquelle elle 
est entr6e en relation l'heure de 
clbture et  l'heure de reouverture 
de son service. 

(2) Toute station mobile dont 
le senice est sur le point de 
fermer pour cause d'arrivCe dans 
un port doit en. avertir la station 
terrestre la plus proche. 

station to which he desires his 
radiotelegram to be sent, the 
mobile station must, in order to 
effect this transmission to the 
land station indicated, wait, if 
necessary, until the conditions . 

specified in the preceding sections 
are fulfilled. 

6 . 1 )  A mobile station 
which has no fixed working hours 
must inform the land station with 
which i t  is in communication of 
the time of closing and of the 
time of reopening of its service. 

. (2) Every mobile station which 
is about to close its service in 
consequence of arrival in a port 
must so notify the nearest land 
station. 

Onde A employer en cas de 
dhtresse. 

En cas de detresse, l'onde de 
500 kc/s (600 m.) doit Btre,. de 
prhfCrence, utilisee en type A2 
ou 13. Lorsqu'il n'est pas possible 
d'employer un de ces types 
d'ondes, le type A1 ou A3 peut 
Gtre utilise. Aucune disposition 
du present Rhglement ne peut 
faire obstacle $ l'emploi, par une 
station mobile en detresse, de 
tous les moyens dont elle dispose 
pour attirer l'attention, signaler 
sa situation et  obtenir du secours. 

Wave to be used in case of 
distress. 

In  case of distress, the wave of 
500 kc/s (GOO m.) must be used . 
preferably wvit,h Type A2 or B. 
When i t  is not possible to use one 
of these types of waves, Type A1 
or A3 may be used. No provision 
of the present Regulations sllall 
hinder the use by a mobile station 
in distress of any means a t  its 
disposal to attract attention, indi- 
cate its situation, and obtain 
assistance. 

Mesures propres A rhduire les Measures for reducing . 
interfhrences. interference. 

5 1. Dens le cas oh des osdes 5 1. Where waves other than 
autres que l'onde normale peuvent the normal wave may be used, 
6tre employdes, la station de bord the ship station observes the 
suit les instructions de la station instructions of the coast station 
c6tihre avec laquellc elle est en ~$th  which it is in communication. 
correspondtmce. En principe?, In principle, the normal wave of, 
l'ondenormale de 500 kc/s (600 m.) 500 lrcls (600 m.) must not. bo, 

001 
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ne doit pas 6tre utilisde pour 
la transmission de longs radio- 
tQlQgrammes dans les rdgions oh 
le travail radiohlectrique est in- 
tense. 

$ 2. Pendant leurs heures de 
service, les stations utilisant, pour 
leur travail, des ondes du type 
A2, A3 ou B et  ouvertes au 
service international de la come- 
spondance publique doivent rester 
en @coute s w  l'onde de 500 kc/s 
(600 m.), s a d  pendant qu'elles 
Qchangent du trafic sur dJautres 
ondes. 

$ 3. En rhgle gQnQrale, il est 
recommand6 de transmettre le 
trafic se rapportant it la corre- 
spondance publique sur des ondes 
du type Al, plutBt que sur des 
ondes du type A2 ou B. 

$ 4. Toutes les stations du ser- 
vice mobile sont tenues dJQehanger 
le trafic avec le minimum d'Qnergie 
rayonnQe, necessaire pour assurer 
une bonno communication. 

used for the transmissioll of long 
radiotelegrams in areas - xvhere 
radioelectrical lvorliing is con- 
gested. 

$2. During their hours of ser- 
vice, stations ~vhicli use for their 
~ 0 r 1 i  q-aves of m e  A2, 9 3  or B, 
and are open to the international 
service of public col-respondence, 
must continue to listen on the 
wave of 500 kc/s (600 m.), escept 
when they are exchanging traffic 
on other waves. 

$ 3 .  As a general rule, i t  s 
recommended that public corre- 
spondence traffic should be trans- 
mitted on waves of !Type -41, 
rather than on waves of Type 6 2  
or B. 

$4. All stations in the mobile 
service are bound to exchange 
traffic with the minimum of 
radiated energy necessary to 
ensure good communication. 

Avis de non-remise. Advice of non-delivery. 
§ 1. Lorsque, pour cause 5 1. When, for any cause, a 

quelconque, un radiotQ1Qgramme radiotelegram originating in a 
originsire d'une station mobile et  mobile station and destined for a 
destine it la terre ferme no peut place on land cannot be delivered 
pas Btre remis au destinataire, il to the addressee, a notice of 
est dmis un avis de non remise non-delivery is issued 
adressQ it la station terrestre qui to the land statioll which received 
a repu le radiotQlQgramme de la the radiotelegram from the mobile 
station. mobile. Cette station station. This land station, after 
terrestre, aprhs vdrification de verifying the address, fornards I 
l'adresse, r6expQdie l'avis la the notice, if possible, to the - 
station mobile, si cela est possible, mobile station by wajr, ~vhen 
au besoin par l'intermddiaire d'une necessary, of another land st'atioll 
station terrestre du m2me Pays of the same country or of a 
ou d'un Pays voisin, pour autant neighbowing country, in so far 

i 
que la situation existante ou, as existing conditions or special 
@ventuellement, des accords parti- agreements, if any, permit. j 
culiers le permettent. 
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$ 2. Quand un radiot6lCgramme 
parx-enu A m e  station mobile ne 
peut pas 6tre remis, cette stat.ion 
en informe Ie bureau ou la station 
mobile d'origine, par un avis de 
service. Dans le cas d'un radio- 
tdl6gramme Qmanant de la terre 
ferme, cet avis de service est 
transmis, autant que possible, A la 
sta,tion terrestre par laquelle le 
radiotQlC@amme s transit6 ou, le 
cas &chCant, ti une autre station 
terrestre du m8me Pays ou d'un 
P ~ y s  voisin, pour autant que la 
situation existante ou, Qrentuelle- 
ment, des accords particnliers le 
permettent. 

$2. When a radiotelegram re- 
ceived a t  a mobile station cannoti 
be delivered. that station so 
informs the ofiice or mobile station 
of origin by a service advice. In 
the case of a radiotelegram coming 
from land this service advice is 
sent, whenever possible, to the 
land station through which the 
radiotelegram passed or, if neces- 
sary, to another land station of 
the same country or of a neigh- 
bowing country, in so far as 
existing conditions or special 
agreements, if any, permit. 

DBlai de sBjour des radiot818- 
gsammes dans les stations 

terrestres. 
$ 1.-(1) Lorsque la station 

-mobile Q laquelle eit destine un 
racliot6l&grammc n'a pas signd6 
sa pr6ence Q la station terrestre 
clans le dQlai indiqu6 par I'expCdi- 
teur ou, A defaut d'une telle 
inclication, jusqu'au matin clu 
cinquihme jour qui suit lc jour du 
dPpbt, la station terrestre en 

. informe le bureau d'origine, qui 
pr&-ient 1'espCditeur. Celui-ci 
peut demander, par avis de service 
tasd, telegraphique ou postal, 
adress6 i lj station terrestre, que 
son tdl6gramme soit retenu jusqu'ti 
l 'es~iration du quatorzihme jour 
h compter du jour de d6pbt; en 
l'absence d'un tel avis, le mdio- 
t6lPgramme est mis au rebut A 
Ia fin da septihme jour. 

(2) Toutefois, il n'est pas tenu 
compte de l'expiration de l'un 
quelconque des ddlais visCs ci- 
dessus, qu'and la station terrestre 
a la certitude que la station 
mobile entrera prochainement 
dans son rayon d'action. 

Period of retention of 
radiotelegrams 

at land stations. 
$1.-(1) When the mobile sta- 

tion to which a radiotelegram is 
addressed has not notified its 
presence to the land station 
within the time specified by the 
sender, or, in the absence of such 

&indication, by the morning of the 
fifth day following the . date . of 
handing-in, the land station in- 
forms the office of origin, ~vliicli 
notifies the sender. . The latter 
may ask, by paid service message, 
telegraphic or postal, addressed 
to the h n d  station, that his tele- 
gram be kept until the end of the 
fourteenth day, counting from 
the day of handing-in; in the 
absence of such request the radio- 
telegram is treated as undeliwrered 
a t  the end of the seventh day. 

(2) The lapse of any of the 
periods mentioned above is 
ignored if the land station is sure 
that the mobile station will soon 
come within its range. 



Art. 3031.1 RADIOTELEGRAPIE REGULATIONS, ~VASHINGTON, 1027. 

. $ 2. D'autre part, l'expiration 
des delais n'est pas attendue 
quand la station terrestre a la 
certitude que la station mobile 
est .sortie definitivement de son 
rayon d'action. Si elle prksume 
qu'aucune autre station terrestre 
de 1'Administration ou de l'entre- 
prise priv@e dont elle depend 
n'est en liaison avec lo station 
mobile, la station terrestre annule 
le radiotB16gramme en ce qui. 
concerne son parcours entre elle 
et la station mobile, e t  informe 
du fait le bureau d'origine, qui 
'previent l'exq~6diteur. Dans le 
cas contraire, elle le dirige sur 
la station terrestre presumee en 
liaison avec la station mobile, 
ii condition toutefois qu'aucune 
taxe additionnelle n'en rdsulte. 

$ 3 .  Lorsqu'un radiot6lQgramme 
'ne peut pas 6tre transmis ti une 
station mobile, par suite de 
l'arrivde de celle-ci dans un port 
voisiii de la station terrestre, cette 
dernihre station peut, Bventuelle- 
ment, faire parvenir le radio- 
tklegramme ii la station mobile 
par d'autres moyens de com- 
munication. 

$ 2. On the other hand, the 
lapse of those periods is not 
awaited when the land station 
is sure that the mobile st,ation 
has definitely left its radius of 
action. If i t  presumes that no 
other land station of the ,4dmini- 
stration or of the private enter- 
prise to mhich it is subject is in 
communication with the mobile 
station, the land station cancels 
the radiotelegram in so far as 
concerns the section between tlle 
land station and the mobile 
station, and informs the office of 
origin, which notses the sender. 
In  the contrary case, the radio- 
telegram is forwarded to the land . 

station mhich is presumed to be 
in commuhication with the 
mobile staton, provided, ho~ever,  
that no additional charge  result,^ 
therefrom. 

$3 .  When a radiotelegram can- 
not be transmitted to a mobile 
station owing to tlle arrival of 

I 
the latter in a port near the land 
station, the latter station may, if 
necessary, forward the radio- 
telegram to the mobile station by 
other means of communication. 

Services sp6ciaux. Special Services. i 
A. Services mdtdorologiques. A. iIfeteoroZogicaZ Services. Tiwe 
& T n a u x  7~oraires. Av is  afcx 

I 
Signals. Notices to Navigators. 1 

navigateurs. 
5 1. Les messages m6t6orolo- $1: ~~eteorological synoptic 

giques synoptiques, les messages messages and messages containing 
de prevision et/ou de situation forecasts and/or a survey of the 
m6t6orologique generale, et  les general meteorological situation, ' 

1 
s ipaux  horaires doivent Qtre and time signals must, in princ- 

. transmis, en principe, conforme- iple, be transmitted in conformity 
I ment ti un horaire determin6. with a fixed time-table. Radio- 

Les radiot6lBgrammes de cette telegrams of this class intended 
cbsse. destinis aux stations for mobile stations must be sent, 
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mobiles, doivent Btre dmis, sutant so far as possible, a t  times when 1 

que possible, aux heures oh leur they can be received by stations 
rdception peut se faire par celles having only one operator (see , 

de ces stations n'ayant qu'un Appendix 5) ; the speed of trans- 
seul opdrateur (voir Appendice 5) ; mission must be such that the 
la vitesse de transmission doit signals can be read by an operator 
Btre choisie de telle manikre que possessing only a second-class 
la lecture des signaux sojt possible certificate. 
B un opdrateur ne possddant que 
le certificat de 2e classe. 

$ 2 .  Pendant les transmissions $2.  During transmissions " to 
" & tous " des signaux horaires all stations " of time signals and 
e t  des messages m6tdorologiques of meteorological messages in- 
destinds aux stations du service tended for stations of the mobile 
mobile, toutes les stations de ce service, all stations in that service 
service, dont les transmissions of which the transmissions might 
brouilleraient la rdception des interfere with the reception of the 
signaux et  messages en question, signals and messages in question, 
doivent observer le silence, a h  must keep silent in order to 
de permettre ZL toutes les stations permit all stations which desire 
qui le ddsirenh, de recevoir lesdits to do so to receive the'se signals 
signaux et messages. and messages. 

$ 3 .  Les messages d'avertisse- $ 3. &Ieteorological warning 
m a t s  mQtboroIogiques et les avis messages and notices concerning 
intdressant la sdcuritd de lz navi- the safety of navigation which 
gation prdsentant un caracthe are of urgent interest td the 
d'wgence pour les services mobiles mobile services are transmitted 
sont transmis immddiatement et immediately and r must be re- 
doivent Btre r6pbtds $ la fin de la peated a t  the end of the first 
premihre pdriode de silence qui silence period which fo l lo~~s  (see 
se prdsente (voir Article 17, $ 2). ,Article 17, section 2). These 
Ces messages et avis doivent etre messages and notices must be 
Qmis sur les frdquences attribudes sent on the frequencies assigned 
nu service mobile auquel ils sont to the mobile service for mhicll 
destinds; leur transmission est they are destined; their trans- 
prQcddde du signal de sdcuritd mission is preceded by tbe snfety 
TTT. signal TTT. 

$4. En plus des services rdgu- $4. In  addition to the regular 
liers d'information prdvus dans information services contempIated 
les paragraphes prdcddents, les in the preceding sections, Adminis- 
Administrations prennent les trations take the necessary mea- 
mesures ndcessaires pour que cer- sures to ensure that certain sta- 
taines stations soient cliargbes de tions shall, upon request, corn- 
communiquer, sur demande, des municate meteorological pessages 
messages ti~dtkorologiques aux to stations in the mobile service. 
stations du service mobile. 

$5. Dans ur? intdrBt de brievetd $5 .  In the interests of brevity 
et de bonne utilisation par les and of their proper use by mobile 
stations mobiles, les observations stations, meteorological observa- 
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mkt6orologiques transmiaes par tions transmitted by stations in 
les stations du service mobile the mobile service must, in print- 
doivent, en principe, 6tre rkdig6es iple, be drawn up according to 
suivant un code m6tborologique an international meteorological 
in tenlat.iona1. code. 

B. Service cles stations B. Service of ~irection-Pi71ding 
radiogoniom6triques. Stations. I 

i 
$ G. Les Administrations sous 5 6. The Administrations to  

I'autoritk desquelles sont plac6es which direction-finding stations 
les stations radiogoniombtriques are subject accept no respons- 
n'acceptent aucune rcsponsabilitb ibility for the consequences of an 
quant aus  cons6quences d'un inaccurate bearing. 
rel8vemen t inexact. . I 

5 7. Ces Administrations noti- $ 7 .  These ~dministratiolls 
fient, pour 6tre ins6r6es dans la notify, for insertion in the List 
Nomenclature des stations radio- of Radiotelegraph Stations, the 
t616graphiques, les caract6ristiques characteristics of each direction- 
de chaque station radiogonio- finding station, indicating, for 
mbtrique, en indiquant, pour each one, the sectors in which 
chacune d'elles, les secteurs dans bearings %re normally accurate. 
lesquels les relkvements sont nor- All changes in these details must 
malement siirs. Tout changement be published without delay ; if 
cn ce qui concerne ces renseigne- the change is of a permanent 
men$ cloit 2tre publik sans retard ; nature i t  must be communicated 
si le clla,ngement est d'une nature to the International Bureau. 
permanente, il doit 6tre com- 
muniqu6 au Bdreau international. 

§ 8.-(1) En service normal, les $ 8 . 1 )  I n  normal service, 
stations radiogoniomktriques c6- coast direction-finding stations 
tikres doivent 6tre B m6me de must be capable of taking and 
 rendr re et  de fournir des relbve- furnishing bearings to ship st%- 

aux stations de bord, soit tions either on the frequency of 
Bur la frequence de 500 kc/s 500 kc/s (600 m.) bnly, or on the 
(600 m.) seulement, soit sur la frequency of 375 kc/s (800 ma) 
frbqucnce de 375 kc/s (800 m.) only, or on both of these t l ~ ~  
seulement, soit indiffbremment frequencies. 
sur l'une et l'autrc de ces deux 
fr6quences. 

i 
I 

Ulle st,ation d'abronef d6sirant An aircraft station desiring to 
avoir 1111 relBvement doit, pour le obtain a bearing must, in order I 

demander, appeler sur l'onde de to aslr for it, call on the wave of 
333 kc/s (900 m.) ou sur une onde 333 kc/s (900 m.) or on ? wave 
affectke la route akrienne sur assigned to the aerial route on 
lnquelle I-ole l'a6ronef. Dans which i t  is flying. In  all cases 
tous les cas oh une station where an  aircraft station, being 
d'akronef, Btant P ,  proximitb de near coast stations, applies to 
stations cbti&res, s'adresse Q celles- . them for a bearing, it must use 
ci pour obtenir un relbvement, elle the frequency of such coast 
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doit faire usage de la frdquence stations. 
de ces stations cbti8res. 
- 5 9. La procedure h suivre dans $ 9 .  The procedure to be fol- 

. le service radiogoniometrique est lowed in the direction-finding 
donnPe B I'Appendice S. service is given in Appendix 8. 

C .  Sercice des radiophares. C. ~adiobeacdn Service. 
5 10.-(1) Lorsqu'une Admini- 5 10.-(1) TVhen an Adminis- 

stration juge utile, dans l'int8rBt tration thinks i t  desirable, in tlie 
de la navigation maritime et  interests of maritime and air 
aQrienne, d'organiser un service navigation, to organise a radio- 
de radiophares, elle peut employer beacon service, it may use for 
pour ce b u t  this purpose : 

(a) des radiophares proprement (a) Radiobeacons properly so- 
dits, Qtablis sur terre ferme ou called,. established on land or on 
sur des narires amarrQs d'une ships permanently .moored ; their 
faqon permanente; ils sont h emissions may be either circular 
&mission circulaire ou h Bmission or directional; 
directionnelle ; 

(b)  des stations fixes, des sta- ( O )  Fixed stations, coast sta- 
tions c6tihres ou des stations tions or aeronautical stations de- 
aPronautiques dksigndes pour puted to act also as radiobeacons, 
fonctionner aussi comme radio- a t  the request of mobile stations. 
phares, B la demaiide des st a t' ions 
mobiles. 

(2) Les radiophares proprement (2) Radiobcacoiis properly so- 
dits einploient des ondes de 285 called use waves from 285 to 
B 315 Bc/s (1050-950 m.) des 315 lrc/s (1050-950 m.) of Types 
t jyes A1 et A2, excIusivement. A1 and A2 exclusively. 

(3) Les autres stations notifiCes (3) Other stations notified as 
comme radiophares utilisent leur radiobeacons use their normal 
frCquence normale et leur type transmitting frequency and their 
normal dJ8mission. normal type of emission. 

5 11. Les signaux Qmis par les $11. The signals sent by radio- ' 
radiophares doivent permettre beacons must permit of a good 
dJeffectuer une bonne mesure au bearing being taken with tlie 
radiogoniomhtre ; ils doivent Btre direction -finder ; they must bo 
choisis de manihre it Qtiter tout selected in such a way as to avoid 
doute, lorsqu'il s'agit de dis- all uncertainty, when there is 

. tinguer entre deux ou plusieurs need to distinguish between two 
radiopliares. or more radiobeacons. 

5 12. Les Administrations qui 5 12. Administrations . wliich 
ont organis6 un service de radio- have organised a radiobeacori 
phares n'acceptent aucune respon- service a~cep t  no responsibility 
sabilitO quant aux conshquences for the consequences of inaccurate 
de relhvements inesacts obtenus bearings obtained by means of the 
au  moyen des radiophares de ce radiobeacons of such service. 
serrice. 
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$ 13.-(1) Les Administrations 
notifient, pour Btre insBrBes dans 
la ~omenclature des stations 
radiotBlBgraphiques, les carac- 
t6ristiques dc chaque radiophare 
proprement dit e t  de chaque 
station dBsig,mBe pour fonctionner 
comme radiophare, y compris, s'il 
est n6cessaire, l'indication des 
secteurs dans lesquels les relhve- 
ments sont normalement siirs. 

(2) Toute modification ou toute 
irrBgularit6 de fonctionnement 
survenant dans le service des 
radiophares doit Btre publiBe 
sans dBlai; si la modificat.ion ou 
l2irr6gularit6 de fonctionnement 
est d'une nature permanente, 
elle doit 6tre notifide au Bureau 
international. 

$ 13.-(1) .Administrations not- 
ify, for insertion in the List of 
Radiotelegraph Stations, the char- 
acteristics of each radiobeacon 
properly eo-called, and of each 
station deputed to act as a . 

radiobeacon, hcluding, if neces- 
sary, particulars of the sectors 
in which bearings are normally 
trustworthy. 

(2) Any modification or irre- 
gularity in ~vorliing which occurs 
in the radiobeacon sen-ice must 
be published without delay; if 
the modification or the irregu- 
larity of working is of a permanent 
kind, it must be notified to the 
International Bureau. 

ComptabilitB. Accounting. 
' $ 1.-(1) Les taxes terrestres $ 1.-(1) Land station and ship 

et do bard n'entrent pas dans charges do not enter into the 
les comptes tB1Bgr;tphiques inter- international telegraph acc011llts. 
n ationaux. 

(2) Les comptes concernant ces (2) The accounts relating to 
taxes sont liquidds p j r  les Ad- these charges are settled by the 
ministrations des Pays intBress6s. Administrations of the countries 
11s sent Btablis mensuellement concerned. They are prepared 
Par les Administrations dont dB- month by month by the S h i n i s -  
pendent les stations terrestres, trations to which the land stations 

communiquds par elles aux belong and are communicated by 
Administrations int&esdes. them to the Administrations con- 

cerned. 
$ 2 .  Dans le cas oh l'ex- $ 2 .  Where the ~vorlring 'of the 

ploitant des stations terrestres land stations is not in the hands 
n'est pas 1'Administration du of the Administration of the 
Pays, cet exploitant peut Btre country, the enterprise ~vorliing 
substitud, en ce qui collcerne les the stations may be subnt.ituted, 
comptes, A I'Administration de in respect of accounts, for the 
ce Pays. Administra,tion of the country. 

$ 3 .  Pour les radiotB1Bgrammes 9 3. In the case of 1-adiotele- 
originaires des stations mobiles, grams originating in mobile st&- 
1'Administration dont dBpend la tions, the Administration to which 
fitation tcrrestre dAhite I'Adminis- the land station is subject debits 
tration dont d6pend la station the Administration to which the 
mobile d'origine des taxes ter- mobile station of origin is subject 
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restres, des taxes affkrentes aux 
parcours sur le r6seau g6nQrd 
des voies de communication-qui 
seront dordnavant appelkes taxes 
t&lkpaphiques,-des taxes totales 
perpues pour les rkponses paydes, 
des taxes terrestres et tklkgra- 
phiques perpues pour le colIa- 
tionnement, des taxes affkrentes 
ii la remise par exprAs, par poste 
ou par poste-avion et des taxes 
perpues pour les copies supplk- 
mentaires des tdlkgrammes mul- 
tiples. Les radiot61kgrammes 
sont traitks au point de vue de 
la comptabilith entre Is station 
terrestre et  le bureau de destitia- 
tion comme des tklkgrammes 
originaires du Pays oh est Qtablie 
la station terrestre. 

wit11 the land station charges, 
with the charges relating to 
transmission over the general 
communication system - ~vhich 
will hereafter be called telegraph 
charges,-with the total charges 
collected for prepaid replies, with 
the land station and telegraph 
charges collected for collation, 
with the charges relating to es- 
press delivery, to delivery by post 
or air post, and with the charges 
collected for supplementary copies 
of multiple telegrams. Radio- 
telegrams are treated, from the 
point of view of accounting be- 
tween the land station and the 
office of destination, as telegrams 
originating in the country in 
which the land station is situated. 

$ 4. Pour les radiotklkgrammes $4. In the case of radiotele- 
ti destination d'un Pays situk au grams intended for a country 
delh de celui auquel appartient la lying beyond that to which the 
station terresotre, les taxes t&lk- land station belongs, the telegraph 
graphiques ii liquider conform&- charges t,o be liquidated conform- 
ment a u s  dispositions ci-dessus ably to the above provisions are - 
sont celles qui rksultent soit des those which arise either from the 
tableaux des tarifs affkrents A 1s tables of rates relating to inter- 
correspondance tklkgraphique in- national telepzph correspond- 
ternationale, soit d'arrangements ence, or from special arrange- 
bpkciaux conclus entre les Admi- ments made between the Adminis- 
histrations de Pays hi trophes et trations of adjoining countries 
publiks par ces Administrations, and published by those Adminis- 
e t  non les taxes qui pourraient tra,tions, and not the chsrges 
Btre perques en appliquant dcs which might be made by applying 
minima par t6lkgramme ou des minimum charges per telegram 
mkthodes d'arrondir les prix par or by methods of rounding up 
tklkpamme de quelque manihre the charge per telegram in any 
que ce soit. manner. 

5 5. Pour les radiotk18grammes $5. In the case of radiotele- 
e t  les avis de service tasks, ii grams and paid service advices 
destination des stations mobiles, addressed to mobile stations, the 
I'Administration dont ddpend le Administration to which the office 
bureau d'origine est ddbitke di- of origin is subject is debited 
rectement, par celle dont dkpend directly by the Administration to 
la  station terrestre, des tases which the land station is subject, 
terrestres e t  rle bord plus les with the land station and ship 
taxes terrestres et  de bord (des charges plus the land station rbnd 
radiot6lkgrammes) applicables au ship charges (for radiotelegrsms) 
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collationnement, mais seulement 
dens le cas o i ~  le tdl8gramme a 
Ct6 transmis & la station mobile. 
LJAdministration dont dOpend le 
bureau d'origine est toujours d6bi- 
tCe, de Pays & Pays, s'il y a lieu, 
par la voie des comptes t616- 
graphiques, et par 1'Administra- 
t,ion dont depend la station terres- 
tre, des taxes totales affhrentes 
a u s  rkponses pay6es. En ce qui 
concerne les taxes thlegraphiques 
et  les taxes relatives h, la remise 
par poste ou par poste-avion et  
a u s  copies suppl6mentaires, il est 
op@r&, pour ce qui regarde les 

, comptes t616graphiques, conform& 
ment A la proc6dure t6legraphique 
normale. L'Administration dont 
clepend la station terrestre crhdite, 
pour autant que le radiot816- 
gramme sit. 6th transmis, ' celle 
clont depend la station mobile 
clestinat'aire : de la taxe de bord, 
s'il y a lieu, des taxes revenant 

. a111 stations mobiles intern& 
clidres, de la taxe totale perpue 
pour les rkponses payies, de la 
taxe de bord relative au colla- 
tionnement, des taxes perpues 
pour les copies supplkment,aires 
cles tdl6grammes multiples et des 
taxes perpues pour la remise par 
p0ste ou par poste-avion. 

§ G. Les avis de service tax6s 
et  les rdponses aux t816gpmmes 
ax-ec-r6ponse pay@e sont trait&, 
clans les comptes radiot616gra- 
pliiques, c'est-&-dire les comptes 
~ o r t a n t  sur l'acheminement dans 
le service mobile, sous tous les 
rapports comme les autres radio- 
t616grammes. 

5 7. Pour les radiot816grammes 
6cllangCs entre stations mobiles, 

applicable to collation, but onlY 
where the telegram has been 
transmitted to the mobile station. 
The Administration to which the 
office of origin is subject is 
al~vays debited, from country to 
country if necessary, through the 
channel of the telegraph accounts, 
by the Administration 'to which 
the land station is subject, with 
the total charges relating to 
prepaid replies. As regards tele- 
graph charges and charges relat- 
ing to delivery by post or air 
post, and to supplementary copies, 
the procedure, so far as tele- 
graph accounts are concerned, is in 
conformity with the normal tele- 
graph procedure. Tlie Adminis- . 

tration to which the land station 
is subject credits, in so far as the 
radiotelegram has been trans- 
mitted, the Administration to 
which the mobile station of destin- 
ation is subject, with the ship 
charge, with any cllarges due 
to intermediate mobile stations, 
with the total charge collected 
for prepaid replies, with the ship 
charge relating to collation, with 
the charges collected for supple- 
mentary copies of multiple tele- 
grams, and 114th the charges 
collected for delively by post 
or by air post. 

§ 6 .  Paid service advices and 
replies to telegrams. with prepaid 
replies, are treated in the radio- 
telegraph accounts, that is to 
say, the accounts relating to trans- 
mission in the mobile service, $ 
all respects like other radiotele- 
grams. 

5 7. In the case of radiotele- 
grams exchanged between mobile 
stations, 

(a) par l'intermidiaire d'une (a) Through the medium of 8 

seule shtion terrestre : single land station : 
108 



L'Administrat'ion dont depend The Administration to ~ ~ h i c h  
la station terrestre debite celle the land station is subject debits 
dont depend la station mobile the one to which the mobile 
d'origine : de la taxe terrestre, station of origin is subject with 
de la . taxe t61hgraphique terri- the land station charge, with 
tori.de, s'il y a lieu, et de la taxe the land telegraph charge, if any, 
de la .station mobile dc desti- and wit11 tfle charge of the mobile 
nation. Elle credite l'ddminis- station of destination. It credits 
tration dont d6pend la station the Administration to ~vl-llicll tlie - mobile de destination de la taxe mobile station of destination is 
de bord revenant it cette station. subject with the ship charge due 

to that station. 
( b )  par l'intermhdiaire de deux (b)  Through the medium of 

stations terrestres : two land stations : 
L'Administration dont d6pend The Administration to \rl-hicll 

la premiere station terrestre dB- the first land station is subject 
bite celle dont depend la station debits the Administration to 
mobile d'origine de toutes les which the mobile station of origin 
taxes pergues, deduction faite is subject with all charges col- 
des taxes revenant it cette station lected after deduction of tlie 
mobile. L'Admjnistration dont charge due to that mobile station. 
d6pend la seconde station terrestre The Administration to which the 
-qui est celle chargee de trans- second land station is subject- 
mettre le radiotelhamme & la the station which has to transmit 
station mobile destinataired6- the radiotelegram to the mobile 
bite directement 1'Administration station of destination - debits 
dont depend la premihre station direct the Administration to mliich 
terrestre des taxes affhrentes the first land station is subject 
cette transmission, mais seulement with the charges relative to this 
dans le css oh le radiot61dgramme transmission, but only 1v11ere the 
it Bt6 transmis h la station mobile. . radiotelegram has been twns- 

mitted to the mobile station. 

5 8. Pour les radiote16grammes 5 8. In  the case of radiotele- 
qui sont achemines, it la demande grams which, a t  the request of 
de l'elrp8dit,eur, en recourant & the sender, are foryarded through 
une ou deux stations mobiles one or two intermediate mobile 
intermediaires, chacune de celles-ci stations, each of these latter 
debite la station mobile de desti- stations debitsJhe mobile station 
nation, s'il s'agit d'un radio- of destination if the radiotelegram 
telegramme destine it une station is destined for a mobile station, 
mobile, ou la station mobile or the mobile station of origin 
d'origine, quand le radiot816- if the radiotelegram originates in 

, gramme provient d'une station a mobile station, with the ship 
mobile, de la taxe de bord lui charge due to i t  for transit. 
revenant pour le transit. 

5 9. En principe, la liquidation 5 9. In principle, the settlement 
des comptes sfferents aux dchanges of accounts relating to traffic 
entre stations mobiles se fait exchanged between mobile sta- 
clirectement entre les exploitants tions is made direct bet~veen the 
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de ces stations, l'exploitant dont 
depend la station d'origine Qtant 
debit6 par celui dont depend la 

4 station de destination. 

$10.-(1) Les comptes men- 
suels servant de base $ la compta- 
bilitt5 spdciale des radioteldgram- 
mes, visds aux paragraphes qui 
pr6cbdent, sont Qtablis radiotkIQ- 
gramme par radiotQlQgramme, 
avec toutes les indications utiles 
e t  dans un dBlai de trois mois 
partir du mois auquel ils se 
rapportent. Le d6lai peut dB- 
passer trois mois, quand des 
difficultds exceptionnelles se'prQ- 
sentent dans le transport postal 
des documents entre les stations 
radio6lectriques et  les Adminis- 

, trations dont elles dkpendent. 
(2) Sauf entente contraire, les 

comptes mensuels servent de dB- 
compte et  leur verification, leur 
acceptation et  leur liquidation 
doivent Btre opdrkes dans un 
dklai de six mois prenant cours 
iL la date de leur envoi, sauf quand 
dcs difficultds exceptionnelles se 
prQsentent dans le transport des 
documents, par suite de la tr&s 
kmgue durQe des voyages. 

(3) Lorsque la constatation de 
differences b'oppose $ l'accepta- 
tion d'un compte, le solde en est 
ndanmoins pay6 dans le dt5lai de 
six mois mentionnd ci-dessus et  les 
rectifications reconnues ndcessaires 
' ultdrieurement sont comprises 
dans un compte. mensuel subs&- 
quent. Les soldes des comptes 
qui n'ont pas Qtk payks dans ledit 
dklai, Bventuellement augment6 
du dQlai resultant des difXcultds 
e~ce~tionnelles de transport en- 
visagkes plus haut, sont productifs 
d'intkrbts, B raison de sept pour 
cent (7%) par an, B dater du 
lendemain du jour de l'expiration 

A 11 

organisations controlling the sta- 
tions, that to vhich the station 
of origin is subject being debited 
by that to which the station of 
destination is subject. 

$10.-(1) The monthly ac- 
counts, mentioned in the pre- 
ceding sections, ~vhich serve as a 
basis for the special accounting 
in respect of radiotelegrams, are 
d r a m  up radiotelegram by radio- 
telegram with all necessary partic- 
ulars, within a period of three 
months, counting from the month 
to which they relate. This ~ e r i o d  
may exceed three months when 
exceptional difficulties occur in 
the transmission of the docu- 
ments by post between the radio- 
electric stations and the A d d s -  
trations to ~vhicll they are subject. 

(2) In the absence of an agee- 
ment to the contrary, the monthly 
accounts serve as a balance 
account, and their verification, 
acceptance and settlement must 
be effected within a period of 
six months from the date of their 
despatch, except where abnormal 
difficulties occur in the transmis- 
sion of documents in consequence 
of voyages of very long duration. 

(3) When the checliing of differ- 
ences prevents the acceptance of 
an account, the balance thereof 
is nevertheless paid within the 
period of six months mentioned 
above, and corrections subse- 
quently found neceesary are in- 
cluded in a subsequent monthly 
account. The balances of the 
accounts which have not been 
paid within the said period, 
increased, if necessary, by the 
period of delay resulting from the 
abnormal difficulties mentioned 
above, bear interest a t  the rate of 
seven per cent. (7%) per annum, 
from the day follo~ving the expiry 

L 0 



RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, TVASHINGTON, 1927. [Art. 32-33. 

du d&lai de six mois, prolong&, 
le cas kchdant, comme il est dit 
ci-des~us. 

(4) La liquidation et  le rkgle- 
ment des comptes prksentks plus 
de deus ans aprks la date de dQp6t 
des radiot616grammes auxquels 
ces comptes se rapportent peuvent 
Btre refusds par I'Administration 
ddbitrice. 

$ l l . 'Les Gouvernements se r6- 
servent la facult6 de prendre entre 
eus  e t  avec les exploitations pri- 
vkes intkresskes des arrangements 
spkciaus, en w e  de l'adoption 
d'autres dispositions concernant 
la comptabilit6. 

Cornit6 consultatif international 
technique des communications 

radio6lectriques. 
5 1. Le Comite consultatif in- 

ternational technique des com- 
munications radioQIectriques, in- 
stitu6 par l 'hticle 17 de la 
Convention, est charge dJ6tudier 
Ies questions techniques et con- 
nexes qui intkressent les radio- 
communications internationales 
e t  qui Iui sont soumises par Ies 
Administrat,ions ou entreprises 
privkes participantes. Son rBle 
se limite h Qmettre des avis sur 
les questions qu'il aura Qtudikes. 
11 trmsmet ces avis au Bureau 
international, en vue de leur 
communication aux Administra- 
tions e t  entreprises privdes intk- 
resskes. 

of the period of six months, in- 
creased wliere necessary as stated 
above. 

(4) The settlement and exam- 
ination of accounts presented 
more than two years after the 
date of handing in of the radio- 
telegrams to which the accounts 
relate, may be refused by the 
debtor Administration. - 

$ 11. The Governments reserve 
to themselves the option of 
malcing, between themselves and 
wit11 the private enterprises con- 
cerned, special arrangements 114th 
a view to the adoption of other 
provisions respecting accom ts. 

ARTICLE 33. 
Internationai TechnicaI Consulta- 
tive Committee for Radioelectic 

Communications. 
$1.  The 'International Tech6- 

nical Consultative Committee for 
Radioelectric Communications 
established by Article 17 of the 
Convention, is charged with the 
task of studying technical and 
related questions which concern 
international radiocommunication 
and which are submitted to it 
by the participating Administra- 
tions or private enterprises. I ts  
function is limited to giving 
opinions on the questions ~vhich 
it has studied. It transmit these 
opinions to the International Bu- 
reau, wit11 a view to their com- 
munication to the Administrations 
and private enterprises concerned. 

$2.-(1) Ce Comit6 est form&, $2.-(1) The Committee is 
pour chaque rbunion, des experts composed, for each meeting, of 
des Administrations et entreprises experts from the Administrations 
pr ides  autorisdes d'ex~loitation and authorised private enter- 
radiodectrique, qui veulent par- prises working radioelectric sta- 
ticiper & ses travaux et s'engagent tions, which desire to participate 
it contribuer, par parts kgales, in its work and which undertake 
aux frais communs de la reunion to contribute, in equal shares, 
envisagke. Les .d&penses per- to the general expenses of the 
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sonnelles des esperts sont sup- 
portees par YAdministration ou 
l'entreprise privCc qui a delegud 
ces derniers. 

(2) Les experts desdites entre- 
prises privdes autoris6es parti- 
cipent aus  travaux avec voix 
consultative. Toutefois, lors- 
qu'un Pays n'est pas represent6 
par une Administration, les cs- 
perts des entreprises privees auto- 
rides de ce Pays disposent, pour 
leur ensemble et quel que soit 
leur nombre, d'ume seule voix 
deliberative. 

$ 3. L'Administration des Pays- 
Bas est chargee d'organiser la 
premiere reunion du Cornit6 con- 
sultatif . international technique 
des communications radioelectri- 
ques et  d'etablir-le programme 
des travaux do cette-reunion. 

§ 4. Les Administrations qui se 
seront fait reprdsenter B une 
reunion du Comite s'entendent 
pour designer 1'Administration qui 
convoquera la reunion suivante. 
Les questions B examiner par le 
ComitO sont cnvoy6es L l'Adminis- 
tration organisatrice de la pre- 
miere rdunion B venh, et  c'est 
cette Administration qui fixe la 
date et  le programme de ladite 
r6union. 

$ 5 .  En prhcipe, les reunions 
du Comit6 consultatif interna- 
tional technique des communi- 
cations radio6lectriques ont lieu do 
deux en deux ans. 

meeting in question. The per- 
sonal expenses of the experts are 

a ,1011 or borne by the Administr t' 
private enterprise wliich has ap- ' 

pointed them. 
(2) The experts of such autlior- 

ised private enterprises part,ici- 
pate in the ~vorlc in a consultative 
capacity. Nevertheless, when 
a country is not represented by 
an Administration, the experts 
of the authorised priwte enter- 
prises of that country, as a whole 
and regardless of their number, 
exercise a single vote. 

$ 3. The Administration of the 
Netherlands is charged nith the 
task of organising the f i s t  meeting 
of the International Technical 
Consultative Committee for 
Radioelectrical Communications - 

and of preparing the programme 
of worlr for this meeting. 

5 4. The Administrations wl1ioh 
are represented a t  a meet.ing of 
the Committee decide as to the 

- 
Administration which shdl call 
the succeeding meeting. Ques- 
tions to be studied by the Com- 
mittee are sent to the Administra- 
tion organising the meeting next 
to be held and that Adrninistra- 
tion fixes the date and programme 
of the meeting. 

$5. In principle, the meetings 
of the International Teclu~jcal 
Consultative Committee for Ra- 
dioelectrical Communications take 
place every two years. 

Bureau international. International bureau. 
5 1.-(1) Les ddpenses supp16- $1.-(1) The supp1emenbl.Y 

mentaires resultant du fonction- expenses resulting from the work 
nement du Bureau international of the International Bureau of 
de 1'Union tdlkgraphique, pow the Telegraph Union- in con- 
les besoins dcs services radio- nexion with the radioelectrical 
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Qlectriques, ne doivent pas dB- 
passer deux cent mille francs 
par an, non compris : (a) les 
frais aff6rents aux travaux des 
Confdrences, (b) les frais aff6rents 
aux travaux de comit6s r6gu- 
lihrement cr66s, lorsque, suivant 
les dispositions du Rhglement 

' g6ndral ou la decision d'une 
Confdrence, ces frais sont B sup- 
porter par tous les Pays con- 
tractants. 

(2) La somme de deux cent 
mille francs pdurra atre modifiee 
ulterieurement, du .consentement 
unanime des Gouvernements con- 
tractants. , 

5 2. L'Administration supkrieure 
de la Confed6ration suisse est 
d6signee pour organiser la Division 
des services radiodlectiiques du 
Bureau 'international de l'Union 
t616graphique mentionnd B 1'Arti- 
cle 16 de la Convention; elle en a 
la haute surveillance, contrble les 
ddpenses, fait les avances n6ces- 
saires et  Btablit le compte annuel. 
Ce compte est communiqu6 b 
toutes les autres Administrations. 

$ 3 .  Les sommes avanckes par 
YAdministration qui contrble le 
Bureau international, pour les 
besoins des services radiodlec- 
triques, doivent Btre rembours6es, 
par les Administrations ddbitrices, 
dans le plus bref delai et, au plus 
tard, dans les trois mois qui 
suivent la date de la r6ception 
du compte. Pass6 ce d6lai de 
trois mois, les sommes dues sont 
productives dYint6r6ts, au profit 
de I'Administration creditrice, it 
raison de sept pour cent (7 %) 
l'an, b compter du jour de l 'eqi-  
ration du ddlai susmentionn6. 

services, must not exceed 200,000 
francs a year, excluding : (a) the 
expenses proper to the work of 
Conferences ; (6) .the expenses 
proper to the worli of committees 
regularly appointed when, in 
accordance with the provisions 
of the General Regulations or of 
a decision of a Conference these 
expenses are to be borne by all 
the contracting countries. 

(2) The sum of 200,000 francs 
may be modified a t  a later date 
with the unanimous consent of 
the contracting Governments. 

5 2. The supreme Administra- 
tion of tlie Swiss Confederation is 
appointed to organise the Divi- 
sion for radioelectric services in 
the International Bureau of tlie 
Telegraph Union mentioned in 
Article 16 of the Convention; 
i t  has. the eupervision thereof, 
controls its expenses, advances 
the necessary funds, and prepares 
the annual account. This 
account is communicated to all 
the other Administrations. 

$ 3. The amounts advanced for 
the needs of the radioelectric 
services by the Administration 
wvhioh controls the International 
Bureau, must be repaid by tho 
debtor Administrations, with tlie 
least possible delay, and a t  the 
latest, within three months from 
the date when the account is 
received. After this period of 
three months, the amounts due 
bear interest in favour of the 
creditor Administration a t  the 
rate of seven per cent. (7 %) per 
annum, counting from the date 
of expiry of the period mentioned 
above. 

$4.-(1) Pour la r6partition des $ 4.-(1) For the division of 
frais, les Etats contractan ts  sont the exyenses, the contracting 
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&vises en sis classes, contribuant 
chacune. dans la proportion d'un 
certain nombre dlunitCs, savoir.: 

(2) Les Administrations font 
connaitre au Bureau international 
dans quelle classe elles , ddsirent 
que leur Pays soit rang& 

(3) Les coefficients ci-dessus 
sont multipliCs, pour chaque classe, 
par le noinbre des Etats qui en 
font partie, e t '  la somme des 
produits ainsi obtenue fournit 
le nombre par lequel la, ddpense 
totale doit Btre divisOe, pour 
determiner le montant de l'unit8 
de ddpense. 

Conform6ment aux dispositions 
do 1'Article 13 de la Convention 
de Wasllington, Ie pr6sent Rhgle- 
ment gdnhral entrera en vigueur 
le ler Jmvier, 1929. 

St.ates are divided into six classes, 
each contributing on the basis 
of a certain number of units, 
namely :- 

Units 
1st class - . - - 25 
2nd class - - - 20 
3rd class - - 15 
4th class - - - . l o  
5thclass - , - 5  
6th class - - - 3 

(2) The Administrations inform 
the International .Bureau of the 
class in which they wish their 
countries to be placed. 

(3) The above coefficients are 
multiplied for each class by the 
number of States which it con- 
tains and the sum of the products 
thus obtained gives the number 
by which the total expenses are 
to be divided, in order to deter- 
mine the amount of the unit of 
expense. 

In conformity with the provi- 
sions of Article 13 of the Wash- 
ington Convention, the present 
General' ltegulatione will come 
into force on the 1st January, 
1929. 

En foi de. quoi les PlOnipo- In witness whereof the respec- 
tentiaires respectifs ont sign6 ce tive plenipotentiaries .have signed 
RAglement gdnOral en un esem- these General Regulations in a 
~ l d r e  qui restera d6pos0 aux single copy, ,'which will remain 
archives du 'Gouvernement des deposited in the archives .of the 
Etats-Unis d1Am8rique et  dont Government of the United States 
une copie sera remise B, chaque of America and of which a copy 
G ouvernement. will be delivered to each Govern- 

ment. ' 

Fait h Washington le 25 No- Done a t  ~ a & & t o n ,  the 25th 
vembre, 1927. November, 1927. 

(Tlie signaturesfoZlow. . They are the same as the gignatures to tile 
Convention.) 

The signature of the Polish Delegate is preceded by the followhg 
reservation :. " For Poland, h i th  the reservation in regard to  section 4 
" of .Article 5 appearing in the minutes of the eighth plenary session 
" of the Conference of Washington held on the 22nd November 1927." 
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App. 1.1 RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, IVASHINGTON, 1927. 

APPENDICE 1. 

LISTE DES ABR~VIATIONS i EIWLOYER DANS LES TRANSUISSIONS 
RADIO*LECTRIQUES. 

(Voir 1'Art. 9 du RBglement g6n6ral.) 

CODE Q.l 

I.-Abrkviations utilisables dans tous les services. 

I 

QRD 
QRE 

Abr6- I Question. viation. 

QRF 
QRG 

R6ponse ou avis. 

Quel est lo nom de votre station? 
A quelle distance approximative 

vous trouvez-vous do ma sta- 
tion ? 

Par  quelle ontraprise priv6e (ou 
Administration d'Etat) sont 
liquid& les comptes de taxes 
de votre station ? 

Oh alloz-vous ? 
Quelle est la nationalit6 de votre 

station ? 
D'oh venez-vous ? 
Voulez-vous m'indiquer ma lon- 

gueur d'onde (ma fr&uonce) 
oxacto on metres (ou on kilo- 

Le nom de ma station est...... 
La distance approximative antre 

...... nos stations est de millea 
.... marins (ou.. kilombt,res). 

Les ccmptes de taxes de ma 
station sont liquid& par l'entre- 

...... prise priv6e (ou par 1'Ad- 
...... ministration de 1'Etat ). 

J e  vois it...... 
Ma station ost do nationalit6....-- 

J e  viens do...... 
Votre longueur d'onde exacte est 

de ...... metres (ou ...... kilo- 
cycles). 

cycles) ? 
Quelle est votre longueur d'ondo 

(votre frksuence) exacte en 

moi ? 
Dois-je transmottm une s6rio de I . Transmettez une s6ric de VW...:.. 

Ma longueur d'onde (.*fa fr6quenco) 
exacte cst do ...... metres (ou 

metros (01' on kildcycles) 
La tonalit6 do mon Bmissicn est- 

ello mauvaise ? 
hle rccevez-vous ma1 ? &Ies sig- 

naux sont-ils faibles ? 
recevoz-vous bien ? 310s 

signaux sont-ils bons ? 
Etos-vous occup6 9 

Etes-vous brouill6 ? 
Etes-vous trouble per les atmo- 

sph6riqucs 4 
Dois-je augmenter l'6nergie ? 
Dois-jo diminuer l'bnergie ? 
Dois-je transmettre plus vite ? 

Dois-je transmettre plus lonte- 
mont ? 

Dois-je cesser la transmission ? 
AVOZ-vous quelque chose pour 

I I 
1 Les abrdviations pronnent la forme do questions quand elles sont suivies 

#un point d'interrogation. 
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...... kilocycles). 
La tonalit6 de votre &mission est 

mauvaiso. 
Je ne peux pas vous reoevoir. 1'0s 

signaus sont trop faibles. 
Je vous repois bien. lTos signaus 

sont bons. 
Jo  suis occup6 (OIL J e  suis O C C U P ~  

avec ...... ). 
Pribre do ne pas brouiller. 
J e  suis brouill6. 
Je suis trouble par lcs atmo- 

sph6riques. 
Augmentez 116nergic. 
Diminuez l'6nergie. 
Transmettez plus vite (...... mots 

par minute). 
Transmottez plus lentement (.--.-. 

mots par minute). 
Cossoz la transmission. 
J e  n'ai rien pour vous. 
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LIST OF ABBREVIATIONS TO BE USED IN RADIOELECTRIO TRANS~IISSIONS. 

(See Art. 9 of the Goneral Regulations.) 

I.-Abbreviations availabIe for all services. 

Abbre- I Question. I Answer or advica. viation. 

QRF 
QRG 

IVhat is the name of your station ? 
How far approximately are you 

from my station ? 

What private enterprise (or  Gov- 
ernment Administration) settlos 
the accounts for your station 4 

\Vllere aro you bound ? 
What is the nationality cf your 

station 4 
IVhoro are you coming from ? 
TVill you toll me my exact wavo 

length in metres (or  frequency 
in  kilocycle^) P 

\Irhat is your exact mavo length 
in metres (or frequency in kilo- 
cycles) ? 

Is my note bad ? 

Do you receive me badly? Are 
my .signals weak ? 

Do you receive me ~voll? Are my 
signals good ? 

Are you busy P 

Are you being interfered with P 
Axo you troubled by atmo- 

spherics P 
Shall I increase polver ? 
Shall I decrease power P 
Shall I send faster P 

Shall I send moro slonrly ? 

Shall I stop sending 9 
Have you nnything for me ? 

The name of my station is ...... 
Tho approximato distanco betmoen 

...... n u  stations is nautical 
...... miles (or  kilomotres). 

The accounts for my station am 
...... sottlod by tho private 

ontorpriso (or  by the Govorn- 
mont Administration of .... ..). 

I am bound for ...... 
The nationality of my station 

is ...... 
I am coming from ...... 

...... Your exact wave length is 
...... motres (or kilocycles). 

I Iy exact wave length is ...... 
metres (or  frequency is ...... 
kilocycles). 

Your note is bad. 

I cannot roceivo you. s o l ~ r  signals 
are too weak. 

I receive you well. Yo~tr signals 
are good. 

I am busy (or, I am busy ~vitith 
...... ). Ploase -do' not inter- 
fere. 

I am being interfered with. 
I am troubled by atmospherics. 

Incroaso powor. 
Docroase poxvcr. 
Send faster (...... words por 

minuto). 
Send more slowly (...... words per 

minute). 
Stop sending. 
I have nothing for you. 

. QRV 1 sithall I send a series of V'S Send a series of V's. 
1- 

I I 
*Tho abbreviation is followed by a note of interrogation when it  is to 

be understood as a question. 
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Abr6- 
viation. 

QSE 

QSF 

QSG 

. Question. . I RBponso ou avis. 

Dois-je avisw ...... que vous Yap- I Pribre d'aviser ...... que je l'ap- 
peiez ? 

Dois-ie attendre? A auel mo- - 1 Attendez jusqu'h ce que j'aie fini - - ...... mont me rappellerez-vous.? de communiquer avec Je I vous ruooeIIemi iussitlt ( 0 t h  

Quo1 est mon tour? '. 

Par qui suis-je uppel6 ? 
Quelle est la force de mes signaux 9 

(1  cl 6) .  
La force de mes signaux varie- 

t-ello ? 
Mes signnux disparaissent-ils 

totalement par intervallea ? 
Ha manipulation est-elle mau- 

vaise ? 
Mes signaux sortent-ils nette- 

ment ? 
Ma tr&nsmission automatiquo 

eat-elle bonne ? 
Dois:je transmettre les t616- 

grammos par series de cinq, 
dis (ou d'aprb toute autre indi- 
cation) ? 

Dois-jo transmettre un telegrarnmc 
b la fois cn le r6p6tant deux 
fois ? 

Dois-je transmettre les t616- 
grarnrnes dans l'ordre alterna- 
tif, sans r6p6tition ? 

Quolle est la tax0 h percevoir par 
mot pour ...... y compris votre 
taxe GlPgraphique interieure ? 

Dois-je suspendro le trafic ? A 
quelle heure me rappellerez- 
vow ? 

A * ...... 11 [heure]). 
...... Votre tour est numero (OW 

d'apr2s toute atctre itidication). 

Vous 6tes uppel6 par ...... 
La force de vos signnus est 

(1  8 6). 
L; force de vos signnux varie. 

Vos signaux dispanisse~lt totale- 
ment par intorvalles. . 

Votre manipulation est nlauraise. 
Vos signaux sont illisiblee. 
Vos signaux collent. 

Votre transmission autornatique 
disqarait. 

Trnnsmettez les t616grammes par 
series de cinq, dix (ou d'aprb 
toute autre indicatiott). 

Transmettez un tP;l8gm1nme h la 
fois en lo kp6tant deus fois. 

Transmettez les t61kgrnmmes dans 
l'ordre alternutif, sans kp6ti- 
tion. 

La taxe b percevoir par lnot pour ...... ...... cat de fmncs, y corn- 
pris ma tnxe tAl6gmphique 
inthrieure. 

Suspendez lo trafic. Je vous 
rappellerai b ...... (heum). 

Pouvez-vous me konner accuse 
de rdception 4 

Avez-vou~ repu mon accus6 de 
rkeption ? 

Pouvoz-vous me recevoir en ce 
moment 7 Dois-jo rester sur 
Bcoute ? 

Pouvez-vow communiquer avec 
dimcternent (ou par I'in- ...... 

term6diaim do ..... .) ? 
VoUlez-vow retransmettre h ...... 

gratuitoment ? 
Dois-j~ transmettre chaque mot 

ou groupe une soule fois S 
L'appel de d6tresse repu de ...... 

a-t-il 6% reg16 ? 

Je vous donne accus6 cle kception. 

Je n'ai pas repu v o t e  R C C U S ~  do 
rdception. 

Je no puis vous recevoir an CO 

moment. Restep sur Bcoute. 

Je puis communiquer avec ..a*.. 

directement (ou par l'intemh- 
diairo do ...... ). 

Jc retransmettrui h ...... gratuite- 
ment. 

Transmettez chaque mot 
, groupe une seule fois. 

L'apppl de d6tresse rcpu de ...... 
...... a 6t6 reg16 par 
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Abbre- 
viation. Qucstion. I Answer or advice. 
- 
QRJV 

QRX 

QRZ 
QSA , 

me again ? I > .  

1 What h my turn? 

Who is calling me ? 
What is the strength of my s i b &  

(1 to 6)? 
Docs the strength of my signals 

vary ? 
Do my signals disappear entirely 

atintervals 9 
I s  my keying bad ? 

Are my signals distinct ? 
. . :  

Is my automatic transmission 
good r 

Shall I transmit the telegrams in 
series of 6,- 10 (or according to 

, any other indication) ? 

Shall I send one telegram a t  a 
time, signalling it twice ? 

Shall, .I. send the telcgrnms in 
alternate order without repeti- 

. :tion? 
What h the charge per word for ...... .including your internal 

telegraph charge ? . 

Please tell ...... that I am calling 
him. 

Wait until I have finished com- ...... municating with I mill call 
. you immediately (or a t  ...... 

o'clock). ...... Your turn is.No. (or accord- 
ing to any other tttethod of 
arranging it). 

..... You are Jming called by. ...... The strength of your signals is 
(1 to 6). : 

Tho strength of your signals 
varies. 

Your signals disappear entirely a t  
intervals. 

Your keying is bad. 
Your signals an, unreadable. 
Your signals are sticlcing. 

Your automatic transmission dis- 
"PPe"". 

Trnnsmlt the telegrams in series 
. of 6,  10 (or according to any 

other indieation). 

Send one telegram a t  a time, 
signalling it twice. 

Send the telograms in alternate 
order without repetition. 

...... The charge per word for is 
...... francs, including my 
internal telegraph charge. 

. < I . , _  . . 
Shall I suspond traffic ? At traffia. I will call you 

...... timc .mill you call mc again ? agnin a t  (o'clock). 

\ 

QSO . 

Can you give me aclcuowledg- 
ment of receipt ? . 

Have you received my acknow- 
ledgment of receipt ? 

Can you receive me now ? shall 
I remain on watch ? 

Can you communicate with ...... 
direct (or through the medium 
of ......) ? ...... TW you retransmit to free 
of cllsrge ? 

Shall I send each mord or group 
once only 7 

IIss the distress call received from ...... becn cleared ? 

I give you acknowledglnont of 
wccipt. 

I have not received your ac1:nom- 
ledgment of receipt. 

I cannot receive you now. Ro~nain 
on watch. 

...... I can. communicate with 
direct (or through tlie medium 
of ..... .). ...... I will retransmit to free of 
clmrge. 

Send each mord or group once 
only. .... The distress call received from.. 
has been cleared by ...... 



Abr6- 
viation. I Question. I RBponso ou avis. 

QTC 

QTD 

QTE 

QTF 

Dois-je transmettre sur .. :... 
rnbtres (ou sur ...... kilocycles), 
ondes du  type Al, A2, A3, ou 
B ?  

Dois-je passer sur l'onde de ...... 
metres (ou de . ;.. .. kilocycles), 
pour la suite de nos communica- 
tions, e t  continuer a p d s  avoir 
Bmis quelques VW ? 

Voulez-vous transmettre sur ...... 
mbtres (ou sur ...... kilocycles); 
ondes du  type Al, A2, A3 ou 
B ?  

hIa longueur d'onde (Afa fr6- 
quence) vane-t-elle ? 

Dois-je transmettre sur I'ondo de 
..... : d t r e s  (ou de ...... kilo- 
cycles), Mtns changer de type 
d'onde ? 

Dois-je transmettre chaque mot 
ou gmupe deux fois ? 

Dois-je annuler le t6l6gramme No 
:..... comme s'il n'avait pas Qt6 
transmis ? 

Etes-vous d'accord svec mon 
compte de mots ? 

Combien avez-vous de t618- 
grammes h transmettre ? 

Le compte de mots que je vous 
confirmo est-il admis ? 

Quel est mon relbvement vrai ? ou 

Quel est mon relevemont vrai 
relativement it ...... ? 

Voulez-vous m'indiquer la posi- 
tion do ma station sur la base 
des relbvements pris par les 
postes rndiogoniom6triques quo 
vous contrblez ? 

Voulez-vous transmettre votke 
indicatii d'appel pendant une 

...... ' minuto BUP I'onde de 
...... metres (ou de kilocycles) 

pour que je puisse prendre 
votre relbvement radiogonio- 
m6trique ? 

Quelle est votre position on lati- 
tude e t  en longitude (ou d'aprks 
loute autre indieation) ? 

Quelle est votre route vraie ? 

...... Transmettez sur metres (OU ...... sur kilocycles), ondes du 
type Al, A2, A3,.ou B. Je 
vous Bcoute. ...... Passez sim l'onde de rnEtes ...... (ou do kilocycles), pour 1~ 
suite do nos communications, e t  
continuez a p d s  avoir Qmis 
quelques VW. 

J e  vais transmettre sur ....a. .... metres (ou sur .; kilocycles), 
ondes du  type Al, A2, A3 011 

B. Restez sur Bcoute. 
Votre longueur d'onde (Votre fr6- 

quence) vario. . 
Tmnsmettez sur l'onde de ...... 

...... mbtres (ou de kilocycles), 
sans changor de type d'ondo. 

Transmettez chnque mot ou 
group0 deux fois. 

Annulez lo tBlBgramme No ....... 
comme s'il n'avait pas 6tB 
transmis ? 

Jo  ne suis pas d'accord avec votm 
compte de mots; jo r6p8te la 
premibre lettre do chaque mot 
e t  le premier chiffre do chaque 
nombre. ...... J'ai t6lkgrammes pour v o u ~  
ou pour ...... 

Le compte de mots que vous me 
confirmez est admis. 

Votre relbvement vrai est de ...... 
degrks. o 1c 

Votre relbvemont vrni relative- ...... ...... ment $ est de degrBs 
b ...... (hem) .  

La position do votre station sUr 
la baso des relbvements pris par 
les postes radiogoniombtriques ...... que je contr6le est latitude ...... longitude. 

Jo  transmots mon indidatif d'appel 
pcndant une minute sur l'onde ...... de mbtrcs (ou de ......kilo- 
cycles) pour que vous puissiez 
prendre mon relevemont radio- 
goniom6triquo. 

...... .....a hIa position ost latitude 
longitude (ou d'aprks toute autre 
indieation). ...... &fa route vraio est do degrks. 
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Abbre- 
viation. Question. . Answer or advice. 

Shall I send on ...... metres (or ...... kilocycles) waves of type 
Al,  A2, A3; or B 4 

Shall I change to the wave of 
...... metres (or of ...... kilo- 
cycles), for the rest of our com- 
munications and continuo after 
sending a few V's ? 

U"ll you send on ...... metres (or 
on ...... kilocycIes) waves of 
Type Al, A2, A3 or B ? 

Does my wave length (frequency) 
vary ? 

Shall I send on the wave of ...... 
metres (or ...... Idocycles) with- 
out changing the type of wave P 

QTC 

QTD 

QTE 

I I 
Send on ...... motrcs (or on ...... 

kilocycles), waves of Type A1, 
A2, A3 or B. I am listening 
for you. 

Change to the wave of ...... metres 
(or of ...... Irilocycles) for the 
rest of our communications and' 
continue after sending a few 
1"s. 

I am going to send on ...... metres 
(or ...... kilocycles) waves of 
Type Al, A2, A3 or B. Con- 
tinue to listen. 

Sour wave length (frequency) 
varies. 

Send on the wave of ...... metres 
(or ...... kilocycles) without 
changing the type of wave. 

QSZ 

QTA 

QTB 

- .  . 
How mnhg t e l e p m s  have you to 

send ? 
Is the number of words which I 

am confirming to you accepted ; 
What is my tmo bearing 9 or 

Shall I send each word or group 
twice P 

Shall I cancel telegram No. ...... 
as if it had not been sent P . 

Do you agree with my number of 

I ...... What is my true bearing in rela- 
tion to 4 

( \Fords ? 

! 
Send each word or group twice. 

...... Cancel telegram No. as if it 
had not been sent. 

I do not agree with your number 
of words; I will repeat the first 
letter of each word and the first 
figure of each number. 

I have ...... tolograms for you or 
for ...... 

The number of words which you 
confirm to me is accepted. 

...... Your true bearing is degrees or 

your true bearing in relation to .... .... is .... degrees a t  (time). 

The position of ,your station 
according to the bearings taken 
by the direction-finding stations 
which I control is ...... latitude 
...... longitude. 

I am sending my call sign for one 
minute on tho wave length of 

........ ...... metres (or kilocycles) 
in ordcr that you may take my 
bearing. 

QTF JI'ill you give mo the position of i my station according t o  the 
bearings taken by the direction- 

. finding stations which you 

QTH 

QTG 
control ? 

IVill you send your call sign for 
cjne minute on a wavo length of 

....... metres (or ...... kilo- 

What is your position in latitude 
and longitude (or by any other 

cycles) in order that I may take 1 your bearing? 

I Iy  position is ...... latitude ...... 
longitude (or by any other way 

uvry of showing it) i' 
QTI / What is your true course ? 

of sltowing it). ...... Ify true course is degrees. 
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QAF 

QAII 

Q A1 

QA J 

Abr6- 
viation. 

QTJ . 

QTK 

'QTL , 

QThI 

QTN 

QTP 

QTR 
QTS 

QTU 

A quelle h e h  comptez-vous 
arriver ...... ? I .... Etes-vous en route pour :. ? 

A quelle heure avez-vow quitt6 ...... ? (Ueu du 'd~~ar t ) .  
Avez-vous dos nouvollos do ...... 

(indicatif d'appel de la statioit 
de L'adronen? 

A quelle heure avez-vous pass6 
h ...... ? 

Quelle cst votre hauteur? 

11.-Abrhviations utilisables plus sphGalement dans le service radioabrien. 

Question. . . Rhponse ou avis. 1 .  

Y a-t-il quelque adronef signal6 
dans mon voisinage ? 

Dois-je rechercher un autre 
aeronef dans mon voisinage ? 

Quelle est votre vitesse de 
marcho ? 

Quo1 ost le relbvement vrai de ......... relativement i vow ? .. 

Transmettez des signauv radio-, 
s *  dlectriques pour me pernettre 

de d6torniner mon relbvement 
. par rapport au radiophare. , 

Trammettez dos signaux radio- 
,Blectriques ot des signaux 
acoustiques. sow-marins pour 
me permettre do ddterminer 
mon relbvement e t  ma dis- 
tance. . 

Pouvez-vous prendre le relbve- 
ment dema station (ou de ......) 
rolativement b vous ? 

Allez-vous. entrer dans le bassin 
(ou duns le port) ? 

Quelle est l'heure exacte ? . 
Quel est le relbvement vrai do 

votre station relativement b 
moi ? 

Quelles mnt los houres d'ouver- 
turo de votre station 4 
.. I 

Je  compte arriver it ...... k ...... 1 (heure). , . , 

Je suis en route pour ...... 
1 - ou 

Faites route pour ...... 
. . .... Je retourne 4 ;. . :. 

. O U b '  
Retournez i ...... ...... J'ai quitt8 (lieti du dipart) 

(heure). ...... . ...... JO n'ai pa8 .de nouvellos de 
(indimif d'appel de la station 
de l'adronej). . 

J'ai puss6?i ...... B ... ;:. (heure). 
. , 

...... Ma hauteur ost metres (ou 
d'aprks toute autre indicoth). 

I1 n'y a aucun a6ro1~ef signal6 
dans votre voisinage. 

Recherchez un autre aGrouef dans 
1 votro voisinago. : ; 

~ OU ' 

Recllorchez ...... (indicutif d'appd 
de la station de Z'adronef) qui ...... volait p&s de (ou en direc 
tion de ..... .) Ir ...... (heure). 

&fa vitesse do marclie est de ...... 
nocuds (ou de ....... kiiombtres) 
A.llheuro. ' 

Le relbvement vrai do ...... rela- 
,tivement B moi est de ....-; 

...... degr6s b (heure). 
. Jo trammets des signaux radio- 

, Blectriques pour vous pennettre 
de d6hrniner votre rel&vement 

. par rapport au radiopllam. 
Je  transmets des signaux radio- 

Blectriques et des signaus 
ucoustiques sous-marins pour 
VOW pernettre de determiner 
votre relbvement et votm dis- 

, tance. , 5 . . 
Jo ne puis pas prendre le relbve- 

menb do votre station (ou 
de ......) relativement h moi. 

Je  vuis entmr dans - le bassin 
(ou duns lo port). .... 'L'houre exacte est ;. 

Le relbvement~vmi de ma station 
relativemont B vous est de ...... 
h ...... (heure). . 

Les heuros d'ouverture de ma 
station sont de ...... iz ...... 
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Abbre- ( 
viation. . Question. 1 Answer or advice. 

QTJ [ What is your speed 4 illy speed is ...... knots (or ...... 
liilometres per hour). 

What is the true bearing of ...... 
in relation to you 3 

Send radioelectric signals to en- 
able me to fhc my bearing in 
relation to the radiobeacon. 

Send radioelectric signals and 
submarine sound signals to 
enable me to h my bearing 
and my distance. 

Can you take the bearing of my 
station (or of ......) in relation 
to you ? 

Are you going to enter dock (or 
port) 3 

\%%at is the exact time 4 
What is the true bearing of your 

station in relation to me 3 

What are the hours during which 
your station is open ? 

The true bearing of ...... in mla- 
tion to me ,is ...... degrees a t  ...... (time). 

I will send radioelectric siglinls 

1 to enable you to fix your 
bearing in relation to the radio- 
beacon. 

I will send radioelectric signals 
and submarine sound signals to 

I enable you to fix your bearing 
and your distance. 

I cannot take the bearing of your 
station (or of ....... ..) in relation 
to me. 

I am going to enter dock (or 
port). 

The exact time is ...... 
The true bearing of my station in ...... ...... relation to you is a t  

(time). ...... Gy station is open fronl 

IL-Abbreviations for use especially in the Airoraft Radio Service. 
At what time do you expect to 

arrive a t  ...... 4 
...... Am you making for 3 

...... Are you mt&g to ? 

At what time did you leave ...... 3 
(place of departure). 

...... Have you now6 of (call sign 
of the aircraft station) ? 

...... ...... I expect to arrive a t  a t  
(o'clock). 

I am making for ...... 
or 

Nake for ...... 
I am returning to ...... 

or 
Return to ...... ...... I left (pbce of departure) a t  
...... (time). ...... I have no news of (cull s i g ~ t  
of the aircraft statiotr). 

QAF / At what time did you pass ...... 3 I I pnssed ...... at  ...... (tinlo). 

What is your height 4 

Has m y  aircraft been signalled in 
my noighbourhood ? 

Should I look for another aircraft 
in my neighbourhood 4 

...... My height is nletros (or by 
any other way of stating it). 

No aircraft lies been signalled in 
your neighbourllood. 

Look for another aircraft in your 
neighbourhood 

or 
...... Look for (call sign of the 

aircraft station) which was flying ...... near (or in the direction of 
... ...) at  ...... (time). 



Question. I RBponso ou avis. 

QAK Sur quello onde allez-vous trans- 
mettre les messages d'avertisse- 
monts mBtBorologiques ? 

...... Alloz-vous atterrir B ? 

Pouvez-vous me donnor le dernier 
mcssago mBtBorologique du  
temps pour ...... (lieu d'obser- 
oation) ? 

Pouvez-vous mo donner le dernier 
message mBtOorologique du  
vent do surface pour ...... (lieu 
d'observation) ? 

Pouvoz-vous me donnor le dernier 
message mBtkorologique du 
vent supBrieur pour ...... (lieu 
d'observatioit) ? 

Dois-je rester sur Bcoute pour 
vous (ou pour) ...... sur ...... 
metres (ou sur ...... Itilocycles) ? 

Vouloz-vous faire hiitor la r6- 
ponse au message NQ. ...... (ou 
d'apr2s toute autre indication) ? 

Dois-jo r6pondre i ...... pour 
vous ? 

Dois-jo transmettre le message 
No. ...... (OU d'aprks toute autre 
indication) i ...... ? 

Dois-jo continuer h transmot,tre ? 

Quel cst le dornier messago repu 
par vous do ...... ? 

i\I1appolez-vous ? 
O'u 

...... Appolez-vous (indicatif 
d'appel de la station d'adronej) ? 

Dois-jo ccsser Y6coute jusqu'i ...... (heuro) ? 
Avoz-vous repu le signal d'urgenco 

fait par ...... (indicatij d'appel 
do la sia!ion d'akronej) ? 

Avez-vous ropu le signal de dB- 
tress0 fait par ...... (indieatif 
d'appel de la station d'ukronej)? 

~ o u v e z ~ v o u s  recevoir malgrB 
I'orage ? 

J e  vais transmettre les messages 
d'avertissements mBtBorologi- ...... ques sur I'ondo do mbtres 
(ou de ...... kilocycles). 

Jo  vais atterrir B ...... 
ou 

Atterrissoz i ...... 
Voici le dernier message mBt6oro- ...... logique du  temps pour (lieu 

d'observation). 

Voici le dornier message mBtBoro- 
logique du  vent de surface ...... pour (lieu d'observation). 

Voici le dernier message rnBt8oro- 
logiquo du  vcnt supbrieur pour 
...... (lieu d'observation). 

Rester sur Bcoute pour moi (OIL 
...... pour ......) sur metres (ou 

'sur ...... kilocycles). . 
JC fais hater la rBponse au  message ...... No. (ou d'aprb toute autre 

indication). 
RBpondez it ...... pour moi. 

Transmettoz le message No. ...... 
(ou d'aprks toute aulre indicatiolt) 
B ...... 

Ecoutez avant de transmettm ; 
vous brouillez ; 

OU 

Ecoutez avant de transmettre ; 
vous transmettez on meme 
temps quo ...... 

Le dernier mcssngo repu par ~ n o i  
do ...... cst ...... 

J e  vous appolle 
OU ...... J'appelle (indicatif d'appel 

de la station d'adronej). 
Cessezl'Bcoute jusqu'i ......( heum). 

J'ai repu le signal d'urgence fait ...... par (indicatij d'appel de la ...... station d'akonej) 8 (Ileure). 

J'ai repu le signal do dBtresse ...... fair par (indieatif d'appel 
de la station d'a4ronej) i ...... 
(heure). 

J e  ne puis plus recevoir. J e  cesse 
l'dcoute pour cause d'orage. 



RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, WASILWGTOX, 1927. [App. 1. 

- - 

Abbre- 
viation. I 

---- - -  

Question. I Snswer or advice. 

QAII 

QAW 

QAX 

On what mavo are you going to 
send the meteorological warning 
messages 4 

I am going to send tho metcoro- 
logical warning messages on tho 
wave length of ...... metres (or ...... lulocycles). 

Can you give me the latest 
meteorological report concern- 
ing surfaco wind for ...... (place 
of observation) ? 

Can you give me the latest 
meteorological report concern- ...... ing upper mind for (place 
of observation) 4 

Shall I keep on watch for you (or 
for ......) on ...... metres (or ...... kilocycles) ? 

Will you hurry tho reply to 
...... message No. (or by any 

other indication) 4 ...... Shall I reply to  for you 4 

Are you going to land a t  ......... ? 

Can you, give me the latest. 
meteorological weather report 
for ...... (place of observation) ? 

Here is the latest metcorological 
report concerning surface mind ...... for (place of observation). 

I am going to land a t  ...... 
or 

Land a t  ...... 
Hem is the latest rnetcorological 

weather report for ...... (place 
of observation). 

Here is the latest meteorological 
report concorning upper wind ....... for (place of observation). 

Keop on match for me (or for ......) ... .... on metres (or. kilocycles). 

I am liurrying the reply to 
...... messago No. (or by any 

other indication). ...... Reply to  for me. 

/ Shall I continue to send 4 

Shall I send message No. ...... (or 
by any other indication) to ...... ? 

What is the last message received 
by you from ...... ? 

Are you calling me S 
or ...... Am you calling (call s i p  of 

tlre aircraft station) 9 ......... Shall I go off match until 

Send message No. ...... (or by any 
other indication) to ...... 

(time) 4 
Have you received the urgency ...... signal sent by (call sign of 

tla aircraft station)? 

Have you received the distress ...... signal sent by (call sign of 
the aircraft station) P 

Listen before sending; you are 
interfering ; 

or 
Listen before sending, you arc ...... sending a t  the same time as 

The last message received by me ...... ...... from is 
I am calling you. 

or ...... I am calling (call sign of tho 
aircraft station). ......... Go off xvatch until (time). 

I have roccived the urgency ...... signal sent by (call sign 
of the aircraft station) a t  ...... 
.(time). 

I have recoived the distress signal ...... sent by (call sign of tlre .. aircraft station) a t  i... (time). 

Can you receive in spite of the 
storm 4 

I can no longer receive. I am 
going off match because of tho 
storm. 



App. 1.1 RLDIOTEI~GRAPH REOULBTIONS, WASHINGTON, 1927. 

III.-Abrhviations diverses. 

AbrBvi- I 
ntion. 

Signification. 

BIN 
hW' 

Non. 
Annonce de tBl6gramme privB dans le service mobile (d employer 

prijxe).  
Not ou mots. 
Tout 8p&S ...... (ci employer a p r h  u n  point d'interrogotion pour 

demander une rdpdition). . 
Tout avant ...... (ci employer apris un point d'interrogcsliolt P'hr 

demander une ripitition). 
Tout ce qui vient d'6tre transmi8 (d employer a p r h  utt point d'inter- 

rogation pour demander une r49i t ion) .  
Tout entre ...... (d employer aprds u n  point &interrogation pour 

demander une rdpdition). 
Annonce de rQponse B une demando de rectification. 
3e ferme ma station. . 
Indicatif d'appol (d employer pour demander ou jaire r@Der u n  

indicatif d'appel). 
Je  ne puis pas vous fournir de relbvement, vous n'6tes pas dans 

lo socbur vBrifi6 de cette station. 
Le minimum de.v~tre signal convient pour le relbvement. 
Votre relbvement it ...... (heure) Btait de ...... degrb, dw le secbur 

douteux de cette station, avec une erreur possible de deux dog&. 
veuillez m'aviser si vow constatez une erreur dans le relbvement 

donnB. 
Relbvement doutcux par suite de la rhauvaise qua lk  de votm 

signal. 
Relbvement doubux par suite du brouillage. . , 

Votre relbvement B ...... (heure) Qtait de ...... deg& dans le secbur 
incertain de cette station. 

Relbvement douteux. Demandez un autre mlbvement plus tsrd 
ou iL ...... (heure). 

AU delh do 60 milles, l'erreur possible de rolbvement peut a t t e i n h  
deux degrQs. 

RBglez votre transmetteur, le minimum de votre signal est trap 
Btendu. 

Je no puis pas vous fournir de relbvement, le minimum de votre signal 
est.trop Qtendu. 

h t t e  station est bilatQrale, quelle est vhtre direction approximative 
en dcgrBs relativemont & cette station P ' . 

Votre rolbvement est rQciproque (d utiliser seulenzent par lo slation 
de contrdle d'un groupe de stations radwgoniomdriques lorsqu'elle 
s'adrwse d d'autrw stations d u  mdme groupe). 

Ici ...... (d employer avant Ze nom de la station mobile duns lo trans- 
mission d m  indications de route). 

Reprenez la trammimion (d employer plus spt?ci'akment duns le 
service fixe). 

Si je puis transmettro, faitos une sBrio de traits. Pour arr6br ma 
transmission, faites une sQrie 1 de points (d n e  pas utiliser 
600 mktrw [600 Icilocyclw]). 

Minute ou  minutes (d employer pour marpuer la d u r b  d'une attente). 
Jo reprends la transmission (d employer plus spiciakment duns le 

, semn'cefixe). . 
Nous sommes d'accord. 
Annonce d'une demando de rectification. 

- - - . . - . - . 
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111.-abiscellaneous Abbreviations. 

Abbre- + 
Meaning. 

viation. 

1 Yes. 
h70. 
Indicator of privet0 telegram in the mobile'service (to be used as a 

prefix). 
Word or words. 
All after ...... (to be used after a note of interrogation to ask for a 

repetition). 
All before ...... (to be wed after a note of interrogation to ask for a 

repetition). 
All that hss just been sent (to be used after a note of interrogation to ask 

for a repetition). 
All between ...... (to be used after a note of interrogation to ask for a 

repetition). 
Prefix of reply to a request for correction. 
I am closing my station. 
Call sign (to be used to ask for a call sign or to Inye one repeated). 

I cnmot give you a bearing, you are not iri the calibrated sector 
of this station. 

The minimum of your signal is suitable for the bearing. 
Your bearing a t  ...... (time) was ...... degrees, in the doubtful sector 

of this station, with a possible error of two degrees. 
Pleuse advise me i f  you note an error in the bearing given. 

DI I ~ear ing  doubtful in CO~f38qUence of the bad quality of your signd. 

Bearing doubtful because of intekerence. . 
Your bearing a t  ...... (time) n.as ...... degrees in the doubtful sectol 

of this station. 
Bearing doubtfd. . A8k for another bearing later, or a t  ...... (time). 

Beyond 50 miles, the possible error of bearing may amount to two 
degrees. 

Adjust your transmitter, the minim& of your signal is too broed. , 

I cannot furnish you with a bearing; the minimum of your signal 
is too broad. 

This .station is two-way, what is your approximate direction in 
degrees in relation to this station ? 

Your bearing is reciprocal.. , ( T o  be used only by the control station 
of a group of d i r~ ion -J ind ing  stations when it i s  addressing 
other stutions of the 6 a m  group). 

Here ...... (to be ueed before the namk of tlte mobile station in the 
sending of route indications). 

Resume sending (lo be used more especially in thesxed service). 

If I may transmit send a series of dashes. TO stop my transmissior1, 
send a series of dots (not to be used on 600 metres [500 kilocyclesJ). 

Minute or minutes (to be used to indicate the durdion of a wait). 
I resume transmission (to be w e d  more especially in the fixed service). . 

Agreed. 
Signifies a request for correction. 



AbrQvi- 
ation. 

Signification. 

XS 
YS 
ABV 

ADR 

CFBI 
COL 
ITP 
NSG 

PBL 

REF 
RPT 

SIG 

svc 

TFC' 
TXT 

APPENDICE 2. 

' 

Rapport sur une infraction ti la Convention radiotbl6graphique ou 
aux RBglements de service. 

(Voir 1'Art. 12 du  Rbglement g6nkral.) 

I 

Annonee d u  nom d'une station d'aQronef (ic enlployer duns-la trails- 
mission des indications de passage). 

Annonce du nom d'une station adronautique. 
Annonco du nom d'une station c6tibre. 
Annonce du nom d'une station do b o d  '(d einployer dans la trans- 

mission des indications de passage). 
Annonce de la demande ou de l'envoi d'indications concernant une 

station mobile. 
Sommes-nous d'accord ? 
&lot aprOs ...... (d employer apr6s u n  point CB~terrogation pour 

demander w e  rdpdtition). 
Not avant ...... (d employer aprks u n  point &interrogation pour 

denlander une rdpitition). 
Parasites atmosph6riques. 
Voyez votre avis de S O N ~ C ~ .  

AbrQgez le trafic en employant les abrQviationk internntionales 
ou 

RBpktez (ou J e  rQp&to) les chiffres en abrBg6. 
Admsse (d employer aprks u n  point cl'interrogatioit pour dentaildcr 

une rdpitition). 
Confimez ou J e  confirme. 
Collationnez ou je collationne. 
La ponctuation compte. 
Annonce de tQlQgrammo concernant le service du bord (a enlployer 

en prdjse). 
PrQambule (d employer a p r h  U I L  point d'interrogation pour de~naitder 

une ripitition). 
RQfQrence B ...... ou RBIQrez vous b ...... 
RBpdtez O I L  J e  rkpbte (d employei pour demander O I L  pour donner 

ripitition de tout ou partie d u  trafic, en- faisant suivre I'abriviation 
des indications correspondantea). 

Signature (d employer a p r h  2 ~ n  point &interrogation poztr demander 
unc rdpdtition). 

Annonce de telegramme do service concernant le 'trafic priv6 (a 
employer en prtifise). , 

Tmfic. 
T e x b  (d employer aprks u n  point d'interrogation pour demander 

ripdtition). 

Details relatiJs d la station transgressant 
le RkrJlement. 

1. Nom, s'il ost connu (on caractkres d'im- 
primorie) (Remarque a )  - - - 

2. Indicatif d'appol (en caractDrcs d'im- 
primorie) - - - - - 

[ 3. NationalitQ, si ello est connue - - 
4. Onde employke (ltc/s ou m.) - . - 
5. SystDme (Remarque b)  - - - - 
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Abbre- 
viation. Meaning. 

ADR 

CFiU 
COL 
ITP 
MSG 

PBL 

, Precedes tho name of an aircraft station (to be used in the sending 
of particulars of jiight). 

Signifies the name of an aeronautical station. 
Signifies the namo of a coast station. 
Signifies the name of a ship station .(to be used in sending particulars 

of vpyage). 
Used in requesting or sending particulars concerning a mobile station. 

Am me agreed P 
Word after ...... (to be w e d  after a note of i~tterrogation to request a 

repetition). 
Word before ...... (to be used after a note of interrogation to request 

a repetition).' 
Atmospherics. 
Your service message. 
Shorten the traffic by using the International Abbreviations. 

or 
Repeat (or I repent) the figures in abbreviated form. 
Address (to be &ed after a note of interrogation to request a repetition). 

Confirm or I co&rm. 
Collate or I collate. 
Stops (punctuation) count. 
Telegram concerning the service of. the ship (to be wed as a 

prejz). 
Preamble (to be used ajter a note of interrogation to request a repetition). 

APPENDIX 2. 

REF 
RPT 

SIG 

SVC 
TFC 
TXT 

Report of an Infringement of the Radiotelegraph Convention or of the 
Service Regulations. 

Referring to ...... or Refer to ...... 
Repeat or I repeat (to be used to ash for or to give repetition of 

all or part of the trafle, the relative particulars being sent ajter the 
abbreviation). 1 

Signature (to be used after a note of interrogation to request a repe- 
tition). 

Service telegram concerning private traffic (to be used as a prejx). 
Traffic. 
Text (to be used after a note of haterrogation to request a repetition). 

(See Art. 12 of tho General Regulations.) 

I 

- ............................................. 3. Nationality, if known - - 
4. J h v e  used (kc/s or m.) . -  I ............................................. 
5. System (h'ofe b) . . - -  I ............................................. 

120 
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Particulars of the station infringing the 
Regulations. 

1. Name, if known (in block letters) 
( N o t e a ) -  

2. Call sign (in blocli letters) 
............................................... 

.............................................. 



App. 2.1 RADIOTELEGRAPH RXGULA!CIONS; WASHINGTON, 1927. 

DDails relatifs b la station signalant 
I'irrdgulan'td I 

6. Nom (en caracGres d'imprimerie) - 
7. Indicatif d'appel (en caracthres d'im- 

primerie) - - - - - 
8. Nationdit6 - - - - - 
9. Position approximative (Remarque c) - 

10. Nom (Remarque d) de la station en 
communication avec celle qui commet 
l'infracticn - - - - - 

11. Indicatif d'appel do la station en com- 
munication avec celle qui commet 
l'infraction - - . - - 

12. -Heme (Remarque e) et data . - - 
13. Nature de I'irr6ylarith (Remarque f )  - 

14. Extraits du journal de bord et autres documenfa b l'appui du rapport (B continuer 
au verso, si n6cessaire) : Houre 

Je certifie que le rapport ci-dessus donne, autant que je sache,, le 
compte mndu complet et exact de ce qui a eu lieu. 

. . 
Date : le .............................. ID  ...... (*) ..................... 

(*) Ce rapport doit btre sign6 par l'op6rateur qui a relev6 l'infraction, 
contmsign6 par le Commandant du navire ou de 11a6ronef, ou le chef do la Station 
termstre. 

INDIOATIONS POUE REBEPIAIR OETTE FORMULE. 

Remarque a : Chaque rapport ne fbra mention quo d'un'seul'navire ou 
seule station, voir Remarque d. 

~ 

Remarquo b : Type Al, A2, A3 ou B. 

Remarque c : Applicable soulement nux navires e t  drohefs, doit 6tm expd8q  
en latitude et longitudo (Greenwich) ou par un relbvement Val 
et distance on milles marins ou en kilombtres de quelque endroit 
bion connu. 

Remarque d : Si les deux stations en communication enfreignent le RAglement, 
un rapport sera fait sBpar6ment pour chacune de ces stations. 

Remarque e : Doit btie exprim6e par un groupe de quatre'&iires (0000 h' 23691, 
temps moyen de Greenwich. Si l'infraction porte me 
~Qriode consid6rableJ les heures dovront btm indiqubs dans 
la marge du NO. 14. 

Remarque f : Un rapport s6par6 est requis cliacune des' ik6@ariGs, b 
mobs que les erreurs n'aient Bvidemment 6th fsites par la 
mike personne et n'aient eu lieu quo dans une courte p6fiode 
de temps. 

Tous les rapports doivent btm eiivoy6s en deus exemplh: 
e t  6tre Btablis dans la mesure du possible iL la mnchme a 
Bcrire. 

(L'omploi du crayon ind616bile e t  du papier carbone est 
autoris6.) 



Particulars of the irregularity. - I 

Particulars of the station reporting the ..- ' 
irregularity. I .'. 3 

6. Name (in block lethrs) - - - - 7. Call sign (in block letters) 

...!?. 8.Nationality- - - - -. 
9. Approsimate posiiton (Note c) - '  . 

10. Name (Note d) of station in communi- 
cation with the station committing 
theirregularity - -, . - - 

11. Call sign of station in co@unication 
with the station committing the 
irregularity - - ., .- - ' - 

12. Time (Note e) and date - - - 
13. Nature of irregularity (Note j) ' - - 

:I : ' .'.' ' 

', . , . :  . . . . .  . , v 

.............................................. , - 

................... ............................ : . - . - . .  
" . . 7 .  .:..;.. ..... r.:'.; ................... :........ .............................................. 

14. Bxtraets from log atzd other documents supporting the report (to be continued 
on the back of the form, if necessary) : Time . 

16. Certijicote : 
I certify that the above report gives, to tho best of my kno~vledge, a 

complete and accurate account of what took place. . .- .. - . . . ... 

+ This mport must be signed by the operator who has repo'rted'thb i&gdaiity 
and countersigned by the master of the ship or aircraft, or by the officer in charge 

, .,. of the land station. 
, , s .  

. . 
I x s ~ n n c ~ ~ o x s  FOR FILLING UP T ~ S  F o m .  

Toto a : Only one ship or station to be'dealt with in each rePo&, see Note d.. 
, , r 

Kote b : Type Al, A2, A3, or B. 

Xote c : Applicable to ships and aircraft only; must be expressed either in . 
.... latitude and longitude (Greenwich) or by a true bearing and distance 

-in nautical miles or in.lcilometros from some well-lplown place. 

. . . - 
Note d :.,If both communicating stations infringe the regulations, 8 separate .... 
. . roport is made for each of the stations. 

Xote i : ?Just be,expressed by a group of four f ipms (0000 -b.23R?) Greenwich 
mean time. If the imgularity covers a consider@le period, tho times 
must ,be+-shom.under No. 14. 

. . . ' t ,  

Xote j: A' separate rep& is roquired for each irregularity unless they am ' 

' 

obviously all made by the same person and h v e  occurred within 
' 

- o sliort time. 
.All reports .must be forwarded in duplicate and when practicable must  be - - 

typewrittin. 1 -  . a  

(Indelible pencil and ~ a r b o n ' ~ a ~ e r  miy be used.) 



App. w.] RADIOT@LECfRAPH REGULA!L'IONS, WASHINGTON, 1927. 

1. Compagnie ayant  lo contrdle d e  l'in- 
. ., , stallation radiotel6graphique d e  l a  

station contro laquolle plainte e s t  
port450 - - - - - . 

2. Worn d e  l'op6ratew d e  l a  station tenu 
responsable de  l'infraction a u  RBgle- 
men6 - - - - - - 

3. 3Iesuro priso - - - - - 

Nom 
de la 
sta- 
tion. 

. I 
. . .  

APPENDICE 3.- 
, . 

Documents de Service. 
(Yoir ]'Art. 13 du RBglement gAn6ral.) 

T o m  I.-STATIONS ~ X E S  ET T E R ~ E S ~ E S .  . . 
PARTIE A.-Index alphabdtique des stations. 

Indicati 
d'appel 

I 

. . (Nom d u  Pays .) ................. 
I - .  , . I 

Nom de la Indicatif Page dans I I station. :d8appel. la Partie B. 

. . 

! 

PARTIE B.-Etat signaldtique dm statio~ts. o 

Position 
gbogra- 
phique 

oracte do 
l'antenne 
6mottrice'* 

3 

A,-Stations radiogoniornd~m'ques. . . ................... (Nom d u  Pays  ) 

Toam II.-STA~ONS EFFECT~~LNT DES SERVICES SP~~OIAUX. 

2: 
tion. 

Onde. . Pouvoir 
normal de 
rayonne. 
ment ex- 

ggfe,"~ 
ampdros. 

G 

Type. 

4 

Indica. 

FrB- 

q z z  
your). 

6 

1 2  

Hauteur 
do l'an. 
tenne e t  
intensit6 

du 
courant 

b la bnsc. 

7 

Posi- 
tion 

quo 
oxacte 
de la 

stntion. 
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3 

Service. 

Obser- 
vations 
(sectour 
de mlb- 

vement, 
h e m a  
d'ouver- 
tW% 
taxes 
etc.). 

Taxes. . 

10 

. 

2;;. 

8 

10 

0ndes 
types 

fr6quenccs (longueurs). 

0bsen.a- 
tions. 

11 

. 

Heures 
d'ouver- 

turo. 

9 

Pour l9ap. 
pel de la 

etation ra- 
diogonio. 
mbtriquo. 

4 

N~~ ot in&- 
catif d'app81 
do la stat~on 
avec laquolle 
la communica- 
tion doit 6tm 
Btablie si la 
station n'est 

pas dotbe d'un 
bmetteur. 

Pouvoir 
normal 

do rayon- 

:~~~~~ 
en mbtres. 
nm~dres. 

, . 

9 

Hau- 
de 

I'an- 
tonne 

~giz~ 
du cou- 
rant 
la base. 

7 

Pfur les 
slgna? 
requls 

pourfaire 
les re- 
1dvo. 

ments. 

6 8 

Pour la 
transmis- 
sion des 
rel~ve. 
ments. 

6 



.RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, I7ASHINQTOS, 1027, [APP. w. 
FOR USE OF A D ~ S T R A T I O N  ONLY. 

1. Company controlling the  radiotolegraph ..... 
installation of the  station against 
which complaint i s  made - 

2. ATame of operator of tho station hold 
responsible for t he  infringement of 
t he  Rogulations - - - - 

3 .Sc t ion taken  - - - - - 

APPENDIX 3. 

Service Documents. . 
(See Art. 13 of t he  General Regulations.) 

V O L ~  I.-FIXED AND LAND STATIONS. 
PART A.-Alphabetical index of stations. 

PABT B.-Particulars of stationa. 

(Name of the  country ................. .) 
- - -- 

. . 

station. 

Vo~uam II.STATIONS PERFORXINQ SPECIAL SERVICES. 
. A.-Direction-Finding Stutions. 

Charges' 

10 

(Name of tho country .................. ) 

Ro- 
marks. 

I1 

Service. Normal 
of 

radiation 
expressod 
in metro 

6 

Name 
of the 
sta- 
tion. 

1 2  

N ~ -  
ture, 

Remarks 
(sector of 
bearings, 
hours of 
sorvice, 
charges, 

etc.). 

Height of 
the acrial 

and 
inkmiby. 
. of tho 

ourrent 
a t  its base. 

7 

Hodrs 

~ f .  service. 

a ?  

Wave. 

Call 
sign. 

. 
Tne. 

4 

Normal 
power of 
radiation 

ex- 
pressed. 
in metre 
nmpdros. 

Exact 
goo: 

graph~cal 
position 
of tho 
tram- 

mitting 
aerial. 

3 

Fre- 
qUon0y 
(length). 

6 

Exact 
600: 

position 
of tho 

station. 

Name 
of tho 

station. 

Waves 
: types 

Frequencies (lengths). 
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7 

Height 
of tho 
acrial 
and 

intensity 
of tho 

curront 
a t  its 
base. 

1 2  

Cal' 
s~gn. 

8 

Namo and 
call sign of 
the station 
with \vh!ch 
commun~ca- 
tion must be 

established if 
tho station is 
notprovided 

with a 
transmitter. 

3 

For tho 
trnnsmis- 
sion of 

bearings. 

For 
calling dirzion- 
finding 
station. 

G 

For tho 
signals 

requirod 
for 

taking 
bearings. 

1 5 



App. 3.1 . , RADIOTELEGWH REGlJlXTIONS, WASHINGTON, 1927. .I' ' 

C.-Stations dmettant dea signauz horairea. 
...... ... . . . . . .  - - 

........... ...... ,.; ..-!, :p 1 ,jNom du Pays .....a*) 

I 
i 

. . B.-Stations radiophares. ' 

' ,  . , ,  ' I  . . .  ( ~ d m  du ~a~s;;;;:.:: ... A.....) 

.......... (Instructions g6n6rales concernant les signaux horaires.) I 
1 

I 

., . . Onde., , ._ . . . , 
. . . . . . .  i I 

. : ' . , 
: ( . . , 

I '  

Obser. 
vations. 

10 

. - 

. ' , . 

I . . .  , , ,  , ,  ,;. 

D.-Stations kmetlant dea bulletbts'mdtkorologiquea rt?guliers. 
.............. * ( .  . ............... . . . . : . . .  - . .  _ (Nom du Pays..; ) 

(Instnictions g6ndr~les concernnnt les bulleti~s m6tRorologiques.) 

Ftg 

. .a 

, . 
. ,.I, 

. . - - I . . . 

I 

i 

' Pouvoir 
normal do 
rayonnc- Indica: 

. . . . . . . . .  
 ah- 

tour de 

En; 
:ommunicntion 

si la station 
ne peut pas 
Bmettre et  

reccvoir dcs 
com- 

munications. 

0 

sta- 
tion. 

Nom 
do la, - 

station. 
. , 

' 1  

Posi- 
tion 

&;ii. 
que 

Indicatif 
d ' a ~ ~ e l .  

2  

.. ; 

' , '  

i,$al 
caranate- 

tit. 
d ' a ~ ~ e l .  

1 2  

" Ondos . 
typcs. 

Fr6quencos ( lonyem).  

Observa- 
tions. 

G . . . . .  

."". ..; 
Nom et indi- 
cntif d'appel 
de Ia station 
nvco laqueue 

bn doit se 
mettre on 

Heures 
d'6miesion. 

6 

Onde. . .  

Fr6- 
w e .  I quonce 

(Ion ycur) .  

oxacte 
de Ivan. 
tonne 
6met- 
trice, 

3 

. .  3 .. . 4  

ment et  in- r2% 
. . exprim6 tensit6 par la 

Pour lade- on matrcs- du cou- 
mando Pour rant ...... de y6mission; .la base. 

- ,  T . :. . 1'6mission. . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . ,  - ,  . x 

. , . .  . , 
, ' 8  

. -  , -  

' ; .: . ...'.'.. 
..... 

. .  

, , I > ,  

. . . .  ., . 
. . 

- 

. ' 

. . . 



33.-Radiobeawn Stations. ' 

. . . .  , .' . ,  , ............... . (Name of theacount ry... ) 

C.-Stations sending out Time Signals. 
. . . . .  . - .  

~. .- 
................ . .  (Name of the country. .) 

D.-Stations sending out regular meteorological bulletins. 

.................. (Name of the country ) 

' 

teristic 

tzy$d 
by the 
station. 

, , 

8 

Name and 
cull sign 
of tho 
station 

with which 
communl- 

cation 
must be 

established if the 

etationcan. 
not send 

and receiye 
cornmum- 
cations. 

D 
. . 

.* .- - -- . . - -  . . ' (General instmotions concerning:ime sipals.) ' 

Remarh. 

, . 

. . . . .  
10 

. . . . . .  

Height 
of tho 

. 'tierial 
. m d  

intensity 
of the 

,':Bgt 
base, 

Normal 

o$'2%- 
tion ex- 
pressed 

~n 

m$-e . 
pg,s. 

. . 

. - 

(General instructions concerning meteorological bulletins.) - 

Uethod. 

6 

- - 

Exaot . .  
geo- 

?$- 
position 
of tho 
trtmi3. 

mitting 
aerial. 

of the 
-station. 

Waves 
types. 

~requencies 
(lengths). 

. 

Time? 
emission' 

6 

. 

. . .  

. - , 

I 
1 1  2 ,  
- I  

Call 
, s16n' 

For re- 
ques.ting 
e p s -  

6 . 6  
... 

Name of 
the 

station. 

1 

Remarks. 

6 

Times 
.of emlsslon. 

3 

I 
For 

tho ofl1s- 
s10n 

4 
. 

7 

.- - - 

Wave. 

Frequency 
%Te. I (length). 

Name 
of the 

station. 

i 

Elon. 
. .  

Call sign. 

2 

. , 

.. - I 

Call sign. 
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Type. 

3 

- - .  

1 4 1 G  

Frequency 
(lengt,h). 

4 

. 

1 



App. 3.1 RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, TUSHINGTON, 1027. 

E.-Stations dmettant des avis aux navigateurs. 
(Noms des stations par Pays avec les indications nhcessaires.) 

F.-Stations dmettant des messages de presse adressds d to-w (CQ). 
(Nom du Pays .............. -.--) 

(Nom do la station avec los indications n6cessaires.) 

T o m  III.-STATIONS DE BORD. 
Etai signaldtique dm stations. 

Nom 

$2: 
tion. 

J 

. Etat signaldtique des stations. 

Nom 

Sf::,"nI1 

1 
* 

TOBE V.-STATIONS DE RADIODIFFUSION. 
PARTIE A.-Index alphabdtique des stations. - 

Nom do la Indicatif Pa 
station. a .  laSarti0 I I B .  

$2; 
d'appol. 

Ondo. 

1 .  

pays. 

1 2 3 4 6  

Pouvoir 

zz,"ty:: 
prim6 on 
m6tres- 

amp8ros. 

6 

' 

T ~ ~ .  

Indicatif 
dd'appol. 

2 

Fr6- 
quonce 
(Ion- 

@our). 

, 

2 

Hauteur 
do I'an- 
tenno et  
intonsit6 

du 
courant 

la 
base. 

7 

Pays. 

3 

3 

PA~TIE B.-Etat signaldtique des stations. 

2~ 
station. 

1 

Ob sar - 
tc;. 

I 

12 

Observa- 
tions. 

, 

Onde. 

I ' 
FrEqucnco 

Type. (,onyour). 

13G 

~ ~ ~ i ~ ~ ~ z  
dsappOl, 

2 

Position 

oxacte do 
I,antonno 
Omottrico. 

5 

Sorvico. 

Service. 

I Heures 
Nature. d'ouver- 

turo. 

Taxes. 
Na- 
two. 

8 

Fr6quonco 
(Ionbwour 
d'ondo). 

4 

Adminis- 
tration ou 
ontreprisa 
priv60 b 

f,:::: 
6tre 

adresses 

H o u m  
"ou- 
vor- 
turo. 

9 

4 . . 

10s comptes j do taxes. 

10 / 11 

i 

i 

5 G 

Pouvoir 
normal do 
rayonnc- 
mont ox- 
prim6 on 
matre.. 

ampares. 

7 

 auteur do 
I'antonno 

e t  intensit6 
du courant 
r la b w .  

I 

7 

I 

i 

Nom.de 'Irid- 

l'entrO- 
pdsO pnv6' 

ObsoNn. 

, 



RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, TVASHINGTON, 1027. LAPP. 3. 

E.-Stations sending out notices to mariners. 
(Namcs of stations by countries with tho necessary particulars.) 

F.-Stations sending out press messages addressed to all (CQ).  
(Name of t he  country.. . . . .. . . . . . , . ... . 1 

(Name of the  station with the  necessary particulars.) 

Vo~unrr: III.-SHIP STATIONS. 

Particulars of stations. ? -  

-. VOLUXE V . - B n o r n c ~ s ~ ~ ~ a  STATIONS. . 

PART A-Alpltabeticul indcx of stations. 

Re- 
marks. 

12 

Particulars of Stations. 

Name 
of the 
sta- 
tion. 

1 

PART B.-Particulars of stations. 

Call 
s 1 p .  

2 

I 
I 

Name of the Call sign. Page in Part B. 
. . 

1 station. 1 I . 

Coun- 
try. 

Cal' 
'Ign' 

0 - 

Name 
.of the 
station. 

1 

Normal 
power of 

radin- 
tion ex- 
pressed 

3  1 

Wave. 

2 

Remarks. 

' 8  

+Ieight 
of the 
.aerial 

and 
intensity 

of the T ~ ~ ~ .  

3 1 4  
I 
1 

Remarks' 

a .  

i 

Country. 

3  
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Nn~no of the 
Administration 

or privato 
cntorpriso 
effecting 

fh? emrsslon. 

7 

current 
a t  its 
base. 

7 

. . 

. 'Fro- 
quency in metre 

TVavo. Service. 

Frequency 
sermce. 

' :,"g,"iiioqf 
in metre 
nmp'res. 

Frequenoy 
(wave 

length). 

4  

Same 
of the 

station. 

1. 

service. 

5 

. - 

Height of 
the aerial , 

and 
intensity 

of the 
current 

a t  it8 bnse. 

i must he 
nddrcssed. 

I Adminis- 

Na. 
ture. 

ampares. 

. . 
6 

4 

I 

Call 
"p. 

I 
0 - 

. . . 
Houri 

se$ce. 

G 6 

Exact 
geographical 

position 
of the 
trans- 

mitting 
aerial. 

3 

tration or 
private 

enterprise 
to which 

8 

7 

. accounts 

I 



~chclle '  employhe pour exprime$ la ' forice. def signaui :' " ' 

(Voir l'Art. 9 du RQglement g6n6ral.) ' . . ' 
peine perceptible ; illisible. 

2-faible ; lisible par instants. , ... :, .. . 1  . . ' I  , , . . , I  

3-assoz bon ; lisible, mais difficilement, 
'I , . . 4-bon ; lisible. 

5-t&s bon ; parfaitement lisiblo. , ,  
. - 

, . APPENDICE 6. , . : . , ,  
, . .  

Heures de service des navires c1asshs~'hans la deuxihme cathgorie. , I 
I 

Ocean Atlantique MQridien 30° W. CBte 
Est, Nlditer- du Groenland. . 
ranee, Mer du 
Nord, Baltique. 

(Voir tableau ot.carte, Appendice 6, ainsi que les Art. 13 e t . 2 0 . d ~  . , 

RQglement g6n6ral.) . ,; 1 

I 
1 
I 

MBridien 30" E. au.sud de 
la CBte 'dVAfrique, Limi- 

..teg Est de. la MQditer- 
rnnbe, de la Mer Noire 
et de la Baltique, NB- 
ridien 30' E. au Nord 
de la Nondge. 

I' Dur6e des heures do ~ r v i c e  
(temps moyen de Greenwich) 

Zones. ~imites ~ues t .  Limitea  st. I 
8 haups. I 16 heMs. I 

Oc6an Indian, 
Ocean Arctique 
Est. 

Ocean Paoifique 
Centrnl. 

Limite Est de la 
Zone A. 

Ocean Pacifique 
Est. 

k. 

L i i t e  Eat de la 
Zone C. 

T 

Ocean Atlantique 
Ouest et aolfo 
du Mesique. 

j$feridien 800 E. CBte 
Ouest de Ceylan nu Pont 
d'Adam. de I& A l'0uest. 
lelongdesCBtesde1'Inde. 

I E. 

Limite Est de la 
Zone D. 

NBridien 140° W. 

, $  , . 

NBridien 70' W. nu 
Sud de Ia CBte 
am6ricaine. CBte Est 
d'Am6rique. 

&- 4h A & 
de 8h A 10h 
do 12h A 14h 
de 10h A 18h - 

I I 

. . . /  
hI6ridien, 70' W. nu Bud 

de la CBte 'amlricaine, 
CBte Ouest d'hbrique. 

d~ Oh A 2h 
do 4h A l0h 
de 12h A 14h 
de 1Gh A 18h 
de 20h A 24h 

- 
de Oh A 2h 
de 4h h Oh 
do 8h A lOh 
do 20h A 22h 

3fBridien 30° W. CBte du 
Greenland. 

de Oh A 2h 
de 4h A 6h 
de 8h l0h 
de 1% A 1% 
de 20h A 24h 

de Oh A 2h 
do 4h A Gh , 
do l6h b l8h. 
do 20h b 22h 

. - 

de Oh A 2h 
do 4h A 6h 
de 8h A 14h 
do 16h A 2% 

de Oh A 2h 
de 12hA 14h 
de lGh A 18h 
de 2011 A 22h 

do Oh A 2h 
de 4hAlQh 
do 1% 3,1811 
do 20h 22h 



APPENDIX I. 

Scale used to express Strength of Signals : 
(See Art. 9 of the  General Regulations.) 

1. Hardly perceptible ; unreadable. 
2. w e a k ;  readable now nnd then. 
3. Fairly good; readable, bu t  with dX6culty. 
4. Good; readable. 
5. Very good; perfectly readable. 

APPENDIX 5. 

Hours of service for ships in the second olass. 

(See Diagram und Map, Appendix G and  also Arts. 13 and  20 of the  
General Regulations.) 

- -- 

C'. I 
I 

e r n  P a c i f i c  / ZoneB. 
Ocean. 

China Sea, West- , Eastcrn limit of 

I 

Hours of scmicc (Grccnmich 
moan time). 

8 hours. I 1Ghow. 

i 
Zones. I Western limits. 

I 

D. 

Central Pacific / Eastern limit of Mcridinn of 140' W. 
Ocean. Zone C. ! 

I 

Eastcrn limits. 

From Oh to 011 
From 8h to 1411 
From lGh to  l8h 
From 20h to 22h 

From Oh to 2h 
From 4h to 10h 
From 12h to  14h 

. - - - 

A. 

Eastern Atlantic Meridian 30' W. 
Ocean. Mediter- / Coast of Green- 
ranean, North Lnd. 
Sea, Baltic. 

I 

I 

From Oh to 2h From Oh to Gh 
From 4h to Oh From 8h to l0h 
From 8h to lOh From l2h to l4h 
From 12h to 14h From lGh to 22h - 

thence  wcstmard ' From 1Gh to 18h I From lGh to 18h 
round the coast of 
India. 

- 

: 

Meridian of 30" E., to 
the south of the coast 
of Africa, eastern 
l i t s  of the Medi- 
termncan, of the 
Black Sea, and of the 
Baltic, Meridian of 
30" E. to the north 
of Norway. 

B. i 

From Oh to 2h 
From 4h to Gh 
From 8h to l0h I Fmm 2011 to 22h 

From 8h to 10h 
From l2h to 14h 
From l6h to l8h 
From 20h to 22h 

Eastern Antic 1 Zone A. 
I n d i a n  Ocean, Eastern limit of 

Ocean. I 

From Oh to  2h 
From 4h to Gh 
Fmm 8h to IOh 
From l2h to 18h 
From 2011 to 24h 

Meridian of 80" E., From 4h to Gh 
western coast of Cey- 1 From 8h to 10h 
lontoAdam'sBridga, I From 12h to 14h 

From Oh to  2h 
From 4h to Oh 
From 8h to 1411 

E. I 
I I 

of America. 1 From 20h to 2211 , From 1Gh to 22h 

F. 

of AIexico. 

- 
130 

Eastern Pacific Eastern limit of 
Ocean. 1 Zone D. 

Neridian of 70" W., From Oh to 2h 
south of the coast of From 4h to Gh 
America, west coast From lGh to l8h 



APPENDICE 6. 

Heures de service internationales pour les 
navires ayant moins de 
3 ophrateurs de T.S.F. 

(Voir I'Appenclice 6, ainsi que les Arts. 13 et 20 
du RBglement GBnBral.) 

APPENDIX 6. 

International Periods of Service for 
Ships with less than 
3 Wireless Operators. 

(See:Appenclix 6 and also Arts. 13 and 20 
of the Gonerrtl Regulations.) 

HEURE MOYENNE D E  GREENWICH 
I Time (G.M.T.) . 



APPENDICE 7. 

(VO~T les Art. 2, 15, 13, 7 du Rbglement gdn6ral et l'Appendice 3.) 
Documents dont les stations de bord doivent dtre pollrvUe3. 

La Licence radiodloctrique. 
La Nomenclature des stations de bord. 
Lo, Nomenclature des stations fkes ot torrestres. 
La Nomenclature des stations d'a6ronef. 
La Convention e t  les RBglements y annoxds. 
Les tarifs t616graphiques des Pays it destination desquels Ia station accepte 

le plus fr6quemment des radiot6ldpmrnes. 
Le certificat du ou des op6mteurs. 

Documents dont les stations dTa6ronef doivent 6tre pourvues. 
La licence radio6lectrique. 
Le certificat du ou des op6ratours. 
Tels documents que les Organismes comp6tents de l'A6ronautique du 

Pays intdress8 jugoront, Byentuellemont, ndcessaires b la station pour 
1'6xecution de son service. 

APPENDICE 8. 

Obtention des relkvements radiogoniom6triques. 
(Voir 1'Art. 31 du Rbglement g6neral.) 

I .  Instructions gdndrales. 
A. Avant d'appeler une ou plusieurs stations radiogoniom6triques, la station 

mobile, pour demander son relbvement, doit rechercher dans la Nomenclature : 

lo Lcs indicatifs d'appel des stations it appeler pour obtenir 10s 
relbvoments radiogoniom6triques qui l'intdressent. 

2' L'onde sur laquelle les stations radiogoniomdtriques veillent, 
l'ondo ou les ondes sur lesquelles elles prcnnent les relbvements. 

3 O  Los stations radiogoniomdtriques qui, grace B des liaisons Par 
fils spdciaux, peuvent 6tre groupeos avcc la station radiogoniornhtrique 
b appelor. 

B. La procMure b suivre par la station mobile d6pend de diverses circon- 
stances. D'une fapon g6ndra!e, elle doit tonir compte de ce qui suit : 

1' Si lcs stations radiogoniomdtriques ne veillent pas sur la meme 
o d e ,  quo ce soit l'ondo pour l'op6ration du relbvement ou uno autre onde, 
10s rolbvements doivent 6tre demand6s s6pardment it chaque station ou 
groupo de stations utilisant uno ondo donn6e. 

2" Si toutcs les stations radiogoniom6triques int6mss6os veillent sur 
une mBme onde, e t  si elles sont en mesure de prendre des relbvements 
une ondo communequi peut Btre une autre onde quo I'onde de veille-- 
il y a lieu de les appelor ensemble, a& quo les relbvements soient pris Par 
toutes ces stations b la fois, sur une seule et mBme Qmission. 

3' Si plusiours stations radiogoniomdtriques sont group6es iL l'aide de 
fils sp6ciaux, uno seule d'ontre ellos doit 6tre appolbe, m6me si toutes sent 
munies d'appamils dmetteurs. Dans ce cas, la station mobile doit 
copendant, s'il est nbcessaire, mentionner dans l'appel, au moyen des 
indicatiis d'appel, les stations radiogoniom6triques dont elle ddsire obtenir 
dos rolbvemonts. 

11. Rkgles de procddure. 
A. La station mobile appelle la ou 10s stations radiogoniom6triqueS sur 

l'ondo indiqude h la Nomenclature comme &ant leur onde de veille. Elle transmet 
IJabr6viation QTE, qui signific : 

" Je  desire connaitre mon relbvemcnt radiogoniomdtrique liar rapport. 
iL la station radiogoniom6triquo h laquelle je m'adresse " 

OU 
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RADIOTELEGRAPH REGULATIONS, WASHINC4TON, 1927. [APP. 7-8. 

. . .  $. APPENDIX 7. 
. . 

(See Arts. 3, 15, 13, 7 of the Gcneral Regulations and Appendix 3.) 

Documents with which Ship Stations must,be provided. 
The Radioelectric licence. 
List of Ship Stations. * ,  

List of Land and Fixed Stations. - I , ,  . 
List of Aircraft Stations. ,. . 
The Convention and the Regqntiops annoxed thereto. 
The Telegraph tariffs of the countries for which the station most fkqucntly 

miopts radiotelegmms. 
Certiiicate(s) of opercLtoi(s). 

Documents ,with which Aircraft Stations must be provided., 
The Radioelectric licence. 
Certiicnte(s) of operator(s). 
Such docukents .as the dompetcnt authority for air service of tlie country 

concerned, according to the circumstances, thinks to be necessary for tlie sbation 
to  carry on its service. 

APPENDIX 8. 

Procedure for obtaining Direction-Finding Bearings. 
. .. (See Art. 31 of the Gcnerul Regulations.) 

1.- General Instruclions. 

A.' Before calling one'or more direction-finding stations, for the purpose of 
asking for n bearing, the mobile station must ascertain from the List of Stations : 

1. The call signs of the stations to be called to obtain the bcarings 
desired. 

2. The wave .on which the direction-hdhg stations keep watch, and 
the wave or waves on which they take bearings. 

3. The direction-5nding stations which, being linked with i t  by special 
fPires, are grouped with the direction-finding station to  be called, 

B. The procedure to be followed by the mobile station depends on varying - 
circumstances. Generally, the folloming must be taken into account : 

1. If the dircction-finding stations do not kcep watch on the sanlc 
wave, whether it be the wave on which bearings are taken or another 
wave, a separate request for the bearings must be made to each station 
or group of stations using a given wave. 

2. If all the direction-finding stations concerncd keep watch on the 
same wave, and if they are able to take bearings on a common wavo- 
which may be a wave otlier than the listening wave-they should all be 
caIIed together, in order that the bearings may be taken by all the stations 
a t  the same time, on one and the same transmission. 

3. If several direction-finding stntions are grouped by means of special 
wires, only one of them must be culled even if all are furnished with 
tr-mitting apparatus. In this case, the mobiIe station must, however, 
if it is necessary, specify in the call, by means of tho call signs, the dircction- 
finding stntions from which i t  wishes to obtain bearings. 

11. Rules of Procedure. 

A. The mobile station calls the direction-finding station or stations on the 
-.eve indicated in the List of Stations ns their listening wave. It transmits the , 
abbreviation QTE, which means : 

"I wish to know my bearing in relation to the direction-finding station 
which I am calling " 

or 
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App. 8.1 R ~ I O T E L E G R ~ P H  REGULATIONS, TVASHINGTON, 1927. 

'' J e  desire connaitre mon rolbvement radiogoniolndtrique par rapport 
h la ou les stations dont Ies indicatifs d'appel suivent " 

OU 

" J e  desire connaitre mon relbvement radiogoniomdtrique par rapport 
a u r  stations radiogoniomAtriques groupAes sous votre contr6le," 

le ou les indicatifs d'appel ndcessaires, e t  finit en incliquant, si besoin est, l'onde 
qu'elle va  employer pour faire Btablir son relbvement. Ap&s cela, elle attond 
dos instructions. 

13. La ou les stations radiogoniomdtriques appeldes so pr6parent h 
prondre le relbvemont; elles avertissent, si ndcessaire, les stations 
radiogoniomdtriques nvec lesquelles olles sont conjugubes. Aussit6t gue 
les stations radiogoniomdtriques sont p&tes, celles parmi ces stations qui sont 
pourvues !'appareils Bmettours rBpondent $ l'adresse de la station mobile, 
dans l'ordre nlphab6tique do leurs indicatifs d'appel, en donnant lour indicatif 
d'appel suivi do la lettre I<. 

Dans lo cas oh il s'agit do stations radiogoniom6triques group6es, la station 
uppeldo prdvient les autres stations du groupement e t  informe la station mobile 
dbs que les stations du groupemont sont pd tes  h prendre le relbvement. 

C. Apds  avoir, si ndccssairo, prBpar6 sa nouvelle onde de transmission, 
la station mobile repond en transmettant son indicatif d'appel, combine 
dventuellemcnt avec un autre signal, pendant un temps suflfisamment prolong6 
pour permettro le relbvoment. 

D. La ou les stations radiogoniomAtriques qui'sont satisfaites de I'op8rstion 
transmettent le signal QTE (" Votre relbvement par rapport h moi Btait 
de . . . . .. degrds "), prAcAd6 do l'heure de l'obse&ation, ot suivi d'un group8 
de trois'chiffres (000 & 350) indiquant, on degrds, lo relbvement vrai de la station 
mobile par rapport it la station radiogoniom6trique. 

Si une station radiogoniomAtrique n'est pas satisfaite de l'opdration, ell0 
clemande h. la station mobile de r6p6ter 1'6mission indiquAe en C. 

E. Dbs quo la station mobile a repu le resultat do Itobservation, elle rA@b 
10 message h la station radiogoniom6trique qui, alors, annonce que la rhphtition 
est exacte ou, lo cas BchBant, rectifie en r6p6tant le'message. Quand-la station 
radiogoniomAtrique a la cortitudo que la station mobile a correctment n?pu 
10 mossago, elle transmet le signal " f h  de travail." Ce signal est alors repet6 
par la station mobile, cornme indication que I'opdration est tenninko. 

F, Les indications relatives: (a) au  signal it employer pour obtenir le 
rel8vemont; ( b )  b la d u d e  des dmissions .& faire par la station mobile e t  (c) h 
l'houre utilisAo par la station radiogoniometrique consid6rhe, sont donnAes dans 
la Xomcnclnture. 
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- " I wish to know my bearing in relation to the direcbon-findiig station 

or stations whoso call signs follow" , . . or ' 

" I wish to know my bearing in relation to  the direction-finding stations 
grouped under your control " 

and the call sign or signs necessary, and eoncludcs by indicating, if necessary, 
the wave which it  is going to use to enable its bearings to be taken. It then 
awaits instructions. 

13. The direction-findig station or stations called prepare. to take tho 
bearing; if necessary, they warn the direction-finding stations with which they 
are connected. As soon as the direction-finding stations are ready, such of tho 
stations as are provided with transmitting apparatus reply to the mobile station 
in the alphabetical order of thoir call signs, by giving their call sign followcd 
by  the letter K. 

In the case of direction-finding stations which are groupod, the station 
called warns the other stations of the group and informs tho mobile station 
as soon as the stations of tho group are ready to take the bearing. 

C. After having, if necessary, changed to its new transmitting wave, the 
mobile station replies by sending its call sign together with any other signal 
needed for a period sufficiently prolonged to permit tho bearing to be taken. 

D. The direction-finding station or stations which are satisfied with the. 
operation transmit tho signal QTE ("Your bearing in relation to me was ...... degrees "), preceded by tho time of the observation and followed by a 
group of threo figures (000 to 358), indicating in dogreos the true bearing of the 
mobile station in relation to the direction-finding station. 

If a direction-finding station is not satisfied with the operation, it  requosts 
tho mobile station to  repeat the transmission indicated under C. 

E. As soon as the mobilo station has received the result of the obsorvatidn, 
i t  r0peat.s the message to the direction-finding station, which then states that.  
tho repetition is correct or, if necessary, corrects it  by repeating the message. 
TVhen the direction-finding station is sure that tho mobile station has correctly 
received the messago, i t  transmits tho signal " ond of work." This signal is 
then repeated by the mobile station, as an indication that the operation is 
finished. . . 

F. The particulars of (a)  the signal to  be bsed t o  obtain the bearing,.(b) the 
duration of tho transmission to be made by the mobile station, and (c) the 
time used by the direction-finding station in question shall be given in tho 
List of Stations. 



RBGLEIMENT ~DDITLONNEL ADDITIONlU REGUTIONS 
A N N E a  A LA CONVENTION LWEJEXED TO THE IN- 

RADIOTEL*GRAPIPIQUE ,NATIONAL RADIOTELE- 
, INTERNA'rIONALE. GRAPH CONVENTION. 

Les prescriptions imprim6es en petits The provisions printed in small typo 
carnctbres sont Bgalement reproduites are also contained in General Regula- 
dans lo RBglemcnt g8n0rol. tions. 

ARTICLE PREMIER. - ARTICLE I. 

Procbclure rzdiotb16phonique dans 
le service mobile. 

La procedure 2~ suivre dans 
l'appel et l'h$ablissement des com- 
munications entre deux stations 
rrqdiot616phoniques du service 
mobile est donnke dans 1'Appen- 
dice 1. Les opdrations, dans la 
station mobile, doivent 6tre effec- 
tudes par un ophrateur en posses- 
sion du certificat rdglementaire. 

Radiotelephony procedure in the 
mobile service. 

The procedure to be folldwed in 
calling and establishing commu- 
nication between two radiotele- 
phone stations in the mobile 
service is given in Appendix 1. 
Operations in the mobile station 
must be performed by an operator 
holding the regulation certificate. 

Taxes. Charges. 
$ 1. La taxe d'un radiot616- 5 1. The charge for a mdio- 

gramme originaire ou A destine- telegram originating in or destined 
tion d'une station mobile ou for o mobile station or exchanged 
&hang6 entie stations mobiles between mobile stations comprises 
comprend, selon le cas : according to circumstances : 

(a)  la taxe de bord,'revenant (a) the ship charge accruing 
a la station mobile d'origine. ou to the mobile station of origin 
de destination, ou it ces deux or destination, or to both of these 
stations ; stations ; 

(6) la taxe terrestre, revenant (6) the land station charge 
h la station terrestre ou aux accruing to the land station or 
stations terrestres qui participent stations which participate in the 

18 transmission ; transmission ; 
(c) la tase pour la transmission (c) the charge for transmission 

sur le r6seau gdndral des voies de over the general communications 
communication, calcul6e d'apr&s system, calculated in accordance 
les rhgles ordinaires ; with the ordinary rules ; 

(d) la taxe affdrente aux opdra- (d) the charge in respect of 
tions accessoires demandkes par accessory services requested by 
I'expdditeur. the sender. 

$2.-(1) La taxe terrestre et  $ 2.-(1) The land station and 
.celIe de bord sont h 6 e s  suivant ship charges are fixed on the basis 
le tarif par mot pur e t  simple, of a word rate, pure and simple, 

perception d'un minimum. with no minimum charge. 
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(2) La taxe maximum terrestre 
est de soixante centimes (0 fr. 60) 
par mot; la taxe maximum de 
bord e s t  de quarante centimes 
(0 fr. 40) par mot. 

(3) Toutefois, chaque Adminis- 
tration se reserve la facult6 de 
fixer et  d'autoriser des taxes 
terrestres superieures au maxi- 
mum indiqu6 ci-dessue, dans le 
cas de stations terreatres excep- 
tionnellement onereuses, du fait 
de l'installatios ou de l'exploita- 
tion. 

5 3. Lorsqu'une station ter- 
restre est utilisde comme inter- 
mediaire entre des etations 
mobiles, il n'ek perpu qu'une 
eeule taxe terrestre. Si la taxe 
terrestre applicable aux Qchanges 
avec . la station mobile qui 
transmet est diffdrente de celle 
hpplicable aux Qchanges avec la 
station mobile qui' repoit, c'est la 
plus &levee . de ces deux taxes 
qui est perpue. Il peut etre 
perpu, en '  outre, une taxe terri- 
toriale tel&graphique, &gale h celle 
qui, au  5 6 ci-aprhs, est indiqude 
comme Qtant applicable h la 
transmission. sur les voies de 

.(2) The maximum land station 
charge is sixty centimes (0. fr. GO) 
per word; the maximum ship 
charge is forty centimes (0'fr. 40) 
per word. 

(3) Nevertheless, each Admin- 
istration reserves to itself the 
right to fix and authorize land 
station charges higher. than the 
maximum indicated above, in the 
case of land stations which are 
exceptionally costly on account 
of their installation or working, 

5 3, When a land station is 
used as an intermediary. between 
mobile stations, only one land 
station charge is collected. If the 
land station charge applicable to 
traffic ,with the mobile station 
which transmits is different from 
that applicable to traffic with the 
mobile station which receives, the 
higher of these two charges is 
collected. XI1 addition, a terri- 
torial telegraph charge may be 
collected equal to that indicated 
in section 5 below, as applicable -. 
to transmission over the internal 
communication system. 

communication. 
5 4. Le service des retrans- 5 4. The service of retrans- 

missions est reg16 par 1'Article 6 mission is regulated by Article 6 
du present ,Rhglement, compte of th'e present Regulations with 
tenu de ce qui est dit au 5 9 due regard to the provisions of 
ci-aprhs. . section 9 below. 

$5.-(1) Dans le cas oh des' $ 5.-(1) Where radiotelegrams 
radiot616grammes originaires ou originating in or destined for a 
h destination d'un Pays sont country are exchanged direct with 
Bchanghs directement par ou avec land stations of that country, 
les stations terrestres de ce Pays, the telegraph charge applicable to 
lo taxe t616graphique applicable the transmission over the internal 
iL la tra~~missi,on sur les voies communication system of that 
inlieeures, de communication de country is, in principle, calcu- 
ce Pays est, en principe, calculBe lated on the basis of a word 
suivant le tarif par mot pur et  rate, pure and simple, without 
simple, sans perception d'un collection of a minimum ch'arge. 
minimum. Cette taxe est notifiBe This rate is notified ,in francs 
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en francs, par lJ~dministrati6n 
dont relhvent les stations ter- 
restres. 

(2)  Lorsqu'un Pays se trouve 
dans l'obligation d'imposer un 
minimum de perception, en rajson 
du fait que son systkme de com- 
munications 6lectriques intdrieures 
n'est pas exploit6 par le Gouverne- 
ment, il doit en informer le 
Bureau international, qui men- 
tionne dans la Nomenclature le 
montant de ce minimum de 
perception B la suite de l'indica- 
tion de la taxe par mot. A ddfaut 
d'me pareille mention, la taxe 
it appliquer est celle par mot pur 
e t  simple, sans perception d'un 
minimum. 

by the' '~dministration to which 
the land stations are subject. 

(2 )  When a country finds itself 
obliged to apply a mininium charge 
by reason of the fact that its 
internal electrical communication 
system is not operated by the 
Government, i t  must so inform the 
Intemational.Bureau, which men- 
tions in the List of Stations the 
amount of this minimum charge 1 
followink the indication of the I 
rate per mord. In the absence 
of such n'otice the charge to be i 
applied is the word rate pure and 
simple, without a minimum. i 

3 6. Aucune taxe 'affdrente au 3 6. No charge in respect of I 

parcours radio6lectrique, dans le radioelectric transmission in the I 

service mobile, n'est perpue pour mobile service is made for radio- I 

I 
les radiotdl6grammes d'un intkrct telegrams of an immediate and 
g6n6ral immddiat, rentrant dans general character,which fall within 
les catdgories suivantes : the following classes : 

(a) messages de ddtresse et  (a) distress messages and re- 
r6ponses it ces messages ; plies thereto ; 

(b)  avis origkaires des stations (b)  messages originating in mo- 
mobiles la presence de glaces, bile stations notifying the presence . 

6paves et  mines, ou annonpant of icebergs, derelicts, and mines, 
des cyclones et  tempctes; or announcing .cyclones and 

storms ; 
(c) avis ann.onqant des phino- (c) messages announcing un- 

mhnes brusques menapant la navi- expected phenomena threatening 
gation adrienne ou la survenue aerial navigation or the 'sudden 
soudaine d'obstacles dans les appearance of obstacles in aero- 
a6rodromes ; dromes ; 

(d) avis onginaires des stations (d) messages originating in mo-- 
mobiles, notifiant des change- bile stations . notifying sudden 
ments soudains dans la position changes in the position of buoys,, 
des boukes, le fonctionnement working of lighthouses, dredging 
des phares, appareils de balisage, apparatus, etc. ; . 
etc. ; 

- (e) avis de service relatifs aux (e) service messages relating 
services mobiles. . to the mobile services. ' 

5 7. Les stations mobiles doi- 3 7. Mobile stations must pos- 
vent avoir connaissance des tarifs sess the information regarding 
nicessaires pour opirer la taxa- tariffs, necessary for computing 
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tion des radiot616grammes. the charges on radiotelegrams. 
Toutefois, elles sont autoris&es, They are, 'however, authorized, 
le cas B c h h t ,  & se renseigner where ne'cessary, to'obtain such 
auprhs des stations terrestres; information from land stations; 
les montants des tarifs que celles- rates f+hed by land stations 
ci indiquent sont donn6s en francs. are expressed in francs. 

$ 8. Pour les stations mobiles, $8. Formobilestations,changes 
les modifications auzi tarifs ne in rates are not applicable until 45 
sont applicables que 45 jours days after the date of the notifica-, 
apr&s la date de la notification tion issued by the International 
transmise par le Bureau inter- Bureau. 
national. , . 

- $ 9.-(1) La station terrestre 
qui ne peut pas atteindre la 
station mobile de destination d'un 
radiot616gramme pour lequel 
aucune taxe de retransniission 
n'a Qtd dQpos6e par IJexp8diteur 
(voir Article 6, . $ 1, du present 
mglement) peut, pour faire par- 
venir le radiotkl6gramme b desti- 
nation, avoir recours B lyinter- 
vention d'une autre station 
mobile, pourvu que ce l l ed  y 
consente. Le radiot816gramme 
est alors transmis b cette sutre 
station mobile, e t  l'intervention 
de  cette dernihre a lieu gratuite- 
ment. 

(2) La ' m6me est 
ausai applicable dens le sens 
station mobile vers station ter- 
restre, i n  cas de n6cessit6. 

(3) Pour qu'un radiot616gramme 
ainsi achemind puisse Btre con- 
sid6rB comme arrive it destina- 
tion, il faut que la station qui a 
eu  recours b la' voie indirecte ait 
r q u  Iyaccus6 de rdception rt5gle- 
menhire; soit directeinent, soif, 
par w e  voie indirecte, de la 
station mobile b laquelle le radio- 
GlBgramme Btait destin6 'ou de 
la  station terrestre sur laq~~elle il 
devait Btre achsmin6, selon le cas. 

$ 9;-(1) When a land station 
cannot reach the mobile station 
for which a radiotelegram is 
destined .and no payment for 
retransmission of 'the radiotele- 
gram has been deposited by the 
sender (see Article 6, section 1, of 
the present Regulations) the land 
station may, in order to forward 
the radiotelegram to its destina- 
tion, have recourse to the help 
of another mobile station pro- 
vided that the latter consents. 
The radiotelegram is then trans- 
mitted to this other mobile sta- 
tion. The help of the latter is 
given free of charge. 

(2) The same provision is 'also 
applicable in the direction mobile 
station to land station, in case of 
necessity. 

(3) For a radiotelegram thus 
forwarded t o  be considered ,as 
received a t  its destination, the 
station which has made use of this 
indirect route must obta$ the 
regulation acknowledgment ' of 
.receipt, either' direct or by. an 
incjirect. 'route, from the' mobile 
station for yhich the radiotele- 
gram was destined or frob the 
laud station 'to which i t  was to be 
forwarded, as the case may be. 
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Ordrc de priorit6 dans lY6tablisse- 
ment des communications dans le 

service mobile. 
5 1. L'ordro do priorit6 dans 1'8tablis- 

sement des .communications dans le 
service mobile est le suivant : 

lo appels de dhtresse, messages de 
detresse et trafic de d8tresse ; 

2" communications p&c6d6es d'un 
signal d'urgence ; 

3" communications pr8chd8es du 
signal de s6curitPI ; 

. 4 O ,  communications relatives aux 
relbvements radiogoniom6triques ; 

So'toutes les autrea communica- 
tions. .. t 

$2 ,  Poui 1.a transmission des 
radiot616grammes envisagks sous le 
chiffre 5, l'ordre de priorit6 est, 
en principe, comme ciTapr8s : 
. 1. radiot616&ammes d9Etat ; 
, 2. radiot616grammes relatifs A 

.la navigation, aux mouvements 
et aux besoins des navires,. ii la 
skcurit6 et A ,,la regularit6 des 
services , a6riens, . et . .  radiot616- 
grammes contenant des observa- 
tions du temps destindes ti un 
service officiel de , m0t6orologie ; . 

3. radiotkl6grammes de service 
relatifs au fonctionnement du 
service ' radio61ectrique ou L des 
radiot616grammes pr6ckdemment 
QchangBs ; 

4. radiot616grammes de la cor- 
respondance publique. , 

Order of priority in the establish- 
ment of communications in the 

mobile service. 
8.1. The order of priority in the 

establishment of communications in 
the mobile service is  as follows : 

1. distress calls, distress messages, 
and distress traffic; ' 

. 2. communications preceded by an 
urgency signal; 

3. communications preceded by the 
safety signal ; 

4. communications relating to direc- 
tion-finding bearings ; 

6. all other communications. , 

$ 2. For the transmission of 
radiotelegrams coming into, the 
@th category the order of priority 
is, in principle, the following : 

1. Government radiotelegrams ; 
- 2. radiotelegrams relating t o  

the navigation, movements, and 
requirements of ships, rand .the 
safety and regularity of aircraft 
services, and radiotelegrams con- 
w i n g  weather observations des- 
tined for rn official meteorological . 
service ; 

3. service radiotelegrams rela- 
tive to the operation of the radio- 
electric service or to radiotele- 
grams previously exchanged ;, 

4. public correspondence. 

.~dception dodeuse. ' ~rans'-ion Doubtful reception. -on 
par '' ampliation." Radiocommu- by ampliation." Long-distance 

nications A grande distance. - ntdiocommunications. 

. 5 1.-(1) Quand dans le service $ 1.-(1) In thk mobile serGce, 
mobile, la oommunication devient when communication becomes 
a c i l e ,  les deux stations en cor- difficult, the two stations in 
respondance s'efforcent d'assurer communication make every effort 
I'kchange du radiot6lkgramme en to complete the radiotelegram 
cows de transmission. La station in course of transmission. The 
rkceptrice peut demander jusque receiving station may request 
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deux fois la rkpktition d'un radio- 
tklkgramme dont 1% rkception est 
douteuse. Si cette triple trans- 
mission demeure sans rksultat, le 
radiotklkgramme est conserve en 
instance, en rue  d'une occasion 
favorable de le terminer pouvant 
survenir. 

(2) Si la station transmettrice 
juge qu'il ne lui sera pas possible 
de rktablir la communication avec 
la station rkceptrice dans les 
24 heures, elle agit c o m e  suit : 

(a) La station transmeftrice est 
une station mobile. 

Elle fait' connaitre, immkdiate- 
ment, B l'expkditeur, la cause de 
la  non-transmission de son radio- 
tblbgrame. L'espkditeur peut 
alors demander : 

lo quo le radiotklkgramme soit 
transmis par l'intermkdiaire d'une 
autre station terrestre ou par 
l'intermkdiaire d'autres stations 
mobiles ; 

3" que le radiot6lkgramme'soit 
retenu jusqu'h ce qu'il puisse' Btre 
transmis sans augmentation de la 
taxe ; 

3" que le radiotklkgramme soit 
annul&. 

not more than two repetitions 
of a radiotelegram, the reception 
of which is doubtful. If this 
triple transmission is ineffective, 
the .radiotelegram is kept on 
hand in case a favourable oppor- 
tunity for completing its trans- 
mission shall occur. 

(2) If the transmitting station 
considers that it will not be 
possible to re-establish communi- 
cation with the receiving station 
within twenty-four hours, i t  pro- 
ceeds as folIoms, : 

(a) If the transmitling station i s  
a mobile station. 

It immediately informs , tlie 
sender of the reason for the 
non-transmission of his tolegram; 
The sender may then ask : 

(I) that the radiotelegam be 
transmitted through another land 
station; or through other mobile 
stations ; 

(2) that the radiotelegram be 
held until i t  can bc transmitted 
without additional charge ; 

(3) that the radiotelegam be 
cancelled. 

(b) La station transmettrice a t  (b) If the transmitting station i s  
une station terrestre. a land station. 

ElIe applique nu radiotdkgram- It applies ' the. provisions of 
me les dispositions de I'Article 30 Article 30 of the General Regula- 
du RGglement gknkraI. . tions to the ,radiotelogam. 

$2.  Lorsqu'une station mobile 
transmet 1dt8rieurement le radio- 
tklkpamme qu'elle e ainsi retenu, 
it la station ttrrestre qui l'a repu 
incomplGtement ou B une autre 
atation terrestre de la m6me 
Administration ow de la mBme 
entreprise privde, cette nouvelle 
transmission doit comporter la 
mention de service " ampliation " 
dans le prkambule du radiotdlb- 

3 2. When a mobile station sub- ' 
sequently transmits .a rudiotele- 
gram thus hdd, to, the land 
station which incompletely re- 
ceived i t  or to another laud station 
of the same Administration or 
private enterprise, this new trans- 
mission must bear the service 
instruction " ampliation " in the 
preamble of the radiotelegram, 
and such Administration F o r  - 



gramme, et  ladite Administration 
ou entreprise p r ide  ne peut 
reclamer que les tases afferentes 
L une seule transmission. Les 
frais supplgmentaires pouvant re- 
sulter, Bventuellement, du chef du 
parcours sur les voies de commu- 
nication du reseau general entre 
cette " autre station terrestre," 
par l'intermediaire de laquelle le 
radiotdlkgramme a dt6 achemine, 
et le bureau de destination peuvent 
etre r6clam6s par ladite autrc 
station terrestre A lo station mobile 
d'origine. 

$ 3 .  Lorsque la station terrestre 
chargee, d'apres le libel16 de 
l'adresse du radiot616gramme, 
d'effectuer la transmission de 
celui-ci ne peut pas atteindre la 
station mobile de destination, 
e t  qu'elle a des raisons de supposer 
que cette station mobile se trouve 
dans le rayon d'action d'une . 
autre station terrestre de YAd- 
ministration ou de l'entreprise 
privQe dont elle-mlime depend, 
elle peut, si aucune perception 
de taxe supplt5mentaire ne doit 
en rdsulter, diriger le radiot816- 
gramme sur cette autre station 
terrestre. 

private enterprise may claim only 
the charges relating to a single 
t r a n b s i o n .  The additional 
charges, if any, resulting from 
the forwarding of the radio- 
telegram over the general com- 
munication system between this 
" other land station," through 
which the radiotelegram was eent, 
and the office of destination, 
may be claimed by the said 
other land station from the 
mobile station of origin. 

$ 3. When the land station 
designated in the address as 
the .station by which the radio- 
telegram is , to  be forwarded 
cannot reach the mobile station 
of destination and has reason to 
suppose that such mobile station 
is within range of another land 
station of the Administration 
or private enterprise to which 
i t  is itself subject, i t  may, if 
no additional charge is incurred 
thereby, fonvard the radiotele- 
gram to this other land station. 

5 4.-(1) Une station du service 5 4.-(1) A station in the mobile 
mobile qui a requ un radiot618- service which . has received a 
gramme sans avoir pu en accuser radjotelegrsm, and has been unable 
la reception dans des conditions to acknowledge its receipt in the 
normales doit saisir la premiere usual way, must take the first 
occasion favorable poui le faire. favourable opportunity to give 

the acknowledgment. 
(2) Lorsque l'accus6 de reception (2) When the acknowledgment 

d'un radiotelegramme Bchangd of . receipt , of a .  radiotelegram 
entre une station mobile ,et une eschsnged between a mobile 
station terrcstre qe peut pas etre station and a land station cannot 
donne directement, il est achemi- be given direct, it is forwarded, 
nB,, si aucune perception de taxe if no additional charge, is thercby 
suppldmentaire ne doit en rksulter, incurred, through another land 
par l'interm&&aire d'une autre station of the same Administration . 
station terrestre, de la m6me or private enterprise or belonging 
Administration ou entreprise pri- to another Administration or 
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vke, ou appartenant iL une autre ,private enterprise with. which 
Administration ou entreprise pri- a special agreement to this effect 
v6e avec lesquelles un accord has been concluded. 
particulier aurait BtB conclu it cet 
effet. 

5 5.-(1) Les Administrations $ 5.-(1) The Administrations 
se reservent la facult6 d'organi'ser reserve to themselves the right 
un service de radiocommunica- to organise a long ,. distance 
tions A grande distance entre radiocommunication service be- 
stations terrestres et stations mo- tween land stations and mobile 
biles, avec accuse de reception stations, with deferred acknow- 
differ6 ou sans accuse de reception. ledgment of receipt or without 

aclnomledgment of receipt. 
(2) Quand il y a doute sur (2) When there is doubt about 

Z'exactitude d'une partie quel- the accuracy of any part of o 
conque d'un radio~lkgramme radiotelegram transmitted by 
transmis selon l'un ou l'autre either of these' methods, the 
d e  ces systkmes, la mention indication " r8ception douteuse " 
" rkception douteuse " est inscrite (" doubtful reception ") is entered 
sur le feuillet de rkception remis on the copy delivered to the 
a u  destinataire, e t  les mots ou addressee and the doubtful words 
groupes de . mots douteux sont or groups of words are underlined. 
soulignks. Si des mots manquent, If words are miss+g, blanks are 
des blancs sont laissks aux en- left in the places where these 
droits oh ces mots devraient se words should be. 
trouver. 

(3) Lorsque, dans le . service (3) When, in the long distance 
des radiocommunications iL grande radiocommunication service 116th 
distance avec accuse do rkception deferred acknowledgment of re- 
diEkr6, la station terrestre trans- ceipt, the transmitting land shtion 
mettrice n'a pas r e p ,  dans un has not within a period of 10 
ddlai de 10 jours, l'accus6 de daysreceivedtheacknomledgment 
rkception d'un radiot6lkgramme of receipt of a radiotelegram sent 
qu'elle a transmis, elle en informe by it, the station notifles the 
l'exp6diteur. dudit radiotd16- sender of the rrtdiotelegram. 
gramme. . .  

L. ,.. I,. 

ARTICLE 5. ARTICLE '5. ' 

RsdiotBl6grammes A r6expBdier Radiotelegrams to be' forwarded 
par voie postale ordinaire on by ordinary post or by sir post. 

$ 1 .-(1) Les radio~kl6grimmes ' $ '1 .-(I) - ~ ~ d i o t e l e ~ r a m s '  .may 
peuvent btre transrnis par une be transmitted by a coast station 
station c6ti8re A une station de to a ship station, or b y c a  ,ship 
bord, ou par une .station de station to another , ship station 
bord it une autre station de with the object of being forwarded 
bord, en .me  d'une rkexp6dition by ordinary post or air post from 
par la voie postale ordinaire a port of call of the receiving 
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ou akrienne, It efiectuer B partir 
d'une escale de la station re- 
ceptrice. 

(2) Ces radiotkl6grammes ne 
comportent aucune retransmission 
entre stations de bord. 

$2 .  Les dispositions qui prk- 
&dent ne sont pas obligatoires 
pour les Administrations qui dB- 
cIarent ne pas Ies admettre. 

$3.  L'adresse de ces radio- 
tklkgrarnmes doit &re . libellke 
comme suit : 

lo indication de service taxke 
" Poste " ou " PAV," . suivie du 
nom du port oh le radiot616gramme 
doit Btre remis It la posh ; 

2" norn et adresse complete du 
destinataire ; 

3" nom de. la station de bord 
qui doit effectuer le dkp6t B la 
poste ; 

4" le cas Bchkant, nom de la 
station c8tihe. 

Exemple : = Poste (ou PAV) 
Buenosaires = Martinez 14 Calle 
Prat Valparaiso Avon Landsend- 
radio. 

$4.' Outre les taxes radiot616- 
graphiques h 6 e s  L I'Article 2, $ 1, 
du present Rkglement, il . est 
perpu une somme de quarank 
'centimes (0 fr. 40) pour l'affran- 
chissemen t postal ordinaire du 
radiot616gramme ou de un franc 
h g t - c i n q  centimes (1 fr. 25) pour 
couair les frais ?de  remise par 
poste abrienne. ,-,. .'( . ' 

. r  , - .  ... $ 2 .  , 

A R ~ &  6 

station. 

(2) Such radiotelegrams do not 
admit of any retransmission be- 
tween ship stations. 

$ 2. The foregoing arrange- 
ments are not obligatory for 
the Administrations which declare 
that they do not admit them. 

$ 3. The address of these radio- 
telegrams must be d r a m  up as 
follows : 

(1) paid : service indication 
"Poste" or " PAV," followed 
by the name 'of the port where 
the radiotelegram is to be posted ; 

(2) name and full address of the 
recipient ; , 

(3) name of the ship station 
which is to carry out the posting; 

(4) when necessary, the name 
of the coast station. 

Example : = Poste (or. PAV) 
Buenosaires = Martinez 14 Calle 
Prat . Valparaiso Avon Landsend- 
radio. 

$ 4. In addition to the radio- 
telegraph charges provided . in 
Article 2, section 1, of the present 
Regulations, a sum of 40 centimes 
is collected for the ordinary 
postage of the radiotelegam, 
or one franc twenty-five centimes 
(1 fr. 25) for delivery by air post. 

Reh=$siops  par les stations Retransmission by ship 
de bod. . stations. 

5 1. Les stations de bord .doi- $ 1. Ship stations must, if the 
vent, si la demande en est faite sender so requests, serve as inter- 
per l'exp6diteur, ' servir d'inter- mediaries for the exchange of 
mkdiaires pour l'ichange des radio- radiotelegrams originating in or 
t616grrtmmes originaires ou It des- destined for other ship stations ; 
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tination d'autres stations de bord ; the number of intermediary ship 
toutefois, le nombre des stations stations is, however, limited to 
de bord intermddiaires est limit6 two (see also Article 2, section 0, 
B deux aussi Article 2, $ 9, of the present Regulations). 
du present RBglement). . 

$ 2. La taxe affkrente au t rks i t ,  
aussi bien quand deux stations 
intermkdiaires . interviennent que 
quand une seule station assure 
le transit, est uniformdment fix6e 
B quarante centimes (0 fr. 40) 
par mot ,pur et simple; sans 
perception d'un minimum. Lors- 
que deux stations de bord sont 
intemenues, cette taxe est par- 
taghe entre elles, par moitid. 

$ 3 .  Les radiot6lt5grammes ache- 
minds comme il 'est dit ci-dessus 
doivent porter avant l'adresse 
l'indication de service tax8e = 
R N  = (retransmission). 

$2.  The transit c h q e ,  whether 
two intermediary stations are 
concerned or only one, is fixed 
uniformly a t  forty centimes 
(0 fr. 40) per word pure and 
simple, wtthout the collection of 
a minimum charge. When two 
ship stations have' participated, 
this charge is divided equally 
between them. 

$3 .  Radiotelegrams forwarded 
as described above must bear; 
before the address, the paid 
service indication = RM = 
(retransmission). 

ARTICLE 7. ARTICLE 7.. 
Application de la Convention tdd- Application of the International 
graphisue internationale et du. Telegraph Convention and Regu- 
RBglement de service y annex6 aux lations to radiotelegrams. 

radiot61Cgrammes. 
$ 1. Les dispositions de la Con- $1. The provisions of the h t e r -  

vention tdlkgraphique internatio- national Telegraph Convention 
nale ,et du RBglement de service and of the Service Regulations 
y .annex8 sont applicables aux annexed thereto are applicable to 
radiotdl6grammes, en tant que radiotelegrams in so far. as the 
les prescriptions de la Conven- provisions of the International 
tipn radiotd18graphique inter- Radiotelegraph Convention and 
nationale et  des RGgIements y the Regulations annexed thereto 
anueses ne s'y opposent pas. ' are not contrary to them. 
- $2. Les dispositions du $'  3  $ 2. The provisions of section 3  
de 1'Article Sl  du RBglement de of Article 81 of the Service Regu- 
~ervice.~amex6 8,  la Convention lations annexed<. to "the ,hter-  
tdl6graphique , internationale ne national Telegraph Convention 
sont pas applicables B la comp- are not applicable t o  the ac- 
tabilite des ,radiot416gra~es. ' counting for radiotelegrams: 

$3. En vue de l'application de $ 3.  or the purpose of ap- 
ce m6me RBglement de service, plying the said Service Regula- 
les stations terrestres sont con- tions, land stations are regarded 
sid6r6es comme bureaux de as offices of transit, except when 
transit, sauf quand l'un ou l'autre one or the other of the Radio- 
des Rhglements radiot4lhgra- telegraph Regulations stipulates 
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phiques stipule expressdment que 
ces stations doivent Btre con- 
siddrdes comme bureaux d'origine 
ou de ,destination. 

$ 4. L'Article 69 du RBglement 
de service annex6 8 la Conven- 
tion t616graphique internationale, 
relatif aux t616gmmmes B mul- 
tiples destinations transmis par 
tdldgraphie sans fil, s'applique aux 
t818grammes de cette categorie 
transrnis par radiot616phonie aussi 
bien qu'8 ceux transmis par 
radiotdl8gmphie. 

$5. Le mot RADIO Btant 
tpujours ajoutd, dans la Nomen- 
clature, au nom de la station 
cBti$re mentionnee dans l'adresse 
des radiotd18grammes, ce mot ne 
doit pas Btre donnd, comme 
indication de service, en tBte du 
preambule dans la transmission 
d'un radiot81dgramme. 

Conformdment aux dispositions 
de 1'Article 13 de la Convention 
de' Washington, le prdsent. RBgle- 
ment additionnel aura la mBme 
valeur que celle-ci et  entrera 
en vigueur le ler  Janvier 1929. 

En foi de quoi les Pldnipotenti- 
aires respectifs ont sign6 ce 
RBglement additionnel en un 
exemplaire qui restera depose 
aux archives du Gouvernement 
des Etats-Unis d 'hdr ique  et  
dont m e ,  copie sera remise 8 
chaque Gouvernement. 

I 

Fait it Washington, le 25 No- 
vembre 1927. 

expressly that these stations are 
to be considered as offices of 
origin or destination. 

$4.  Article 69 of the Service 
Regulations annexed to the Inter- 
national Telegraph Convention 
relating to telegrams to several 
destinations transmitted by wire- 
less telegraphy applies to tele- 
grams of this category transmitted 
by radiotelephony as well as 
those transmitted by radio- 
telegraphy. 

8 5. Since the word RADIO is 
' 

always added in t h e  List of 
Stations to the name of the 
coast station mentioned in the 
address of radiotelegrams, this 
word must. not be given as a 
service indication a t  the beginning 
of the preamble, in the trans- 
mission of a radiotelegram. 

In conformity with the provi- 
sions.. of Article 13 of the 
Washington Convention, the 
present Additional Regulations 
have the same validity as the 
Convention and will come into 
force on the 1st January, 1920. 

In testimony whereof the re: 
spective Plenipotentiaries have 
signed these Additional Regula- 
tions in one copy which will be 
deposited in the Archives of the 
Government of the United States 
of America and of which a copy 
will be delivered to each. Govern- 
ment. 

Done a t  Washington, the 
26th November, 1927. 

(The signatures follow. They are the same'as the signatures to the 
Convention and the General Regulations with the omission of Canada, - the United States of America and the Republic of Hondztras.), 
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App. 1.1 RADIOTELEGRAPH CONVENTION OF WASHING TON,.^^^^.. 

Procedure radiot616phonique internationale. 

(Voir llArt. 1 du RBglement additionnol.) 

§ 1.-(1) Indicatifs d'appe1.-Pour les stations terrestres, le nom gkopphique 
mdme du lieu doit dtre employk. 

(2) Pour lcs stations d'akronef ot autres stations mobiles, lcs indicatifs d'appel 
radiothlkgraphiques doivent, en principe, dtre employhs, soit pour 10s stations 
do bord, un groupe de quatre lettres et, pour les stations d'abronef, un p u p 0  
de cinq lettres, conform8ment b. co qui ost pr6vu dans la Convention Internationale 
de Navigation akrienno. L'indicatif d'appol doit, pour les stations mobiles, 
port8es par des navircs ou des a8ronefs commerciaux, dtre pdckdb du nom de la 
Compagnie propribtaire, par exemple : '' Handley Page " ou le mot " Par- 
ticulier " pour lcs stations mobiles appartenant iL des particuliers. 

§ 2. ipellation des indieatifs d'appel, des abrduiations de service et des mots.- 
Pour cetto hpellation, les noms t&s connus qui suivent doivent 6tre employ8s : 

A = Amsterdam. 
B = Baltimore. 
C = Canada. 
D = Danemark. 
E = Eddiston. 
F = Fmncisco. 
G = Gibraltar. 
H = Hanovrc. 
I = Italie. 

. . 

J = J6msalem. 
K = Kimberley. 
L = Liverpool. 
&I = Madagascar. 
N = NeuchBtel. 
0 = Ontario. 
P = Portugal. 
Q = Quhbeo. 
R = Rivoli. ' 

S = Santiago. 
T = Tokio. 
U = Uruguay. 
V = Victoria. 

\V = Washington. 
X = Xanthippe. 
Y = Yokohama. 
Z = Zoulouland. 

f 3. La prockdure suivante cst donn8e B titre d'exemple : 

1. A appelle: 
Allo B, a110 B, A appelle, A appelle, Message pour vous, Message 

pour VOUS, over. 
2. B rdpoizd : 

Allo A, a110 A, B r6pond, B &pond, onvoyez votre message, 
envoycz votre mcssage, aver. 

3. A rdpond : 
Allo 13, A rhpond, messago commence, h. ............ (destiiataire) 

do ............ (expkditeur) 
transmission du meseage 

message tormind, je &@to, message commence, b ............ de ........- 
dp8tition du message 

message termin6, over. 
4. B rdpond : 

Allo A, B &pond, votre message commence, b ............ de ............ 
r8pbtition du message 

votro mcssago terminh, over. 
5. A rkpond : 

Allo B, A rdpond, exact, exact, coupant. 

6. A coupe ensuite la communication e t  lea deux stations reprennont 
l'dcouto normale. 

. Remarque : Au commencemcnt d'uno communication, la formulo d'appel 
est prononc@o deux fois, ot par la station appelante e t  par la station appelke. 
Une fois la 6ommunication Gtablie, 0110 est prononcbe une fois seulcmcnt. 
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APPEND& 1. 

International Radiotelephone Procedure. 

(See Art. 1 of tho Additional Regulations.) 

5 1.-(1) Call Signs.-For land stations, the geographical namo of the place 
must be usod. 

(2) For aircraft stations and other mobilo stations the radiotolograph 
call signs must, in principle, be used; that is, for ship .stations, a group of four 
letters, and for aircraft stations, a group of five letters, in conformity with the 
provisions of the International Convention for Air Navigation. Tho call sign 
must, in the case of mobile stations carriod by commercial ships or aircraft, be 
preceded by the name of the company owning them, for example : " Handley 
Page," or by the word " Particulier " ("Private ") for mobile stations belonging 
to privoto persons. 

2. Spelling out call signs, service abbreviations and words.-For spolling the 
following moll-known namcs must be used :- 

A = Amstordam. J = Jerusalem. S = Santiago. 
B = Baltimore. I< = Iiimberloy. . T = Tokio. 
C = Canada. L = Liverpool. U = Uruguay. 
D = Denmark 31 = Madagascar. V = Victoria. 
E = Eddystone. N = Neufchatel. W = \Vashington. 
F = Francisco. 0 = Ontario. X = Xantippe. 
G = Gibraltar. P = Portugal. Y = Yokohama. 
H = Hanover. Q = Quebec. Z = Zululnnd. 
I = Italy. R = Rivoli. 

3.3. The following procedure is givon as an example : 

1. A calls : 
Hullo B, hullo B, A Lalling, A calling, message for you, mossage for 

YOU, over. 

2. B replies : 
HulIo A, hulIo A, B answering, B answering, pass your message, 

pass your message, over. 

3. A replies : . 
Hullo B, A answering, message begins, to ............ (addresseo) .................. from (sender) 

transmission of message 
message ends, I repoat, mowage begins, to ............ from ............ 

repetition of messago 
message ends, over. 

4. B replies : 
............ ......... Hullo A, B answering, your messago bogins, to from 

repetition of message 
Your message ends, over. . 

6. A replies : 
Hullo B, A answering, correct, comct, switching off. . . .  

6. A then breaks off the communication and both stations resume thoir 
normal watch. t .. , , 

~ . $ o t e . - ~ t  the beginning of a c~mmunication, tho calling formula is spoken .- 
twice by both tho station calling and the station cnIIed. Once communication 
has been established, it is spoken once only. 
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Abbreviated call signs, use in aircraft service - - 
Abbreviations, list of - - - - - - - 

3 s  spellingof - - - - - - 
Accession of Colonies, &c., to Convention - - - 

,, ,, States ,, s t  - - - 
~ccounting - - - - - - - - 
Accounts for inter-mdbile traffic, to be settled by 

companies concerned - - - - 
,, international, accessory charges, how treated 

i n - - - - -  
19  ,, maritime charges to be excluded 

from telegraph accounts - 
9 )  ,9 may be repudiated after two 

years delay - - - 
$ 9  9 )  monthly, preparation and verii 

fication - - - - 
9 9  9 ,  outstanding, to bear interest - 
9 ,  1, private enterprises to settle in 

certain circumstances - - 
) I  99  procedure regarding inter- 

mobile traffic sent through 
land stations - - - 

9, 1, procedure regarding traffic re- 
. transmitted by mobile sta- 

9s  Y Y  tiom - - - - - 
a i  . . . 3 9  responsibility of Adrninistra- 

tiom - L - - - 
9 ,  9 ,  special arrangements pennis- 

sible - - - - - 
Acknowledgment of receipt - - - - ' I 

I Y 

- 1 
;, , of distress message - - 

Address of radiotelegrams - - , - ' - - . - ' 

Adjustment of apparatus, signals for - - . - - 
Administration, definition of - - - c c  - 
Administrations to apply Convention in all stations 

open to public correspondence , - 
8 ,  to assist one another in preventing 

breaches of Regulations - - 
9 ,  to notify one another of particulars 

of stations - - . - 
9 )  ,, one another of 

wireless laws and regulations - - - 
Aeronautical station, definition of - - 
Aircraft operators, certificates of - - 

,, , station, definition of - - - 
,, stations, abbreviated call-signs f i r  
12 ,, documents to be carried by 
89 ,, general signalling procedure 

national - ,. - 21-21 C - - 29-1 
- - 4 6 7 - 1 ,  4 (3) 
- - 29-1 
- - 71-14--3 
- - 143--~pp. 7 
- - 52-9 

First number = page; following numbers = Article and soction; 
C = Article of Convention; Unlettered number = Article of Genoral 
Regulations ; AR = Article of Additional Regulations. 
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Aircraft :sthtions, llours of service - - - - , , , . 9 1 - 2 k 3  
Y Y  ,, iriternational list of - - ,  : - - GG-13-8 
' ' , procedure for cdling. . - - - 9 ,  

, . ,  
94--24 

Y Y  ,, restriction on 'power of new stations - 4  , - ,  
usingtype B waves - - - 3 7 - k 8  (2) 

a&, automatic - - - - - ,  , - ,. - 8 6 1 9 - 2 1  
,4llocntio"nf frequencies (wavelengths). - - - , 3 k 5  
Allsttttionscall- - - - - - - - .  . 59-10 
A&nteur,definitionof - - - - - - .  31-1 

,, ' stations; pature of c p 8 m m m ~ y t i o y  - , - , , 44--G--1, 2 
,, ,, qualification of operators - - 4&&3,4 
1s ,, waves, powOr, kc. - . - ,  - , 44--5;--18 

Arnpliation, trnnsmission by - - - - - 151-4 AR, 2 
Apparntus,cnlibrationof - - - - - - 32-3-2(1)' 

,, " choice of, to be free - - - ,- ' I -  32-3-1 
-4pplicition of Convention and Regulatidnri to sthtioiis ' 

of private enterprises - 13-2 C 2'  
Y Y  ,, to Government shtions .- 12-2 C 1 
, of the International Telegraph Convention % 

b d  Regulations to radiotelegrbs - 155--7 AR 
Arbitration, provision for, in case of disagreement , - 21-20 C 
Authority of Master, to be supreme - - - - 52--8-1 
-4utomatic alarm signal - - - - - - a 8(3--19-21 

Bnnds of frequencies; irllocation to various services - 35-5 
Beaconservice - - - - - - ,  -105-31-10,11,12,13 
Bearings; procedure-for obtaining - '-, - - 143-App. 8 
Bredches of Regulations, Administrations to ksist one t 

another in preventing - . 15-6 C 
.t Y Y  procedure for reporting. . - 60-12-2 

Broadcasting service, definition of - - - , . - 7 ,  . 30--1 
,, station, ,, - - - .,* 3 1-1 
,, stations, using waves below 1,000 lies. - 35-5-4, 5, 6 
y 9  ,, .internationallistof - - - ,  67-13-0 

Bureau International, see International Bureau. , , , ,  . , < I  

CalibraFion of transmitting apparatus, accuracy of . 
- ,  , 3 2 - F 2  .,, . .,.- (1) 

CaU;from unlino~vn station, proced&e - - - 58-9-6 
Caumg and listenirigwaves for mobile service- - , t 77-17 

, , in mobile service to cease on request of land :, ., , 1 t 

, station or ,pefonautic+ s t~ t ion  - - - 5 &?-2,: (2 )  
, procedure, ip moljile service - - - - 6&-,-11-5 

CaU~igns~.allocationof - - - . . - - , . - . , , ,  6S714 
,, , ,,, n l p h a b o t ~ ~ ~ l  at if - - - ' , . *  - - ' G ~ L I ~ - 1  (6): 
,, ;, proFbited . I  combinations- - - - - ' 7 k i k 4  _ - - ,- - - l h L ~ f i @ ' . l &  
3, 9 ,  WJ'1ng of. t , ,  .,,,,.,, ; .{.. - ,,,i '> ,,. t,,..,:; -,,> 
,, sigg.to,be emittij'd d u h g  test transmissions 7 60--11-3 

, ,, to all stations - . - - - - - - i 59-10 
c&~b;.h;~- - - - - - ' -  - ~- 

<;I s ,,,,,:. 18-15 C 
~brtificates of profic;ency+see ?peraton. , I  . ,$. g -I&; 
Change -of-wave d&ng transrmssion- - - . - . . . . - , . -. . . 

. - - .  . . . - .  . I  
. . 

First number = page ; following ,,,,numbers = Article .and section ; 
C. = &-ticlo of . Con\.cntioxi; ~nlettercd numb'& = Article of General 
aegulntions; AR = Article of Additionnl Regulations. 
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Charges for radiotelegrams - - - - 
9 ,  99  prior notice to be given 

changes - - 
Choice of apparatus not restricted - - - 
Cipher, transmission of - - - - - 
Classes of certificates for operators - - - 
Clnssification of radioelectric emissions - - 
Coast station, definition of - - - - - 
Code,transmissionof- - - - - - 
Committee, International Technical Consultative 

\ 

Companies' Stations, application of Convention and 
Regulationst0 - - - - - - - 

Compulsorily equipped mobile stations, special con- 
ditions to be observed by - - - - - 

Conditions to be fulfUed by mobile stations - - 
Conferences,proced~rerUles - - - - - 

,, provision for holding - - - - 
Continuous waves, definitions of types - - - 

,, working, control of periods - - - 
,, working not to exceed 10 minutes on 

distress wave or an authorised aircraft 
w a v e -  - - - - - - 

Contracting Governments, list of - - - - 
Convention, application of to stations, individual 

persons and private enterprises - - 
,, date of entry into force - - - - 
,, denunciation of - - - - - 
,, durationof - - - - - - 
,, toberatified - - - - - - 

Correspondence between fixed stations, character to 
be decided by Administrations - 

9 ,  public definition of - - - - 
9 ,  secrecyof - - - - - - 

CQcal1,conditionsofuse - - - - - - 

discontinuance of use - - 3G-5-8 
75-1G-3 

\ 
Date of entry into force of Convention - - - 
Definitions of stations, services and special words and 

phrases - - - - - - - - - 
Delivery of radiotelegrams by ordinary post or air post 
Denunciation of Convention - - - - - 

{ 
Direction-finding service - - - - - - 104-- 

,, ,, ,, procedure for obtaining bear- 
i n g s -  - - - - 

y5  ,, station, definition of - - - 
9 )  ,, stations, publication of list - - 

Disagreement, arbitration in cases of - - - 
Distress call, definition of - - - - - - 

First numbex = page; following numbers = Article and sect,ion: 
C = Article of Convention; Unlettered number = Article of General 
Regulations; AR = Article of Additional Regulations. 
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Distress calls to have absolute priority - - - - 17-11 C 
, ,, transmission of false, prohibited - - 14--5 C 
,, message - - - - - - - 81-10-3 
9 ,  , acknowledgment of receipt - - 84--19-15 
,, , , repetition of - - - - 82-19-S 
,, messages to be transmitted freo - - - 148-2,. AR 6 
,, procedure - - - - - - - 80-1'3 
, signal . - - - - - - - 80--19-1 
,, signalling, control of - - - - - 83-19-12 
,, trrrffic - - - - 83-19-10, 11, 12, 13, 14 

3 7 - 6 1  1 Distress wave, protection of - - - - { 77-17-1 (3) - 
,, ,, transmission of ordinary traific on, 

not to be continuous - - 57-9-5 
Distribution of frequencies, list showing - . - 36-5-7 

,, types of emission - - - - 35-5 
Documents to be canied by ship stations nnd air- 

c ra f t s ta t ions - -  - - - - - - - 1 4 3 - ~ i ~ .  7 
Doubtful reception, treatment of radiotelegrams in 

casas of - - - - - - - 150-4 fi 
Duration of Convention - - - - - - 22-23 C 

Emergency instdlations in ship stations - - - 80-18 
Enterprise privato, dehition of - - - 12-1 C 
Examinations for operatow' certificates - 45-7 
Eschnnge of lams and redat ions  - - - - 21-21 C - 

16-8 C ,, particulars of services and stations 

Experimental stations private, definition of - - 31-1 
, 9 ,, ,, general provisions re- 

garding - - - 44-6 
Experiments in mobile stations, restrictions - - 59-11, 1 

False distress calls, prohibition of - - - 
Fixed service, definition of - - - - - 

,, services, frequencies for - - - - - 
,, station, dehition of - - - 
,, stations, freedom of Administrations in or- 

ganisation of working, kc. - - 
,, ,, list to be published by International 

Bureau - - - - - - 
$9  ,, on frequencies below 110 kc/s to have 

one wave for each emitter - - 
93  ,, to observe relative Regulations - - 

Foreign mobile stations, limitation of tecllnical re- 
quirements - - - - - - 

Free transmission to bo given for certain-messages - 
Frequencies, designation of waves by - - - - 

,, distribution of to services - 

7 3 - 1 6 4  
148-2 AR, 6 

3 4 4 - 1  (5) 
36-5-7 

,. 9 s  ,, ,, , table con- 
ditionally adopted for esisting stations 3 5 - 6 3  

First number = pnge; following numbers = -4rticle csnd section; 
C = Article of Convention ; Unlettered number = Articlo of General 
Regulations; AR = Article of Additional Hcgulntions. 
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ANdLYTlCAL ' TABLE. 

Frequencies for amateurs - - - - ' - . - ' I 4&5--1s 
,, for new stations, selection of - - - 42-5--16, 17 

Frequency bands, restriction 'on use of frequencies 
near limits of - - - - - 34-4-5 

,, meters, standards for calibration - -, , . 32-3 
,, variations, degree of tolerance to be fixed -.'. 

byAdrninistrations - - - - 35-4-3 
,, width of band occupied by station to ' ' 

3 5 4 4  accord with technical progress - :: s *  

I 

. L 

General calling wave for mobile and coast stations - , , , 77-17-1 (2) 
General communications system, definition of - - 12-1 C 

9 )  ,, land stations to be,! 
connected with - , 15-7 c 

"Gonio,"meaningof - - - - - - 62-13-2(11). 
,, to be added to namos of direction-finding 

, . -  stations- - - - - - - 62-13-2(n) 
Government stations, application of Convention to - 12-2 C, 1 
Governments, right of any txvo to organise radio- ' 

electric comm~nicat~ions between 
their countries - - - - - 13-3 C, 3 

1 6 1 4  C 9,  right of to make spocial nrrangements - 
, . .  Greenwich mean time, use of - - - - - 07-25 

, * .  
Handing-in time, mothod of expressing' - - - , 05-25 
Ho~ofserv iceofa i rc ra f t s ta t ions  - - - - 01-2+3 

,, land stations , - , - - .  Y f  9 ,  
. 8 , -  . 89-20-1 

3, 9 ,  ,, ship stations - - - , 0 0 7 2 0 4  
9 9  3 ,  ,, ships in 2nd class - - - 13!t--dpp. 5 

hfomat,ion, exchange of, regarding laws and regulations . 21-21 C 

s t  ,S 1,  ,, services and stations { 1°C 
16-43 C 

Infringements, Governments to help one another in, 
,, , tracing - - - - - - 1 5 1 6  c 

. I 89  of Regulations, form to be k e d  for, ' ' 

reporting- - - - - - 129--App.2 
. . 

19 of Regulations, reporting of - - - GO-12 
Inspection of stations - - . - - - , 72-15 
Installations,emergency - - - - - - . . 60-1s 

, Naval and Military - - - - 22-22 C 
( '  i Intercepted messages, publication of, prohibited - - 14-5 C 

Intercommunication between fixed points, complete 
liberty reserved - - - 13-3 C,, 1 

9 ,  in mobile service, principle 14-3 C, 2, 3 ! 

bed and exception ~-e-} 1- c 
cognised - - - - - 

Interference, complaints regarding - - - - 00-1 1 4  
,, general obligation to avoid - - - 16-1Oc 
,, obligation to avoid, by selection of 

frequencies - - - - - 42-5-16, 17 

First numbcr = page; follolving numbers = &tic10 and section; 
C = Article of Convent~on; Unlettered numbor = Article .of Gnnernl 
Rcplations; AR = Srticle of Additional Regulations. 
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ANALYTICAL TABLE. 

Interference obligation, to avoid, in calling - - - . . 53-9-2' 
,, p 9  s t  ,, congested areas 99-2-1 
,, ,, . ,, , ,, reception - - 7 6 1 6 - 7  

i , / %  11 ,, ,, transmissions to 
distant stations . 97-26-1 (2) 

,, 9 9  ' ,, v ,, transmitting tost 
signals - -. 59-11 

,) 8, . ,, on distress wave - , . 77-17-1 (4) 
9 ,  ,, ,, with distress sig- 

, a $  . , nalling - - 84--19-13 
Y p  : y 9  S t  ,, storm warn- 

ings, &c. ,103-31-2 
,, provisions for avoidance of, applicable 

I to Naval and Military stations - - - - 22-22 C - 
International Bureau, documents to be published by - 61-13 

19-16 C, 2 
$ 9  ,, expenses and their division { 112-34 

,y ,, functionsof - - - - 19-16 C 
9 9  ,, to be notified of irregularities in , ' I 

the service of radiobeacons - . 106-31-13 (2) 
$ 9  ,, to be notified of suspension of 

I ,  service - - - - - 18-15 c 
.# ,, to be not,ified regarding fre- . 

quencies of new fixed stations 43-5-17 
, radiotelephony procedure - - : 169-App. 1, AR 
,, service, definition of - - - -, 11-1 C 

., , ,, services, frequencies for - - - 36-5-7 
,, . Technical Consultative Committee - - 19--17 C 
, - Technical Consultative Committee, con- . 

~, r ,. ,. stitution - - - - - - . 111-33-2 (1) 
,, Technical Consultative Committee, dutiss 111-%--I 
,, Technical Consultative Committee, ex- 

p m m - - - - - -  111-33-2 (1) 

L t ,  " $ ,  

Technical Consultative Committee, first .. . 
meeting - - - - - - ' '112-33-3 

' ,I 

,, Technical Coniiultative Comrhittee, fre- 
quency of meetings - - - - 112-33-5 

. , 9' Technical Consultative Committee, votes 112--33-2 (2) 
,, Telegraph Convention and Regulations 

applicable to radiotelegrams - - 155-7 h, 1 
1;te&ted kntinuous waves, rsstriction as to band 

ivhich may be used - - - - - - - 37-L10  
Intership working not to interfere with coast station 

working-' - - - - - - - - 98-2f+4 
Investigation of irregularities - - - - - 16-6 C 

: . I . , .  . 
" K," UBB of, in mobile service - - - - 59-10 - 63-9-3 (2) 
KiIbbyde$, frequency of waves to be expressed in - 3 6 4 - 1  (6) 

. .First numbor =.page; following numbers = Article and section; 
C '= Article" .Sf,, Convention; Unlettered number = Article of General 
~e~ulakfons; AR = Article of Additional Regulations. 
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ANALYTICAL TABLE. 

Land -station, charges - - - - - 14G--2 AR, 1, 2, 3 
, 9 ,, definition of - - - - - 11-1 C 

,?  ,, mobile stations to communicate with 
nearest - - - - - - 97-2&1 

' ,, stations, hours of service - - - - 89-2& 1 

,t ,, list to be publislled by International . 
B-au - - - - - - 61-13-2 

$ 9  ,, to be connected with general com- 
munications system - - - 

, . 1&7 C 
9 9 ,, to control communication with mobile { 

9 6 2 4 - 5  
stations- - - - - - 99-2G1 

Lams and Re,oulntions, exchange - - - - 21-21 C 
Licence, every sending station to obt'ain from Govern- 

ment - - - - - - -  3 1-2- 1 
,, obligatory conditions of - - - - -32-2-2 
,, translation to be given where necessary - - 32-2-3 

Licences, provisions to be included in - - 
- ;{ 

32-2-2 
92-21 

Licensees must observe secrecy - - - 3 1-2-2 
Limited service, definition of - - - 1"1 C 
List of abbreviations to be used in radioelectric 

transmission - - - - - -  117-App. 1 
,, Call signs in alphabetical.order to be published 

by International Bureau - - - 61-13--1 ( b )  
,, Contracting Governments - - - - 9-Preamble C 

Lists of stations to be published by International 
Bureau - - - - - - - - - 61-13 

Local services, frequencies for - - - 36.5-1 
Long C.W. mobile service, calling and listening wales 7-17-3 
Longdistancecommunicati~ns - - - - - 163-4AR.6  

,, radiotelegrams, transmission in sections - - 64-9-3 (7, 8) 

Mandate, territories under; accession of - 20-19 C 
Master of ship, Cc., to be bound to preserve secrecy 

of correspondence - - 62-8--2 
,I  ,$ ,, control its wireless service - 62-8-1 

" Brayday " to be used as telepllony distress signal - 81-19-2 (2) 
~Ieteorological messages, certain categories accorded 

free transmission - - 148-2 AR, 6 
,, ,, frequencies for transmission of. , 4 2 - 6 1 4  
, , ,, order of priority in trans- 

mission - - - -  160-3 AR, 1 
. Y, ,, (storm warnings, &c.) to b e  

preceded by TTT signal - 103-31-3 
72 synoptic messages to be sent a t  h o d  

times - - - 102-31-1 
I&;lilitary stations, application of Regulatiorw to - - . 22-22C 
. 17 1 7 1  conductinq puhlic correspondence - 22-?2 C 

- .  

,I ,, freedom of Administrations in regard 
t o - . - . . -  22-22 C 

First number = pngo; following numbers = Articlo and section; 
C = Article of Convention; Unlettered number = Article of General 
Regulations ; An = Articlo of Additional Rcylutions. 
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ANALYTICAL TABLE. 

Minimum charge for tolegraph t,ransmission, notification 
andpublication - - - - - 148-AR2--5(2) 

,, power to be used for trafric - - 1 O@-28---4 
Jlobile service, acknmvledpent of receipt in - - 55 - 9-3 (10) 

,, calling and answerin9 procediire - - 53- - 9  -3 
,, ,, definition of - - - - 11-1 C' 
9 1 ,  30-1 
,, ,, general rules for callir~g - - - 94--24 

,, ,, priority of communication in - 93-23 { 150-3 AR - 
,, ,, stations to exchange radiotelegrams 

reciprocallv - - - - - 1 6 3  C 2 
,, ,, t,ransmission of long radiotolegramq in 54-9-3 (ti, 7, 8) 

- - 11-1 C ., station, tlefinition of - - 29-1 . 
., stations, calling and listening waves for - - 77-17 
,, , definitionof - - - - - 29-1 
9 9  ,, general n~les regarding calling - - 
,, ,, hauls of service - - - -  . ,, limitation of technical requirements 

in foreign ports - - - 
,, . spocialse~icesfor - - - - 
,, ,, technical conditions to be observed by 
,, .. to be under aat,hority of Master, kc. - 
,, ,, to be worked by certificated operators 

Riultiple address radiotelegrams - - - - - 

73-- 15-4 
, 102-31 

74--16 
52--8- -1 
45-7-1 

15G-7 AR, 4 
,, stations, one frequency only to be allotted 

to each transmitter - - - - 37-~5- 12 

Naval installations, application of Regulations to - 
,, ,, freedom of Administrations in 

regardto - - - - - 
Navigational warnings, to be preceded by TTT signal 
Nearest station, radiotelegrams to be sent to - - 
New Zealand Government, nuthorised to issue special 

certificates for operators - - - - 
Non-acceding states, accession of - - - - 

,, ,, traffic exchanged with - 
Non-delivery of radiotelegrams, procedure - - - 

One way massages, normal frequency of station to be 
usedfortransmissionof - - - - - - 42-5-13 

Operators, certificated, mobile stations to be worked by 45-7-1 (1) 
,, certificates, holders of 1st Class radio- 

telegraphy certificate to be 
qualified in radiotelephony - 4 6 7 - 3  (2) 

.. ,, Now Zealand Government to 
issue special certificates for 
.operators on national coast- 
ing vessels - - - - 49-7-3 (C (2)) 

' First number = pago; following numbers = Article and section; 
C = Article of Convention; Unlettered number = Article of General 
Regulations ; AR e: Article of Additional Regulations. 
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ANALYTICAL TABLE. 

Oporators, certificates, qualifications for let Class radio- + . ' 

telegaphy certificatw - - 46-7-3 (A) 
, , ,, q11aWcations for - 2nd Class . , 

radiotelegraphy certificatw - 48-7-3 (B) ,- 
,, ' ,, qualificat,ions for radiotele- , 

phony ceitificate - - - 51--7-6 
,* ,, qualifications for special radio- 

telegraphy certificate , . for ,. . .. . 
operators on small ships - 49-7-3 (C) 

,, in aircraft, specid aeronautical qualificn- ' ' ' . 
tions to be k e d  by Administrations . -  . ,. . . 50-7-4 (3) 

%,, . protection of holders of existing certificates 52-7-8 
,, sea service of - - - - - . - , 5 0 7 7 4 , 5  
,, temporary, conditions of employment - 

, .* 45-7-1 (2) 
,, to preserve secrecy of correspondence ' ' - ' 51-7-7 

Order of priority in establishing communication - . ,.- . , , 93-23 

, . ;  , , .  

" PAN " to be used as urgency signal in aircraft service 87-19-22 (1) 
" PAV " to be used as paid service indication for radio- 

telegrams to be delivered by Air Post - - - 153-5 AR 
" PHARE," meaning and use of - ! . - ., - - . , Q2--13-2 (I1 2) 
Police services, frequency to be reserved, - , - - , 4 2 - - 6 1 5  
" Posto " to be used as paid service indication for , 

radiotolegrams to be doliverod by .post .- - - 153-5 AR 
Power of mobile stations, to bo capable of reduction ,- .. . , 7G--16-6. 
Press messages, stations engaged in transmission of, 

to observe silence periods - - - , - - 78-17-2 (2) 
93-23 . Priority in transmission in mobile service, order of 

, * . -,: 1 1 ,  , :  , #;.* { 1 5 v 3  AR 
,, of distress calls - - - .  - - " "11-11 C 

, I  I ,I , 
Private corresponclence, unaut11o;is;d -transmission 

. and reception forbidden , ,,,,, - - , J  1 % .  . 14--5 . _ C,, 
,, . enterprise, application of., Convention . and . 

regulations to stations of - ,, - - - '13-2 c 2,, 
,, enterprise, definition of '- - - - - ' 12-1 C .. t . ,, . ex-perimental station, definition of - - - , 31-1 
,, experimental stations, c ~ ~ u n i c a t i o n  betwe'en' ' 

stations, in different ,' , 
countries - - - "4&&1 

,( ?' , t  ,, frequencies for - - 44-5-18 . (1) . 
9 )  ,, power of to be fixed by - 9 3  

. S  ' Administrations ' ' -I , ,  1 . ' -  '44-&18 (2) 

9' - ,, ,, to be worlred by quali- , I . ,  'fiod opordtors ; : - 1 ' . 4 5 - 6 3  ' 
Procedure for distress morliing - - - . _ I  80-19 

,, obtaining bearings - ' ' * - ' ,: - - ;,. ; ?' . 143-App* 8 
,, geAeral, in mobile serviie ' -, - - -  52-9 

Protectorates, accessions in respect of! ' ' 2 - .. 20-19 c 
,, mobile stations registered in - ' - - . 72--15-1 

Public correspondence, definition of - , - ' - - 12-1 c 
' . ,.,-.. , , ,  , . 

. . -  

a 
First number = pago; . following , numbore = Article and. section; 

( J  .= Article of Convention; . , Unlettered number = Article of General 
l~egulations; AR = -4rticle of Additional Regulations.. . r . . . - -. , ! 
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ANALYTIOAL TABLE. 

Public correspondence st.ations, 'to be connected with ' . L I  . . . '  1 

general ' communications ' ,  . 
system : - - .  , . - - , . , ,15- -7C 

,, service, definition of - - - - - 12-1 C 
Publication of intercepted messages - , - - - 14-5 C 

, , I .  61-13 ,, of service documents - - ~ - 133-App. 3 

I Qualificationsofoperators- I- - - - - 45-7 

" R " use of,.in mobile service - - - - - 55-9-3 (10) 
" Radio " not to be used as a service indication - ' '  '- ' 156-7 AR, 5 
" Radio" to be added to the name of every coast 

s t a t i o n , -  - - - - - . !  - , - - 62-13-2 C13/2)) 
Radiobeacon, definition of : , , -, . !, ,  , , ,- , - t  - 31-1 

9 ,  service -' - - - - - 105-311-10, 11, 1'2, 1,3 
2 3  stations, publication bf list - , - ,.., . - 6 6 1 3 - 5  

Radiocornmunicat~ion, definition of , ,, - , , - - - 11-1 C 
Y )  . 'station ,, ,, - - -  

. ! .  , 
11-1 C 

Radioelectric communication between two couut,ries, , 
right of Administrations to organiso - 13-2 ,C 3 

,Y emissions, classification of - - - 33--4-1 (1) 
,$ ,, definition of types - ,, - ,: 33-&1 (2) 

Radiotelegram, definition of - - 1 - - 12-1 C 
Radiotelegrains, address of - , , , , r  -, ,- , , , -, - ' 92-22 

$ 9  chargesfor - - - . . - ' -  ., , . 14G--2 AR 
9 ,  for delivery by ordinnry, pqst, or' air :,: 

post - - - , - ' -  - 
, , ,  153-5 'm 

, for ships in port, t,reatment of - - 102-30-3 
,, handing-in time, method of ex~ressing 07-25 
a) period of retention a t  lalid stations - 101-30-l1 2 

I 9 ,  procedure in case of non-dolivery - . , 100-29 
,, procedure when reception is doubtful , , 160-4 AR 
3 9  to be sent to nearest station - < .  - 97-26 
S f  routing of - - - - - 07-26 

Radiotelophony, procedure for exchtkging messages, by,, 159-App. 1 AR 
39 stations, call signs for - - - 159-App. 1 AR 
9 9  ,, to be morlied by certificated , , , 

operators - - - 146-1 A-R 
Rates, details of composition - - - - - 146-2 AR 

,, new or modified, notice to be given of - - 140-3 An, 8 
,, to be in accordance with Regulations, : 17-12 C 

Ratification of Convention - -,, - - - - 23-24 C 

- r 55--0-3 (10) 
~ecei~t,ackno\vledgmentof - - - - 149-2 -9 (3) 

152-4 AR, 4, 5 
" , of distress message, ackno\vledgment of . - 84--19-15 

Reduction of power in mobile service installations - . ' i 7 6 1 6 6  
Replat ioh,  date of entry into force - - - - , 11F-34 

,, provision for revision a t  Conferences - 17-13 C 
,, to be applied in fixed and mobile stations3 13-3 C 
,, t v o  sets - - - - - -  17-13 C, 1 

First nitmber = page; f o l l o ~ g  numbers = Article and section; 
C = -bticle of Convention; Unlettered number = Articlc of General 
Reylat.ions; hn = Article of Additions1 Regulnt,ions. 
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ANALYTICAL TABLE. 

Relations with stations oinon-contracting countries - , , .. 19-16, C 
Reporting of infringements of ~egulations ;, . - - 60-12 

Retransmission of radiotelegrams, charges for - 
9 9  9 ,  ,, ships to assist in - 1 5 P 6  AR; 1 

Revision of Convention and Regulations - - - 17-13 C 
Right of any two  government,^ to orkanise 'radio- 

' *  

electric communications between their countries - 13-2 C 3 
Right of Governments to make special arrangements - , . .: 18-14 ,C 
" RRI " to be used as service indication for re- 
, transmission - - - - - . - . - .  , '155--6AR,3 
Rout,ing of radiotelegrams - - - - - .  - '97-26 

safe& kignal, definition and use of - - - - 89-19-25, .26, 27 
, ,, , , priority of communications preceded' 'by ' 03-23 
'Scope of Convention - - - - - . - - ' 12-2 C I 

Secrecy of correspondence - - - - - 
, * , -  :t 14--5 .C 

1 
responsibility of &faster, kc. ~3 3 9  52-8 

Series, trarmmission in - - - - . , .  - - 54-0-3,,(4, 5, 6) Services, dehitions of - - - - - - 11-1 C -  
'Ship station, charges - - - - - - - 14G--2 AR 

, , .  . %  ,, ,, definitionof - - - - - - ' 20-1 
,, stations, compulsory equipment with c.w. re- , , 

ceivem - - - - - - $6Li&5'12) 
,, ,, documents to be carried by - - - 143-App. 7 
,, ,, frequencies for - - - - 30-5-7, 8, 0, 10, 11 
,, ,, general signalling procedure - - - 52-9 
,, ,, hou~~ofservice  - - - - . 90-2&2 
19  . t Y  ,, ,, of ships hi 2nd Class - '  130-App. 5 

,, ,, procedure for calling -, - - ' 52-9 
, , { 0 - 4  

,, ,, publicatioh bf'list - - 05-13-6 
,, ,, technical conditions to be observed by' 7&16 
,, ,, to avoid interference with coast statiok : 08-2- 
,, ,, . to be under supreme authority of , , . ., . . . , - 

. Master - - - - .. - ' E&-8-1 
,, ,, to observe instructions by land stations '39-28-1 

Signalling procedure in mobile service - - - ' 52-9 
Signals for adjustment of apparatuq - - - - . . 

L . .. ,58-$-7 Silenceperiods - - - - - - ,  - - , . , ,  78217-3 
SOSdistresssignal - - - - - $0-10-1 
Spark system, see Damped waves. 
Special arrangements, right of Governments to make - 1 ~ 1 4  'C 

,, devices,- - - - - - - - , .  
(,, , , , .  - 

1&.' C 
,, , services, definition of - - - - - 30-1 
,Y ,, general regulations - - - - 102-31 

,, publication by Internatio~lal ~ u r k a u  
' ' , " 

J )  . 
. t  # 

', . I.. 
a of list of stations ' - - - - 64-13-5 

* .. 
hation, term to cover any station '- - - - 

, . 3 G 1  
Stat,ions, definition of - - - - - - - 11-1 C 

,, must be licensed - - - - - 31-2-1 . c 

First = page.; following numbers = Article and section; 
C -- Article of Convention; Unlettered numbcr = Articlo oi .Gcnernl 
Regulations ; .4R = Article of Additional. Regulations. 
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m W T I C A L  TABLE. 

Stations, to be.l;ept up to date - - - - , , ,  .,-,. ,,,; , 16-10 C 
Strength of signals, scde.for indicating - - . - , 139-App. 4 
Suspension of service, permissible - . - - - ,., -? ,,,; 18-15 C 

23 ,, to. be .notified, to. International., 
Bureau - . - - ,, - , - ,  , ,  18-16 C 

Sjmbols for indicating nature of service, kc. . , - . - ..~. 67-13-10 
Synoptic weather messages, two frequencies to 'ba , , , 

reservedcin Europe - - - - - ,  - . -  ,42-5--14 

Tech;;ical conditions for mobile stations - - - 74--16 

,, Consultative Committee, ~ n t e ~ a t i o n a l  , , 111-33 
Teligrdph ~ o n v e n t i o ~  and Regulations to apply- to - *  : 

radiotelegrams - - - - - 155-7 AR, 1, 2, 3, 4 
Telephony not permitted in band 100 to .160 kc/s - 37-5--9 
Temporary operators, conditions of employment - - 45-7-1 (2) 
Time-signals to be sent a t  bed times - , .-. ; -. . 102-31-1 
Tolerance ~ermissible between mean and recorded 

.frequencies.to be fixed by Administrations - a - , 3-3 

Traffic lists to be transmitted a t  specified times: - , { SG17-3 (c) 
94--24--2 (1) 

Trnnsmission, procedure in cases of doubtful reception 
,, procedure in mobile service - - - 

'J!TT signal, definition and use of - - - - 8& 
,, ,, to precede storm warnings, kc. - - 

Type A waves, definitions of. - - - - 
,, A1 ,, to be used for traffic in preference to 

waves of type A2 or B - - - 
,, A2 ,, restrictions on use of - - - 
,, A3 ,, 9 ,  9 s  - - -  

Type of wave to be used for transmission of distress 
s i g n a l -  - - - - - - - - 99-27 

Types of ~vav&, definitions of - - - - - 33-4-1 (2) 
I)  ,, distribution anduse - - - - 35-5 

Unknown call, procedure - - - - - - 5&9-6 
Unnecesiary signals, transmission of forbidden - - 59-11-1 
Urgency signal, definition of - - - - - 87-19- 22 

,, ,, silence to be observed ,by stations 
which receive it - - . - 8&19-23 

J ,  ,, to be used only on authority of 
Naster, kc. - - - - - 8&i9--24 

58-9-7 IT, use of, in mobile service - - - - - - 
Verification of licences, translation to be given to assist 32-2-3 

I17ait (9 - ) - - - - - - -  54-9-3 (3) 
1I7ave, change of, during transmission - - - - 5 5 - 9 4  

First number = page; following numbers = Articlo and section; 
C = ,bticle of Convention; Unlettered number = Article of General 
Reylations; = &ticlo of Additionnl Regulations. 
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\v*ve &dtr?ss, protection of - - - -' 77-17-1,,(3, 4) 
~ a + ~ l o n g t & ,  formula for convertzg frequencies Mto - a 

metres - - - - - - 3P-4-1 (5) 
,, to be B%pi.&s'ijd iii liiloiycles dnd metres 3-1 (5) 

wa+?mbters, standards for calibration - , - - 32-3 
~ a v b s ,  any frequency and any type may be assi@ed~~ , 

if no intekhtibnal kkerfeFinc8 caused - 7 - 35-5-1 
,, continuous, definition of - - - - ,- 33+1 (2) 
,, definitions of classes and types - - - 3 3--+ 1 
,, for calling and listening in mobile service - . , , 77-17 
,, for mobile stations - - - - - . 74-16 
,, must bo dccurately tuiid &itfi&ijj&' fr& ' ' 

quency - - - - . ' - , 3 4 - 4 2  
.,, permissible degree of variation to be fixed by . . . 

Administrations - - - ,- - - ,  3&3 

xX.k tb be used as " Urgency " signal . . - 87-1 9-22 
. . . ,, ... . . , , . , r. ( I  

, First number = psgq; followifig Lumbers = ~r'ti'Lie an'd soct:on; 
C = ~rtfcle of Convention; , Unlattorod nt~mber.= Article of Goncral 
~o~ulatidns;  AR = Article of Additioml Regulations. 
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